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IMPLEMENTATION AGREEMENT

BETWEEN

THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC REPUBLIC

AND

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF CYPRUS

AND

THE GOVERNMENT OF THE STATE OF ISRAEL

ON THE SUB-REGIONAL MARINE OIL POLLUTION CONTINGENCY PLAN
pursuant to the Protocol concerning Cooperation in Preventing Pollution from
Ships and, in Cases of Emergency, Combating pollution of the Mediterranean
Sea to the Barcelona Convention.




THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC REPUBLIC, THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF CYPRUS AND THE GOVERNMENT OF THE STATE OF
ISRAEL

Being represented respectively for the purposes of this Implementation
Agreement by the Alternate Minister of Environment and Energy of the
Government of the Hellenic Republic, the Minister of Agriculture, Rural
Development and Environment of the Government of the Republic of Cyprus
and the Minister of Environmental Protection of the Government of the State
of Israel

Hereinafter referred to as the “Parties”

Being Parties to the Convention for the Protection of the Marine Environment and the
Coastal Region of the Mediterranean, adopted in 1976 and amended and renamed in
1995 (hereinafter referred to as the Barcelona Convention), and to its Protocol
concerning Co-operation in Preventing Pollution from Ships and, in case of
Emergency, Combating Pollution of the Mediterranean Sea, adopted in 2002 and
replacing the related Protocol of 1976 (hereinafter referred to as the Prevention and
Emergency Protocol);

Taking note of the “Joint Declaration of Intent on Cooperation in the Field of
Environmental Protection” signed on 6 April 2016 by their respective Ministers
responsible for the environment, which identifies in particular preparedness for and
response to major marine pollution incidents in the Mediterranean, resulting from
ships, offshore hydrocarbon (oil and gas) exploration and exploitation activities and
hydrocarbon pipelines as the first priority area in which the three countries intend to
advance their cooperation;

Recognizing that the Mediterranean in general, and its eastern part in particular,
being a major route for transporting oil and the area of ever more intensive offshore oil
and gas exploration and exploitation activities and development of pipelines, are
exposed to increasingly high risk of marine oil pollution, thus necessitating constant
efforts in organizing and preparing response to marine oil pollution incidents at
national, sub-regional and regional levels;

Considering that bilateral and multilateral sub-regional agreements, specifying in
advance operational arrangements, administrative and logistic requirements and
financial conditions for cooperation in cases of emergency, are necessary for a prompt
and efficient response to marine pollution incidents at sub-regional level;

Noting that the existence of national capabilities for responding to marine oil pollution
incidents, including national contingency plans, pollution response equipment and
trained personnel, is an indispensable prerequisite for the efficient regional
cooperation and mutual assistance;




Acknowledging that in the event of a marine oil pollution incident, prompt and
effective action is essential in order to minimise the damage which may result from
such an incident;

Bearing in mind Article 9 of the Barcelona Convention and Article 4(1) of the
Prevention and Emergency Protocol which inter alia stipulates that "Parties shall
endeavour to maintain and promote, either individually or through bilateral or
multilateral cooperation, contingency plans and other means of preventing and
combating pollution incidents";

Bearing in mind Article 17 of the Prevention and Emergency Protocol concerning
bilateral or multilateral sub-regional agreements for preparedness for and response
to pollution incidents;

Acknowledging the positive role that the Regional Marine Pollution Emergency
Response Centre for the Mediterranean Sea (hereinafter referred to as REMPEC) in
its capacity of the Regional Centre as defined in Article 1 of the Prevention and
Emergency Protocol plays in promoting regional and sub-regional cooperation in
preparedness for and response to marine pollution incidents in the Mediterranean
region;

HAVE AGREED as follows:

Article 1

Objective

1. The Parties agree to adopt, within the framework of the Barcelona Convention
and its Prevention and Emergency Protocol, a SUB-REGIONAL MARINE OIL
POLLUTION CONTINGENCY PLAN, between them including its Annexes,
(hereinafter referred to as "the Plan", which is attached to this Implementation
Agreement and forms an integral part thereof) as a mechanism for mutual assistance
and cooperation in responding to major marine oil pollution incidents affecting or
likely to affect their respective territorial sea, coasts and related interests;

v The Parties agree to use their best endeavours to render assistance to any
Party to this Implementation Agreement which might request assistance in case of
marine oil pollution incident, bearing in mind that nothing in the Plan precludes the
right of a Party, whose territorial sea or related interests are likely to be affected, to
request assistance from other States or Organizations;
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Article 2

Designated Authorities

The Parties agree to designate the following authorities as their respective national
authorities responsible for the implementation of the Plan and its amendments, as
well as for ensuring compatibility of the Plan with their respective National
Contiigency Plans:

for the Hellenic Republic: Marine Environment Protection Directorate,
Hellenic Coast Guard,
Ministry of Maritime Affairs and Insular
Policy

for the Republic of Cyprus: Department of Fisheries and Marine
Research
Ministry of Agriculture, Rural Development
and Environment

for the State of Israel: Marine Environment Protection Division,
Ministry of Environmental Protection

Article 3

Accession to the Implementation Agreement by other Parties

Other Parties to the Barcelona Convention and its Prevention and Emergency
Protocol, in the sub-region, may join this Implementation Agreement subject to the
written consent of the Parties to the Implementation Agreement;

Article 4
Obligations of the Parties arising from Membership to the European Union
The present Implementation Agreement does not affect rights and obligations of the

Parties that are Member States of the European Union arising from their
membership thereto;




Article 5

Entry into effect of the Implementation Agreement

The present Implementation Agreement shall be subject to approval or ratification by
each Party, as required in accordance with its relevant internal procedures. The
Implementation Agreement and the Plan shall be effective and enter into effect thirty
days after the date of the deposit of the third instrument of approval or ratification, or
of a letter of notification to the Depositary informing that the relevant internal
procedures have been accomplished;

Article 6
Depositary of the Implementation Agreement

The Government of Cyprus shall be the Depositary of this Implementation
Agreement and modifications thereto;

Article 7

Modifications to the Implementation Agreement

1. The present Implementation Agreement may be modified upon request made
by any Party by mutual written consent of all three Parties;

2. Any such modifications as well as any modifications or revisions to the Plan,
except those referred to in Section 6.6 of the Plan, shall be effective and enter into
effect according to the procedure set forth in Article 5 of the present Implementation
Agreement;

Article 8

Notifications

Each Party shall notify REMPEC of its approval, entry into effect or ratification of this
Implementation Agreement or any subsequent modifications thereto, in conformity
with Article 7.3 of the Protocol concerning Coopzaration in Preventing Pollution
from Ships and, in Cases of Emergency Combating pollution of the
Mediterranean Sea to the Barcelona Convention.




DONE AT Nicosia, on this 8" day of May 2018, which corresponds to the 23" of
IYYAR, 5778, in the Hebrew Calendar, in three original copies in the English
language.

the Hellepic Re the Repubhc of Cyprus the State of Israel

5 I e A

For the Goverw For the Government of  For the Government of
lic
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FOREWORD

The Sub-regional Marine Pollution Contingency Plan between Cyprus, Greece and Israel
was prepared in collaboration between the competent national authorities responsible for
preparedness for and response to accidental marine pollution of the Republic of Cyprus
(Cyprus), the Hellenic Republic (Greece) and the State of Israel (Israel), and the Regional
Marine Pollution Emergency Response Centre for the Mediterranean Sea (REMPEC), with
the support of a Consultant.

The Ministers responsible for environmental matters of Cyprus, Greece and lIsrael
respectively met in Jerusalem in April 2016 and after considering various pressures on the
marine environment and coastal zones in the Mediterranean, signed on 6 April 2016 the
“Joint Declaration of Intent on Cooperation in the Field of Environmental Protection”. This
Declaration identified inter alia the protection of marine and coastal environment and “in
particular preparedness and response to major marine pollution incidents in the
Mediterranean, resulting from ships, offshore hydrocarbon (oil and gas) exploration and
exploitation activities and hydrocarbon pipelines” as the first priority area in which the three
countries intend to advance their cooperation.

The Governments of Cyprus, Greece and Israel consequently agreed to adopt, within the
framework of the Protocol concerning Co-operation in Preventing Pollution from Ships and,
in case of Emergency, Combating Pollution of the Mediterranean Sea (Prevention and
Emergency Protocol) to the Barcelona Convention, a Sub-regional Marine Oil Pollution
Contingency Plan for responding promptly and effectively to major marine oil pollution
incidents, affecting or likely to affect the territorial sea, coasts and related interests of any of
the three countries concerned.

Taking into consideration the mandate of REMPEC to assist the Contracting Parties in
developing and implementing sub-regional agreements (Prevention and Emergency
Protocol, Article 17), the competent national authorities of the three countries concerned
requested REMPEC to assist them in formulating and implementing a joint Sub-regional
Marine Oil Pollution Contingency Plan and the relevant Implementation Agreement.

This activity was financed by the Mediterranean Trust Fund (MTF) and has been
implemented by the Regional Marine Pollution Emergency Response Centre for the
Mediterranean Sea (REMPEC).

The designations employed and the presentation do not imply the expressions of any opinion
whatsoever on the part of REMPEC, IMO or UNEP concerning the legal status of any country,
territory or city or area, or its authorities, or concerning the delimitation of its frontiers or
boundaries.
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1. INTRODUCTION

1.1 BACKGROUND

The risk of incidents likely to cause massive oil pollution in the Mediterranean Sea remains
high due to the intensive vessels’ traffic in the region, to an increase in offshore oil and gas
exploration and exploitation activities and to an expansion of oil and gas pipelines.

According to the “Study of Maritime Traffic Flows in the Mediterranean Sea”, published by
REMPEC in 2008, the Mediterranean Sea was amongst the world's busiest waterways
accounting for 15 per cent of global shipping activity by number of calls and 10 per cent by
vessel deadweight tonnes (DWT), and the overall vessel activities have been rising steadily
since the mid 1990’s. The Mediterranean is also a major transit route, and it was estimated
that in 2006 approximately 10,000, mainly large, vessels transited the area en-route
between non Mediterranean ports.  Tankers represented the largest portion of
Mediterranean coastal States’ trade and dominated intra Mediterranean trade, representing
almost 60 per cent of it. It was estimated that some 18 per cent of global seaborne crude oil
shipments took place within or through the Mediterranean.

The major crude oil traffic routes include shipments from Black Sea to the Mediterranean
ports, from Sidi Kerir in Egypt to both the Mediterranean and ports west of Gibraltar, and
from the Persian Gulf through the Mediterranean via Suez. In the LNG sector the exports
from the North African countries predominate, although an increase in transport of LNG
from the Levantine basin could also be expected once the natural gas fields in this area
become fully operational.

The number of laden oil tankers observed in the Mediterranean in 2006 was 4224 and these
carried some 421 million tonnes of crude oil. Nearly 11 % of these were in transit and
carried approximately 72 million tonnes of crude oil en route between non-Mediterranean
ports. The Study published by REMPEC envisaged an increase in the density of crude oil
tanker deployment in the Eastern Mediterranean.

Moreover, the analysis has shown that the average age of vessels calling at ports in the
eastern Mediterranean was significantly higher than that of vessels calling at western and
central Mediterranean ports, which could potentially expose the eastern Mediterranean to a
greater risk of a casualty related pollution event.

The risk associated with heavy maritime traffic in general, and of crude oil and gas traffic in
particular, compels the Mediterranean coastal States to work constantly towards increasing
their level of preparedness for responding to accidental marine pollution. These efforts are
required at national as well as at bilateral, multilateral, sub-regional and regional levels.

The Convention for the Protection of the Marine Environment and the Coastal Region of the
Mediterranean (Barcelona Convention) and its related Protocol Concerning Cooperation in
Preventing Pollution from Ships and, in Cases of Emergency, Combating Poliution of the
Mediterranean Sea (Prevention and Emergency Protocol) provide the legal framework for
actions concerning regional co-operation in the field of preparedness for and response to
accidental marine pollution. By ratifying the Convention and its related Protocol, the
Contracting Parties legally committed themselves and firmly expressed their political will to
take, both individually and jointly, necessary actions aimed at inter alia effectively responding
to accidental marine pollution.
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It is noted that the Protocol for the Protection of the Mediterranean Sea against Pollution
Resulting from Exploration and Exploitation of the Continental Shelf and the Seabed and its
Subsoil (referred to as Offshore Protocol, adopted in 1994 and entered into force in 2011)
includes several provisions reflecting those in Prevention and Emergency Protocol. These
provisions concern in particular safety measures (Article 15), contingency planning (Article 16),
notification (Article 17) and mutual assistance in case of emergency (Article 18). Moreover,
Offshore Protocol stipulates in Article 16 that “in case of emergency the Contracting Party shall
implement mutatis mutandis the provisions of the [Prevention and Emergency Protocol]”, and
also specifies in Article 18 that “in cases of emergency, the Party requiring assistance in order
to prevent, abate or combat pollution resulting from activities may request help from the other
Parties either directly or through (...) REMPEC. For this purpose the Party which is also a
Party to [Prevention and Emergency Protocol] shall apply the pertinent provisions of the said
Protocol.”

Under the Prevention and Emergency Protocol, the Contracting Parties have certain
obligations which primarily concern: the development of their national contingency plans and
pollution response capabilities; the dissemination of information to the other Parties regarding
their national organization and their competent national authorities, either directly or through
the Regional Centre; informing the other Parties, either directly or through the Regional
Centre, of all pollution incidents, their subsequent development and the response measures
taken; and providing assistance to a Party which so requests.

The Meetings of the Contracting Parties to the Barcelona Convention, as well as the Meetings
of the Focal Points of the Regional Marine Pollution Emergency Response Centre for the
Mediterranean Sea (REMPEC), constitute the forums for decision-making regarding the
definition of policies related to regional co-operation in the field of preparedness for and
response to accidental marine pollution. They also provide the institutional framework for the
adoption of various measures aimed at achieving the objectives of the Prevention and
Emergency Protocol.

Parties to the Protocol shall (Article 4) “endeavour to maintain and promote, either individually
or through bilateral or multilateral cooperation, contingency plans and other means of
preventing and combating pollution incidents. These means shall include, in particular,
equipment, ships, aircraft and personnel prepared for operations in cases of emergency (...)".
Any Party to the Prevention and Emergency Protocol faced with a pollution incident shall
(Article 10.1.b) “take every practicable measure to prevent, reduce and, to the fullest possible
extent, eliminate the effects of the pollution incident”. Finally, Parties to the Protocol shall
(Article 12.1) use their best endeavours to render assistance to any Party which so requests.

Accordingly, with a view to complying with their obligations under the Prevention and
Emergency Protocol, the States should be prepared for the intervention of their public
authorities both at the national level, as well as for international co-operation and mutual
assistance. The existence of national arrangements for preparedness and response is
indispensable for rapid and efficient action. In general these arrangements include good
administrative organization where the responsibilities of the various authorities for taking
actions and co-ordinating the follow-up of such actions are clearly defined.

The existence of good response capabilities at the national level is the fundamental
prerequisite for any regional co-operation and mutual assistance, and it is therefore essential
that the Party threatened by a marine pollution incident has available certain necessary
resources allowing it to initiate spill response operations and to protect the most sensitive sites
during the crucial initial period after the incident, without having to wait for the arrival of
possible assistance from another Party.
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It has been recognized that pooling of resources and expertise provides a cost-effective and
efficient way of responding to a major spill which cannot immediately be dealt with by the
existing resources of a single country. It is also widely accepted that co-operation in response
to major oil spills is likely to involve in the first place the States close enough to render
assistance. Organizing such co-operation requires detailed planning by the neighbouring or
nearby States, and this can be best achieved through operational arrangements adopted
within the framework of a Regional Agreement such as the Prevention and Emergency
Protocol. The development of contingency plans at the sub-regional level then permits a more
detailed consideration of specific local factors.

The Prevention and Emergency Protocol in its Article 17 states that “the Parties may
negotiate, develop and maintain appropriate bilateral or multilateral sub-regional agreements
in order to facilitate the implementation of this Protocol, or part of it. Upon request of the
interested Parties, the Regional Centre shall assist them, within the framework of its functions,
in the process of developing and implementing these sub-regional agreements”.

Such operational arrangements, developed within the framework of the Prevention and
Emergency Protocol between neighbouring coastal States, represent the best way of defining
conditions of cooperation and of establishing the responsibilities at the appropriate levels.
They aim at facilitating the development of response operations, and at coordinating the use of
the available means in a defined geographical area. They also outline beforehand the
financial conditions and administrative provisions of the actions, thus permitting rapid
intervention in case of emergency, whilst removing the need for lengthy negotiations during
the course of a pollution event.

The basis for defining financial aspects of mutual assistance in case of marine pollution
incidents, and in particular the principles of reimbursement of costs of assistance, which
operational agreements concluded among the Contracting Parties to the Barcelona
Convention should necessarily address, is found in Article 13 (Reimbursement of Costs of
Assistance) of the Prevention and Emergency Protocol.

Moreover, one of the recommendations adopted by the Seventh Ordinary Meeting of the
Contracting Parties to the Barcelona Convention held in Cairo in October 1991
(UNEP(OCA)/MED IG.2/4 Annex IV, Cairo, October 1991) encourages the Contracting Parties
that "Prior to any accident the neighbouring States should endeavour to conclude bilateral
agreements, including among others, arrangements specifying in advance the financial
conditions and administrative modalities related to co-operation in case of emergency. In
conformity with its functions, the Centre will endeavour to help the States which so request
to prepare such agreements".

1.2  ACRONYMS AND DEFINITIONS

Acronyms

CECIS Common Emergency Communication and
EU)

CGI SCP Sub-regional Marine Pollution Contingency Plan between Cyprus,
Greece and Israel (also referred to as “the Plan”)

EC European Commission (of the European Union)
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EMSA European Maritime Safety Agency

EU European Union

ERC Emergency Response Centre

ERCC Emergency Response Coordination Centre (within the Directorate-
General for European Civil Protection and Humanitarian Aid Operations
(ECHO) of the European Commission)

HSO Health and Safety Officer

IMO International Maritime Organization

IOPC Funds International Oil Pollution Compensation Funds

JERC Joint Emergency Response Centre

JRO Joint Response Operation(s)

NCP National Contingency Plan

NOSC National On-Scene Commander

OPRC 90 International Convention on Oil Pollution Preparedness, Response and
Cooperation

PIO Public Information Office

POLREP Pollution Report

PPE Personal Protective Equipment

REMPEC Regional Marine Pollution Emergency Response Centre for the
Mediterranean Sea

SITREP Situation Report

SCP Sub-regional Contingency Plan

SOSC Supreme On-Scene Commander

SSHP Site Safety and Health Plan

uTC Universal Time Coordinated

VHF Very High Frequency

Definitions

For the purpose of the Plan the terms and phrases used in the text and listed in the left
column of the table shall have the meanings defined next to it.

Area of interest

The sea waters not included in the areas of
responsibility, in which occurrence of a pollution incident
affects or is likely to affect the related interests of one or
more of the Parties.

Area of responsibility Territorial sea of the Republic of Cyprus, the Hellenic

Republic and the State of Israel respectively, within the
Mediterranean Sea, as established in accordance with
the international law.

Barcelona Convention Convention for the Protection of the Marine Environment

and the Coastal Region of the Mediterranean (adopted in
Barcelona on 10 June 1995, and replacing the original




17
—

Convention for the Protection of the Mediterranean Sea
which was adopted in Barcelona on 16 February 1976).

Emergency Response Centre An office, manned 24 hours a day and equipped with
appropriate communications equipment, which has been
set up, for the purpose of the Plan, by each Party and
which serves as the Operations Room of NOSC or
SOSC respectively, whenever the Plan is activated.

Governmental Authority Designated competent Department (division, branch)
having the governmental responsibility for dealing with
marine oil pollution incidents.

Joint Emergency Response Emergency Response Centre of the Lead Party.

Centre (JERC)

Joint Response Operations All pollution response operations in which personnel,

(JRO) equipment, products and/or other means of at least two
Parties to the Plan are involved.

Lead Authority Operational Authority of the Lead Party.

Lead Party The Party in whose area of responsibility or area of

interest a pollution incident has occurred and who has
activated the Plan or requested assistance within the
framework of the Plan.

Liaison Officer An officer from the Party participating in the Joint
Response Operations, who is integrated in the staff of
the SOSC, with a view to providing necessary
information on national resources rendered as assistance
to the Lead State and facilitating communications with
his/her respective NOSC.

Marine oil pollution incident An occurrence or series of occurrences having the same
origin, which results or may result in a discharge of oil
and which poses or may pose a threat to the marine
environment, or to the coastline or related interests of
one or more States, and which requires emergency
action or other immediate response.

Maritime Casualty A collision of ships, stranding or incident of navigation, or
other occurrence on board a ship or external to it
resulting in material damage or imminent threat of
material damage to a ship or cargo.

Mediterranean Sea the Mediterranean Sea +rea as defined in Article 1 of the
Barcelona Convention (“For the purposes of this
Convention, the Mediterranean Sea Area shall mean the
maritime waters of the Mediterranean Sea proper,
including its gulfs and seas, bounded to the west by the
meridian passing through Cape Spartel lighthouse, at the
entrance of the Straits of Gibraltar, and to the east by the
southern limits of the Straits of the Dardanelles between
Mehmetcik and Kumkale lighthouses.”)

National On-Scene Commander | An officer, designated by the Operational Authority,
(NOSC) having operational control of all national pollution
response resources which might, if so requested,
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participate in Joint Response Operations. (Note: NOSC
is preferably, but not necessarily, the same officer who
performs the duty of On-Scene Commander under the
National Contingency Plan).

Offshore unit

Any fixed or floating offshore installation or structure
engaged in gas or oil exploration, exploitation or
production activities, or loading or unloading of oil.

Oil

Petroleum in any form including crude oil, fuel oil, sludge,
oil refuse, natural gas condensate and refined products.

Operational Authority

Designated competent Department (division, branch)
having the operational responsibility for dealing with
marine (oil) pollution incidents.

Operational Command

Overall co-ordination and control of Joint Response
Operations, including national resources as well as strike
teams, equipment and other resources (aircraft, vessels)
rendered as assistance by other Parties. It is exerted by
the Operational Authority of the Lead State, through the
Supreme On-Scene Commander (SOSC).

Operational Control

Direct control over personnel, means and units taking
part in the Joint Response Operations, including giving
instructions and supplying information necessary for
execution of response operations. It is exerted by
National On-Scene Commanders (NOSCs) of the Parties
taking part in the operations, or by officers designated by
them.

Operations at sea

Any measures, including intervention on the source of
pollution, aerial surveillance, containment of the poliutant,
recovery of the pollutant, application of treatment agents
from vessels and aircraft, or any other action taken at
open sea (off shore) in order to respond to a pollution
incident, to restrict the spreading and facilitate removal of
the pollutant, and to mitigate the consequences of the
incident.

Operations on shore

Any action taken on shore or in the sea immediately
adjacent to it, in order to recover, remove or destroy the
pollutant and reduce its impact or effects.

Personal Protective Equipment
(PPE)

Protective clothing, headgear, gloves, eye protection,
safety footwear or other garments or equipment (e.g.
respiratory protective equipment) designed to protect the
wearer's body against health and safety risks at work,
such as those posed by physical and chemical action,
airborne particulate matter, heat/cold, etc.

Pollutant

Has the same meaning as “oil".

Pollution incident

Has the same meaning as “marine oil pollution incident”.

Pollution Report (POLREP)

The incident report by which one Party warns the other
Parties of a spill and through which it notifies the other
Parties of the activation of the Plan.
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Prevention and Emergency
Protocol

Protocol concerning Co-operation in Preventing Pollution
from Ships and, in case of Emergency, Combating
Poliution of the Mediterranean Sea (to the Barcelona
Convention); adopted in Malta on 25 January 2002,
entered into force on 17 March 2004, thus replacing the
1976 Protocol concerning Co-operation in Combating
Pollution of the Mediterranean Sea by Oil and other
Harmful Substances in Cases of Emergency.

Public Information Office (PIO)

An office in charge of informing the media on the course
of events and advising the SOSC on public information.

Related interests According to the Article 1(d) of the Prevention and
Emergency Protocol, “Related interests” means the
interests of a coastal State directly affected or threatened
and concerning, among others:

i) maritime activities in coastal areas, in ports or
estuaries, including fishing activities;

i)  the historical and tourist appeal of the area in
question, including water sports and recreation;

i)  the health of the coastal population;

iv) the cultural, aesthetic, scientific and educational
value of the area;

v) the conservation of biological diversity and the
sustainable use of marine and coastal biological
resources.

Ship A vessel of any type whatsoever operating in the marine

environment and including hydrofoil boats, air-cushion
vehicles, submersibles, and floating craft of any type

Situation Report (SITREP)

Report by which the Lead Party informs the other Parties
concerned about the situation.

Strike team

A group of personnel, sent as assistance from one Party
to another in order to take part as an independent unit in
response operations. It may include personnel on board
vessels, aircraft or other self-contained units or
personnel assisting in shore clean-up operations.

Supreme On-Scene Commander
(SOSC)

A designated officer of the Lead Party, having the overall
operational command of all Joint Response Operations
undertaken within the framework of the Plan.

Tactical Command

Directing and supervising the execution of specific tasks
by teams and/or units on the scene of operations. It is
exerted by the leaders of such teams and/or
commanders of units.

(The) Parties The Republic of Cyprus, the Hellenic Republic and the
State of Israel
(The) Plan The Sub-regional Marine Oil Pollution Contingency Plan

between Cyprus, Greece and Israel (also referred to as
“CGI SCP")

1.3  PURPOSE AND OBJECTIVES
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Purpose

The purpose of this Plan is to establish, within the framework of the Prevention and
Emergency Protocol to the Barcelona Convention and according to the obligations of the
Contracting Parties under this Protocol, a mechanism for mutual assistance, under which the
competent national authorities of Cyprus, Greece and Israel will co-operate in order to co-
ordinate and integrate their response to marine oil pollution incidents either affecting or likely to
affect the territorial sea, coasts and related interests of one or more of these countries, or to
incidents surpassing the available response capacity of each of these countries alone.

Objectives

The general objective of the Plan is to organize a prompt and effective response to marine oil
pollution incidents affecting or likely to affect the area of responsibility and/or the area of
interest of one or more of the countries concerned and to facilitate the co-operation between
Cyprus, Greece and Israel in the field of oil pollution preparedness and response.

The specific objectives of the Plan are:

i) to determine the extent of co-operation for the implementation of the Plan between the
responsible authorities, at the operational level;

ii) to define the areas of responsibility of the Parties for the implementation of the Plan;

iii) to divide the responsibilities and to anticipate the transfer of responsibility from one
Party to another;

iv) to establish the principles of command and liaison, and to define the corresponding
structures;

v) to provide arrangements concerning the operation of ships and aircraft of one of the
Parties within the area of responsibility of the other Parties:

vi) to specify the type of assistance which might be provided and the conditions under
which it will be provided:;

vii) to determine in advance the financial conditions and administrative modalities related
to co-operative actions in case of emergency.

In order to achieve these objectives the Parties agree to take the following actions through the
implementation of the Plan:

- to develop appropriate preparedness measures and effective systems for detecting
and reporting pollution incidents affecting or likely to affect their respective areas of
responsibility;

- to promote and implement sub-regional cooperation in the fields of contingency
planning, prevention of, preparedness for and response to marine oil pollution
incidents;

- to establish the necessary measures to contain spreading and to minimize the hazard
posed by oil spills;
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- to develop and implement a programme of training and exercises for different levels of
personnel involved in oil pollution prevention, preparedness and response;

- to develop procedures to strengthen regional co-operation.

1.4  SCOPE AND COVERAGE

The Plan is applicable whenever a marine oil pollution incident threatens or is likely to threaten
one or more Parties and is of such magnitude that calling on the other Parties for assistance is
justified.

The incident might be a marine oil pollution incident which occurs in the area of responsibility
or the area of interest of one Party and threatens the area of responsibility or the area of
interest of another Party, or a marine oil pollution incident that does not threaten other
countries, but requires the adoption of response measures that are beyond the capacity of the
resources available within the affected Party.

The plan applies equally to all marine oil pollution incidents, regardiess of whether these
originate from a maritime casualty (a ship) or from an incident involving an offshore unit.

The Parties agree that response operations in case of a marine oil pollution incident which are
carried out within the area of responsibility of one of the Parties will be conducted in
accordance with the provisions of the National Contingency Plan (NCP) of the Party
concerned.

The coverage of the Plan comprises the areas of responsibility and the areas of interest of
Cyprus, Greece and Israel, within the Mediterranean Sea.
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2. POLICY AND RESPONSIBILITIES

2.1

JOINT POLICY

With a view to organizing co-operation in responding to accidental marine pollution and to
effectively assisting each other in case of marine oil pollution incidents, the Parties shall, within
the framework of this Plan:

2.2

designate competent national Authorities responsible for marine pollution
preparedness and response, at governmental and operational levels respectively, who
will co-operate in order to respond promptly and effectively to a pollution incident;

maintain in a permanently operational state an appropriate communications network
for the exchange of information relevant to the Plan;

report to each other pollution incidents occurring in their area of responsibility or
pollution incidents occurring in the area of interest which may affect another Party;

set up and maintain in good working order stockpiles of pollution response equipment
and products;

endeavour to have available strike teams composed of persons properly trained and
experienced in accidental marine pollution response operations. These resources shall
be made available to a Party who so requests within the framework of this Plan for use
in Joint Response Operations (JRO), taking always into consideration that the assisting
Party/ies should not deplete its/their national resources beyond a reasonable level of
preparedness;

seek to define and apply in case of activation of the Plan, a common policy regarding
pollution response methods and techniques, including elimination of the source of
pollution, containment and recovery of floating oil at sea, use of dispersants, protection
of sensitive areas, and shore clean-up. In any case adoption of such common policy
shall not imply amending the existing NCPs and the provision specified in Article 1.4
paragraph 4 shall prevail should an agreed national response policy stipulated in the
NCP differ from the adopted common policy.

define a mechanism for financing mutual assistance operations undertaken within the
framework of the Plan;

follow a common policy as regards delivering, receiving, using and returning to the
country of origin, any equipment and other resources requested and/or rendered as
assistance within the framework of the Plan.

DESIGNATION AND RESPONSIBILITIES OF COMPETENT NATIONAL
AUTHORITIES AND CONTACT POINTS

The Parties recognize two levels of responsibility with respect to the implementation of the
present Plan, namely governmental and operational levels respectively.
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The Governmental Authority, the Operational Authority and the Contact Point for receiving
reports on pollution incidents within each Party shall be designated in consultation between the
Governmental Focal Point of REMPEC and the OPRC Focal Point of REMPEC of that Party.

The Governmental Focal Point of REMPEC of each Party shall officially inform its counterparts
in other Parties to the Plan and REMPEC of the competent national authorities and contact
points which have been designated to act as the Governmental Authority, the Operational
Authority and the Contact Point respectively, for the purpose of the Plan.

Each Party has the right to decide that, for the purpose of the Plan, a single national authority
shall act as both the Governmental and the Operational Authority.

a) Governmental Authorities

At the governmental level, the responsibility for the implementation of the Plan rests with the
following competent national authorities, officially designated by their respective Governments:

Republic of Cyprus: Ministry of Agriculture, Rural Development and Environment

Hellenic Republic: Marine Environment Protection Directorate,
Hellenic Coast Guard,
Ministry of Maritime Affairs and Insular Policy

State of Israel: Marine Environment Protection Division,
Ministry of the Environmental Protection

Within the framework of the Plan, the responsibilities of the Governmental Authorities include:
- supervising the implementation of the Plan;
- revising and amending the Plan;

- supervising the updating and implementation of the National Contingency Plan (NCP)
and ensuring compatibility between the NCP and the present Plan.

Relevant contact details of the competent national Governmental Authorities are given in
Annex 1.

b) Operational Authorities

The responsibility for the implementation of the operational provisions of the Plan and for JRO
rests with the national Operational Authorities listed in Annex 1, which also contains relevant
contact details of these Authorities.

Within the framework of the Plan the responsibilities of the Operational Authorities include:

i) responsibilities related to the maintenance of the Plan:

- ensuring that the appropriate level of preparedness, including trained
personnel, equipment and other assets as stipulated by the Plan, is maintained
at the national level;

- setting up and maintaining the communications network needed for the
implementation of the Plan;

11




24

- supervising and co-ordinating, at the national level, all other activities indicated
in the Plan;

ii) responsibilities related to the implementation of the Plan in case of marine oil pollution
incidents:

- activation of the Plan in cases defined in Article 2.4 and notification of other
Parties;
- pollution reporting in accordance with the standard POLREP system;

- co-ordination, at the level of each country concerned, of response operations in
case of activation of the NCP and of JRO in case of subsequent activation of
the present Plan;

- co-ordination, at the national level, of the participation of other national
Authorities and/or services in JRO;

- taking decisions concerning requesting and rendering assistance;
- co-ordination of sending, receiving, using and returning, as appropriate, of

personnel, equipment and other resources rendered as assistance within the
framework of the Plan.
The Operational Authorities shall be the same Authorities that have the overall operational
command of marine pollution response measures taken within the framework of their
respective NCPs.
c) Contact Points
National Contact Points are responsible for receiving reports on marine oil pollution incidents
and for transmitting this information to their respective Operational Authorities and other

interested parties within the country. The list of National Contact Points and their relevant
contact details are given in Annex 1.

2.3 EXCHANGE OF INFORMATION
The Parties shall keep each other correctly informed at all times on:

a) competent national Authorities, responsible at the governmental level for the
implementation of the Plan, and on the responsible officers within these Authorities;

b) national Operational Authorities, responsible at the operational level for the
implementation of the Plan and for exercising Operational Command in cases of JRO,
and on the responsible officers within these Authorities;

c) national Contact Points responsible for receiving reports of marine oil pollution
incidents;

d) designated national Emergency Response Centres (ERC);
e) designated National On-Scene Commanders (NOSC);

f) designated competent Customs Offices;

12
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g) at least those parts of their respective National Contingency Plans which might be
relevant in case of conducting JRO (cf. Article 3.7),

h) inventories of pollution response equipment and products, as well as other resources
(e.g. vessels and aircraft) available in each country for use in JRO,;

i) directories of experts, trained personnel and strike teams designated by each Party to
take part in JRO.

The information listed above shall be attached to the Plan in Annexes 1, 3 and 4, as
appropriate.

Parties shall inform each other on any changes in the information listed above as soon as
these occur, using the routine communication channels.

Each Operational Authority is responsible for the accuracy of all information pertinent to its
Party.

Each Operational Authority shall acknowledge receipt of any changes and/or modifications
regarding the above information, and is responsible for updating its respective copy/copies of
the Plan accordingly.

The English language shall be used in all communications related to the Plan.

24  MECHANISM FOR THE ACTIVATION OF THE PLAN

The Plan shall be activated by the Operational Authority of one of the Parties in the following
cases:

- occurrence, within the area of responsibility and/or the area of interest of the Party who
activates the Plan, of a marine oil pollution incident whose severity surpasses the
response capabilities of the Party concerned alone and which, in the opinion of the
Operational Authority of that Party, threatens to affect or has already affected the area
of responsibility or the area of interest of another Party;

- occurrence, within the area of responsibility and/or the area of interest of the Party who
activates the Plan, of a marine oil pollution incident whose severity surpasses the
response capabilities of the Party concerned alone and which, in the opinion of the
Operational Authority of that Party, threatens to affect or has already affected its
territorial sea, coasts or other related interests.

In cases of marine oil pollution incidents listed above, the Plan shall be activated after
consultations with the other Parties concerned. However, when the situation does not permit
such consultations, the affected Party may activate the Plan without prior consultations.

When in the opinion of the Authority of one of the Parties its interests are threatened by a
marine oil pollution incident which has occurred just outside the area of responsibiity of
another Party, and when the other Party/ies have not taken appropriate actions to respond to
it, that Party may, after consulting the other Party/ies concerned, activate the Plan.

13
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The Operational Authority of the Party who has activated the Plan shall immediately inform the
Operational Authorities of the other Parties that the Plan has been activated.

Notification, formulated in accordance with the provisions of Article 5.2, shall be transmitted to
the Operational Authorities of the other Parties through the designated national Contact Points
defined in Article 2.2 and listed in Annex 1.

The procedure to be followed in case of activation of the Plan is described in Article 4.1.

2.5 MEETINGS OF NATIONAL OPERATIONAL AUTHORITIES RESPONSIBLE FOR
THE IMPLEMENTATION OF THE PLAN

The Operational Authorities, defined in Article 2.2, shall meet once a year in order to discuss
questions related to the implementation of the Plan, the organization of training courses and/or
exercises, and other relevant matters.

Rules of procedure of the Meetings of National Operational Authorities are attached hereto as
Annex 10.

Regular annual Meetings shall be hosted by each Party consecutively, and following the
alphabetical order.

The Operational Authority of the host Party shall, in cooperation with the Operational
Authorities of the other Parties, prepare the agenda and issue a final report of such annual
Meetings.

The Operational Authority of the host Party shall provide secretarial services and other
necessary logistic support for the smooth running of such Meetings.

The Operational Authorities may decide by mutual agreement to combine their Meetings with
joint training activities and/or joint exercises.

2.6  JOINT TRAINING AND EXERCISES
The Parties shall periodically conduct joint training activities and/or joint exercises.

The main objectives of these training activities and exercises shall be:

- to improve the level of cooperation and coordination among operational personnel and,
in particular, strike teams of different Parties;

- to test the command structure of the Plan;

- to achieve a satisfactory level of communication among personnel and, in particular,
strike teams designated to take part in JRO;

- to acquire experience in handling equipment, products and other resources which
might be used in JRO;

14
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- to enable the personnel from different Parties to gain experience in working together.

The Parties shall alternately host such training activities and exercises. The host country shall
organize the training activity or exercise, and shall provide the necessary logistic support;
however, the expenses for the participants and the resources deployed in joint exercises shall
be borne by their respective Parties. Calendars, programmes, duration and other relevant

details concerning training and exercises shall be decided at regular annual meetings of the
Parties.

The Parties may decide by mutual agreement to combine their joint training activities and joint
exercises in a single programme, or to combine such joint training activities and/or joint
exercises with Meetings of their Operational Authorities.

12
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3. RESPONSE ELEMENTS AND PLANNING

3.1 ASSUMPTION OF THE LEAD ROLE

The lead role in the implementation of the Plan shall be assumed by the Operational Authority
of the Party whose area of responsibility or area of interest have been affected or are Ii":2ly to
be affected by an marine oil pollution incident and who has activated the Plan or requested
assistance.

The Party who has assumed the lead role shall be referred to as the Lead Party, and its
Operational Authority as the Lead Authority.

If a marine oil pollution incident which has occurred in the area of interest of one of the Parties
directly (imminently) threatens the interests of another Party, the Parties may agree, in direct
contacts between their respective Operational Authorities, that the threatened Party will
assume the lead role.

The lead role shall be transferred from a Party to another one, when the major part of the
pollutant has moved from the area of responsibility of the Party who had initially requested
assistance, to the area of responsibility of another Party who is requesting assistance.

The transfer of the lead role in cases when the major part of the pollutant is moving from the
area of interest of one Party to the area of responsibility of another Party shall be agreed upon
after consultations between the Parties concerned. Once the transfer of the lead role has
been agreed upon the Party which had originally assumed the lead role shall inform other
parties in writing (by fax or e-mail) that the lead role is being transferred to the other Party. The
Party assuming the lead role shall acknowledge the transfer and inform respectively th: other
Parties in writing (by fax or email).

The Lead Party shall be responsible for:

- surveillance of the pollution

- assessment of the situation

- spill movement forecasting

- reporting

- exercising Operational Command over JRO.

32 NATIONAL ON-SCENE COMMANDER (NOSC) / SUPREME ON-SCENE
COMMANDER (SOSC)

For the purpose of the Plan, the Operational Authority of each Party shall nominate an officer
who will have operational control over all response activities of that Party, including control
over personnel (strike teams), equipment and self-contained units (vessels, aircraft). These
officers shall be called National On-Scene Commanders (NOSC).

After the activation of the Plan and commencement of JRO, the NOSC of the Lead Party shall
assume the role of the Supreme On-Scene Commander (SOSC). The SOSC shall have the
overall responsibility for all decisions and actions taken in order to combat the pollution and to
mitigate its consequences and for the coordination of JRO. The SOSC, working in liaison with
the Lead Authority, shall have Operational Command over JRO.
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The NOSCs of the assisting Parties shall operate under the overall Operational Command of
the SOSC, but shall nevertheless retain operational control over personnel, equipment and
self-contained units of their respective Parties.

In case of joint response to a marine oil pollution incident affecting the areas of responsibility
or areas of interest of two or more Parties, the SOSC shall authorize the NOSC of the Party
whose area of responsibility has also been directly affected, upon request of the NOSC, to
command the response operations within her/his area of responsibility or area of interest. The
NOSC of the Party to whom such authorization has been granted shall nevertheless
coordinate his activities with the SOSC and report to her/him.

In order to relieve the SOSC of a part of his/her duties conceming operational control of
national resources the Lead Authority may, at the time of the activation of the Plan, designate
another officer who will have direct operational control of the national resources taking part in
JRO and who will act as the NOSC of the lead country.

In exercising his/her functions, the SOSC shall be assisted by a Support Team (cf. Article 3.4).

Relevant information concerning NOSCs is given in Annex 1. It is the responsibility of the
Operational Authority of each Party to keep this information up-to-date at all times.

3.3 EMERGENCY RESPONSE CENTRES / JOINT EMERGENCY RESPONSE CENTRE

For the purpose of this Plan, each Party shall set up an Emergency Response Centre (ERC)
which will be manned 24 hours a day, 7 days a week (24/7). ERC will be equipped with an
appropriate communications system and have the necessary facilities to be used as the
operations room of the Operational Command during JRO.

If deemed necessary, each Party may decide to establish more than one ERC.

In cases of the activation of the Plan, the ERC of the Lead Party shall assume the role of the
Joint Emergency Response Centre (JERC). The JERC shall serve as the base of the
Supreme On-Scene Commander (SOSC) and as the main communications centre for all
communications related to the implementation of the Plan.

Alternate sites for JERC, closer to the scene of the incident, may be specified in lieu of the
preselected sites, at the discretion of the Lead Party.

When the lead role is transferred from one Party to another, the ERC of the Party assuming
the lead role shall automatically become JERC.

Relevant information concerning ERC(s) of each Party is given in Annex 1. It is the

responsibility of the Operational Authority of each Party to keep this information up-to-date at
all times.

3.4 SUPPORT TEAMS

With a view to assisting NOSC and/or SOSC, each Party shall set up its national Support
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Team, composed of the representatives of various relevant public authorities, national services
and industry, including, in particular, the oil and shipping industries.

In case of the activation of the Plan, Support Teams shall operate from their respective
national Emergency Response Centres.

The role of the Support Teams is advisory, and their functions include:

providing assistance to NOSC / SOSC in case of the activation of the Plan;

providing advice to NOSC / SOSC concerning, in particular, methods and techniques
for combating oil pollution, safety of navigation and salvage, marine biology and
fisheries, (radio) communications, public information and compensation for oil pollution
damage and costs recovery;

providing support and co-ordinating the activities of national public authorities, services
and industry which might take part in JRO, concerning in particular the provision of
personnel, equipment and other resources, logistic support, immigration and customs
formalities;

monitoring incoming reports and assessing the situation;

coordinating all reporting on the status of the pollution incident to their respective
national Authorities.

After the termination of response operations, the Support Team shall, together with their
respective NOSC:

3.5

review post-incident reports from the NOSC / SOSC on the managing of the pollution
incident for the purpose of analyzing and introducing recommendations and
improvements needed in the Plan and in their respective NCPs;

forward to their respective national Authorities relevant reports and recommendations,
including NOSC / SOSC post-incident reports, Support Team debriefing reports and
recommendations concerning amendments to the Plan or its Annexes.

COMMAND STRUCTURE

The Command Structure for JRO is shown in Diagram 1.

The Plan distinguishes between:

a) Operational Command which consists of taking decisions concerning response
strategy, defining the tasks of various groups of teams and units and having
overall command and coordination over all resources taking part in the JRO.
Following the activation of the Plan the Lead Authority exercises the
Operational Command over JRO through its NOSC who, once the Plan has
been activated, assumes the role of SOSC.

b) Operational Control which consists of giving orders to specific groups of teams
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and units, in accordance with the strategy and the tasks defined by the
Operational Command. NOSCs of the respective Parties exercise Operational
Control over national resources. Operational Control over the resources of the
Lead Party is exercised by an officer designated to act as NOSC in lieu of the
officer who has assumed the role of SOSC.

c) Tactical Command which consists of directing and supervising the actions of
individual teams or units. Tactical Command is exercised by the Leader of
each team or the Commander of each unit taking part in the response
operations.

Liaison between the Lead Authority and the assisting Parties shall be maintained, according to
the circumstances and to the type and importance of the assistance rendered, in one of the
following ways:

3.6

a) by direct email, telephone, telex, fax and/or radio contacts between the Lead
Authority (SOSC) and Operational Authorities (NOSCs) of the assisting Parties;

b) by a Liaison Officer, sent to the Lead Party by the Operational Authority of the
assisting Party with a view to being integrated in the staff of the SOSC. His/her
duties shall be to provide the necessary information on the resources rendered
as assistance and to facilitate communication with his/her respective NOSC,
ERC and/or strike teams and self-contained units taking part in JRO;

c) by the NOSC of the assisting Party who personally attends at the spill site and
participates in the JRO.

COMMUNICATIONS ARRANGEMENTS

The communications network established by the Parties in accordance with the provisions of
Article 2.1 shall be used for all exchanges of information pertinent to the implementation of the

Plan.

a)

b)

c)

Email (or alternatively text messaging, telex or fax) shall be used for all
communications between the Operational Authorities, SOSC, NOSCs and their
respective Support Teams, particularly in case of emergency.

Voice communications (via mobile or fixed telephone and radio communications) could
also be used; however, all decisions, information relevant to the situation at the site of

operations and, in particular, requests for assistance and replies to such requests shall
be confirmed in writing, by either email or telex or fax.

Operational communications between JERC, SOSC, NOSCs, Leaders of teams and
units, and other participants in the response operations shall be made using mobile
telephones/smartphones or preselected VHF channels (see Annex 5) and other
appropriate means.

Lines of communication to be used in case of JRO are shown in Diagram 2.

The English language shall be used in all communications related to the
implementation of the Plan.
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3.7 RESPONSE PLANNING

Response to a marine oil pollution incident within the area of responsibility and/or area of
interest of each Party shall be conducted in accordance with the provisions of the NCP of the
Party concerned, under the overall Operational Command of the Lead Authority exercised
through the SOSC.

In order to facilitate a smooth progress of JRO, the Parties shall inform each other on the
relevant parts of their NCPs and, in particular, those sections describing:

- national response organization;

- likely sources of oil spills, vulnerable resources and priorities for protection;

- resources for responding to accidental pollution available at the national level;
- rules concerning the use of dispersants;

- logistic support available within the country.

Copies of English translations of these sections of the NCPs or, preferably, the complete texts
of the NCPs are attached to the Plan in Annex 3.

Maps showing possible sources of pollution, environmentally sensitive areas, priorities for
protection and areas where the use of dispersants is allowed, restricted or forbidden, within the
area of responsibility of each Party, should be part of each NCP.

Deciding upon the response strategy to be applied in each particular pollution incident and the
planning of specific operations shall be the responsibility of SOSC. In taking such decisions,
the SOSC shall follow the outline given in Article 3.8.

3.8 RESPONSE STRATEGY

The main outline of the strategy which shall be applied by the Operational Authorities of the
Parties, in responding to marine oil pollution incidents within the framework of the Plan, shall
be as follows:

- assessment of the severity of the incident, taking into consideration the following
minimum criteria:
. position where the incident occurred
type of oil carried or released
amount of oil which has been released and/or is likely to be released
movement of the oil slick
degree of risk for human life and/or potential health hazard
fire/explosion hazard
potential to damage natural resources
potential to damage valuable property and/or to have serious economic
consequences

- activation of the National Contingency Plan and notification of the other Parties;
- selection of appropriate response methods;

- evaluation of available and required response resources:;
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activation of the Plan and request for assistance;

implementation of selected response methods, making use of national resources and
resources from assisting Parties;

re-assessment of the situation and modification, when necessary, of response actions;
termination of response operations;
de-activation of the Plan;

the return to the country of origin of personnel, equipment and other means rendered
as assistance by the other Parties.
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Diagram 1: COMMAND STRUCTURE
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Diagram 2: LINES OF COMMUNICATION
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4. RESPONSE OPERATIONS

4.1 RESPONSE PHASES
For the purpose of the Plan, pollution response operations have been divided as follows:
e Pre-activation of the Plan

Phase | Evaluation
Phase Il Notification and consultation

« Activation of the Plan

Phase Il Notification of activation

Phase IV Request for assistance

Phase V Joint Response Operations at sea
Phase VI Joint Response Operations on shore

It is understood that, according to circumstances, entire phases or parts thereof may take
place concurrently.

Pre-activation of the Plan

Phase | (Evaluation)

Notification and verification of the initial information concerning pollution incidents shall be
done at the national level, in accordance with the provisions of the NCP.

The operational Authority of the Party affected by an incident, or the Party likely to be affected
first, shall assess and determine, taking into consideration the severity of the incident including
the place of its occurrence, the nature and quantity of the pollutant and other relevant
elements, the level of response required and whether or not to activate the Plan.

Before activating the Plan, the Operational Authority of the Party concerned shall activate its
NCP.

Phase Il (Notification and consultations)

Regardless of the need for the activation of the Plan, the Operational Authority of the Party in
whose area of responsibility or interest a marine oil pollution incident has occurred shall, after
receiving and verifying the initial incident report, immediately inform the Operational Authorities
of the other Parties (cf. Article 2.1 and 5.2) through their national Contact Points.

If the Operational Authority of the Party concerned considers that it might be necessary to
activate the Plan (cf. Article 2.4), it shall immediately consult the Operational Authorities of the
other Parties, clearly indicating the extent of the planned response measures and of the
assistance which might be required.

Prior to activating the Plan, the Operational Authority shall alert other relevant Authorities in its

own country, including the NOSC, in accordance with the provisions of its NCP. It shall also
alert REMPEC.
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Activation of the Plan

Phase Il (Notification of activation)

The decision to activate the Plan shall be taken by the Operational Authority of the Party
concerned, following consultations with the Operational Authorities of the other Parties.

After taking the decision to activate the Plan, the Operational Authority of the Party concerned,
shall assume the role of Lead Authority and shall:

a) notify the Operational Authorities of the other Parties, through their designated national

Contact Points and in accordance with the procedure described in Article 5.2, that the
Plan has been activated;

b) activate its own ERC which shall assume the role of JERC;

c) activate its own Support Team;

d) appoint the SOSC who shall, in liaison with the Lead Authority and his/her Support
Team, formulate the strategy for dealing with the incident and evaluate the need for
assistance from other Parties. The SOSC shall initiate phases IV, V and VI of the

response respectively.

Phase IV (Request for assistance)

The request for assistance, on the basis of the SOSC's requirements and advice, shall be sent
following the activation of the Plan, by the Lead Authority to the Operational Authorities of the
other Parties in accordance with the procedure outlined in Annex 8 and taking into
consideration the previous consultations with the Operational Authorities of the other Parties.

Phase V (Joint Response Operations at sea)

The main objectives of Joint Response Operations (JRO) at sea are to stop the spillage of the
pollutant from the source, to restrict its spreading and movement and to remove as much
pollutant as possible from the sea surface before it reaches the shores or other sensitive areas
of one of the Parties.

JRO at sea shall be conducted in accordance with the procedures described in the NCP of the
Lead Party. Operational Command over the JRO shall be exercised by the Lead Authority
through the SOSC. The use shall primarily be made of the national resources of the Party
concerned, which shall be supplemented as necessary by the personnel and other resources
rendered as assistance by the other Parties upon the request of the Lead Authority. The
personnel and means of the assisting Parties shall work under direct Operational Control and
Tactical Command of their respective NOSCs and their unit commanders or team leaders.

During the JRO, the ERC of the Lead Party, which has assumed the role of JERC, shall serve
as the main communication centre and the headquarters of the SOSC.

Phase VI (Joint Response Operations on shore)

The main objectives of Joint Response Operations (JRO) on shore are to protect
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environmentally sensitive coastal areas and other vulnerable resources from the impact of the
pollutant and to remove the pollutant which has reached the shore in order to prevent
recontamination of other coastal areas.

This phase also includes the temporary storage, treatment and final disposal of any collected
pollutant and/or contaminated beach material.

The principles of command outlined under Phase V shall also apply for the entire duration of
Phase VI.

In order to increase the effectiveness of JRO on shore, JERC may be transferred, at discretion
of the Lead Authority, to adequate alternative premises closer to the site of operations (cf.
Article 3.3). In such cases, the Lead Authority shall duly inform the Operational Authorities of
the assisting Parties of the move.

4.2  SPILL SURVEILLANCE AND FORECASTING

Surveillance

For the surveillance of oil slick movement and behaviour, priority shall be given to aerial
surveillance, although any other suitable means (ships, boats) might also be used if aircraft
are not immediately available.

The surveillance of the slick and its movement, and the transmission of relevant reports to the
other Parties, prior to the activation of the Plan, is the responsibility of the Party in whose area
of responsibility or area of interest the pollution incident has occurred. Following the activation
of the Plan, this responsibility rests with the SOSC, who shall take all necessary measures to
ensure regular surveillance of the slick and its movement and behaviour, in order to properly
assess the situation and to decide on adequate response measures. For this purpose, the
SOSC may request assistance from the other Parties.

Information concerning aircraft suitable for oil spill surveillance (including technical
characteristics and specialized equipment), to which each Party has access, is given in Annex
4

Reporting procedures, which shall be followed for the purpose of the Plan by the
observers/pilots/crews of surveillance aircraft, are given in Annex 6.

Forecasting

The Parties undertake to use a suitable oil slick forecasting model in order to:

- forecast the movement / transport of the oil slick;

- predict the fate, behaviour and effects of weathering on the oil released in an incident;
- predict dispersion of spilled oil;

- assess the risk posed by the release of oil;

- assess the effectiveness of envisaged spill response operations and facilitate defining
spill response strategy;
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- assess the impact of specific oil spill scenarios;
- assimilate information obtained by (aerial) spill surveillance

The Operational Authorities of the Parties shall jointly decide on the slick forecasting model
they deem most suitable for use in the area covered by the Plan.

However, the Parties may decide to use different forecasting models if these are already
operational in their relevant national institutions.

The selected model(s) shall also be used during (joint) training activities and exercises
organized within the framework of the Plan.

Information on the characteristics of the selected forecasting model or models, on the required
inputs and of the procedure to access the model(s) in case of emergency is attached in Annex
&

4.3 REQUESTS FOR ASSISTANCE WITHIN THE FRAMEWORK OF THE PLAN

Following the activation of the Plan, the Lead Authority may request assistance from the other
Parties, in any of the cases described in Article 2.4.

Assistance might be requested in the form of:

a) experts in various fields of oil pollution response;

b) trained response personnel and, in particular, strike teams;

c) specialized pollution response (combating) equipment;

d) pollution treatment products;

e) other means, including in particular, self-contained units such as ships and aircratft,

and/or any combination thereof.

The request for assistance shall be formulated in a clear and precise manner, using the
standard form defined in Annex 8. It shall contain a detailed description of the kind of
assistance required and the purpose for which personnel, equipment, products and/or other
means will be used.

The Party receiving a request for assistance shall immediately acknowledge receipt.

A Party receiving a request for assistance shall consider it within the shortest possible delay
and endeavour to offer its assistance to the requesting Party, taking into consideration that it
should not deplete its own national resources beyond a reasonable level of preparedness.

In order to facilitate a prompt response to requests for assistance, Parties shall have part of
their national response equipment, products and other means ready for transportation, at short
notice, to the other Parties.

Any response personnel and/or means rendered as assistance within the framework of the
Plan will act under the overall Operational Command of the SOSC and the Lead Authority
however their respective NOSCs shall retain Operational Control over them.

Following a decision to render assistance, the liaison between the Lead Party and the
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assisting Parties shall be maintained, according to the circumstances and to the type and
importance of such assistance, in one of the ways described in Article 3.5.

Requesting additional assistance

Should the Lead Authority decide, taking into consideration the development of the pollution
incident and the progress of JRO, that additional assistance (e.g. experts, operational
personnel, equipment, products, other means) which exceeds the one originally requested is
required to effectively face the pollution incident, it may request such assistance from the
Parties to the Plan, but also from other parties.

These other parties include inter alia:

- other Contracting Parties to the Prevention and Emergency Protocol to the Barcelona
Convention (including the EU and its relevant services, such as EMSA and ERCC);

- other countries outside the Mediterranean, which are not Contracting Parties to the
Prevention and Emergency Protocol to the Barcelona Convention:

- international organizations within the UN system (such as IMO, UNEP/OCHA, etc.);
- party responsible for the pollution incident and its liability insurer;
- specialized Tier 2 and Tier 3 spill response contractors (private sector).

The requests for such additional assistance shall be formulated following the same basic
principles as outlined above for requesting assistance under the present Plan.

In case of receiving assistance from such other sources the Lead Authority shall nevertheless
retain the Operational Command and control of their deployment in JRO.

44  JOINT RESPONSE OPERATIONS

For the purpose of the Plan, Joint Response Operations (JRO) signify all pollution response
operations in which personnel, equipment, products and/or other means, of at least two
Parties to the Plan are involved.

JRO can be carried out at sea and on shore, and include specific operations described in
Article 1.2 (cf. also Article 4.1).

The Lead Party shall be fully in charge of JRO. The command structure of JRO is described
in Article 3.5.

Personnel, equipment and other means rendered as assistance by the other Parties within the
framework of the Plan shall execute their tasks and duties following the decisions of the
SOSC, under the direct operational control of their NOSCs and the tactical command of their
respective team Leaders and unit Commanders (cf. Article 3.5). If strike teams or self-
contained units are put at the disposal of the Lead State, the assisting Party will issue
instructions to their respective team Leaders and unit Commanders, who will then exercise
tactical command over the details of the operations.

During JRO, the SOSC shall, in addition to assuming overall Operational Command, be

specifically responsible for coordinating the actions taken by national means (strike teams,
vessels, aircraft) of the Lead Party with those taken by the means of the assisting Parties.
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The liaison between the assisting Party and the Lead Party during the JRO shall be
maintained, according to circumstances, either through direct contacts, through the Liaison
Officer of the assisting Party integrated in the staff of the SOSC or through NOSCs if these are
personally taking part in the operations (cf. Article 3.5).

The Lead Authority shall appoint an officer responsible for receiving the personnel, equipment,
products and/or other means from the assisting Parties and for facilitating their participation in
JRO from the moment of their arrival in the country to the moment of their departure. This
officer shall closely collaborate with the Liaison Officer of the assisting Party.

45 USE OF DISPERSANTS AND OTHER NON-MECHANICAL RESPONSE METHODS

Each Party shall define its policy regarding the use of dispersants in combating oil pollution
and shall describe this policy in its NCP. For this purpose, the Parties shall follow the
"Guidelines for the use of dispersants for combating oil pollution at sea in the Mediterranean
region", adopted by the Eighth Ordinary Meeting of the Contracting Parties to the Barcelona
Convention (UNEP (OCA)/MED 1G.3/5, Appendix |, Antalya, Turkey 15 October 1993).

Each Party shall inform other Parties (cf. Article 3.7) on its policy regarding the use of
dispersants. The information shall include a list of the dispersants approved for use in the
territorial sea of the Party together with an indication of the zones where the use of dispersants
is allowed, restricted or prohibited, as well as any other information deemed relevant.

In case of JRO, the Parties shall observe the principle of prior authorization for the use of
dispersants. This authorization can only be given by the SOSC or by a person designated by
him/her.

In the area of responsibility of each particular Party dispersants shall always be used in
accordance with the provisions of the NCP of the Party concerned.

If not otherwise decided in direct contacts between the SOSC and NOSCs of the Parties
taking part in JRO, the same principle shall also apply in the areas of interest of the Parties.

If a Party has prohibited the use of dispersants in its territorial sea, the other Parties
participating in JRO shall observe this decision.

46 TERMINATION OF JOINT RESPONSE OPERATIONS AND DEACTIVATION OF
THE PLAN

The SOSC shall terminate JRO when, according to his/her own judgement:

a) pollution response measures have been finalized and the pollutant no longer threatens
the interests of any of the Parties; or when

b) the situation has reached a point where the response capabilities and resources of the
Lead Party are sufficient for successfully finalizing the response activities.
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After taking the decision to terminate JRO, the SOSC shall immediately inform the NOSCs of
the other Parties and their respective Operational Authorities of this decision and of the
deactivation of the Plan.

Following the deactivation of the Plan, all personnel, equipment, unused products and other
means which were involved in JRO shall return or be returned to their respective countries of
origin.

The Party who requested assistance shall take the necessary measures for the prompt
repatriation of the personnel of the assisting Parties, although the co-ordination and
preparation of the necessary arrangements for their repatriation remains the responsibility of
their respective Operational Authorities.

The Party who requested assistance shall be responsible for returning to the country of origin,
unless otherwise agreed, all equipment rendered as assistance and all unused treatment
products. All equipment and other means shall be returned clean and in the best possible
working order.

The Operational Authorities of the Parties concerned may decide in direct contacts between
them that unused treatment products would remain in the country which requested the
assistance.

Self-contained units (ships, aircraft) shall return to their country of origin using their own power.

The Party who requested assistance is responsible for facilitating the formalities related to
leaving its territory / territorial sea / airspace, for all units rendered as assistance.
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5. REPORTS AND COMMUNICATIONS

51  COMMUNICATION SYSTEM

The Parties shall establish and maintain an efficient communication system, operational 24
hours a day, 7 days a week (24/7) which shall serve for:

a) receiving reports on pollution incidents and transmitting these reports to the
Operational Authorities and to other interested parties within the country;

b) activation of the Plan, requesting assistance and the exchange of operational
messages during JRO;

The system shall comprise national ERCs together with the national Contact Poiits for
receiving reports on pollution incidents if these are different from the ERCs.

Elements of this communication system, including email addresses, fixed and mobile
telephone, fax and telex numbers and the allocated radio frequencies and channels of each
Party, are given in Annex 5.

5.2 POLLUTION REPORTING SYSTEM (POLREP)

For the exchange of information concerning pollution incidents, the Parties shall use the
pollution reporting system (POLREP) which has been agreed for use within the framework of
the Emergency Protocol to the Barcelona Convention. The POLREP is divided into three
parts:

Part | (POLWARN) - is an initial notice (a first information or a warning) of a pollution
incident.

Part Il (POLINF) - is a detailed supplementary report to Part I.

Part Il (POLFAC) - is used for requesting assistance from other Parties and for
defining operational matters related to this assistance. -

A detailed description of the contents of all three Parts of the POLREP is given in Annex 7.

In situations where the type and extent of the required assistance have not yet been
determined, the Party who takes the decision to activate the Plan shall utilize line 53 of the
POLINF part of the POLREP message (cf. Annex 7) to inform the other Parties that the Plan
has been activated.

For requesting assistance, the Parties shall follow the procedure described in Article 4.3 and in
Annex 8.

Situation reports (SITREPs)

During the entire period between the activation of the Plan and its deactivation the Lead Party
shall keep the other Parties regularly informed on:
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a) the development of the situation regarding the pollution incident;
b) the actions taken to combat pollution;

c) the progress of JRO;

d) any decisions concerning future response activities;

e) all other relevant information including, in particular, information conceming
environmental impact, effects on marine and coastal resources and economic
consequences of the pollution incident.

Such information shall be transmitted by the SOSC to the Operational Authorities of the
Parties either in the form of POLINF (cf. Annex 7) or as a text, in the form of a specific
situation report (SITREP).

The Lead Authority shall endeavour to transmit situation reports at least once a day.
Before dissemination, each report shall be verified by the SOSC.

If pollution combating operations continue at the national level after the deactivation of the
Plan, the Party affected by the incident shall continue to inform of the situation the other
Parties and REMPEC, until the final termination of all pollution response operations.

It is the responsibility of the Operational Authority of each Party to ensure that the situation
reports are transmitted to all interested parties within its respective country.

5.3 POST INCIDENT REPORTS

Following the termination of pollution response operations taken at both national level and
within the framework of the Plan, the NOSC and/or SOSC respectively shall prepare the final
report, which shall include:

a) adescription of the pollution incident and of the development of the situation;

b) a description of the response measures taken;

c) a description of the assistance rendered by the other Parties;

d) an assessment of the complete response operation;

e) an assessment of the assistance rendered by the other Parties;

f) an estimate of the environmental and economic damage caused by the incident;

g) a description and analysis of the problems encountered in responding to the poliution
incident;

h) recommendations regarding the possible improvement of the existing arrangements
and, in particular, of the provisions of the Plan.
Copies of the post-incident reports shall be sent to all Parties and to REMPEC.
The reports shall be analysed at the national level by their respective NOSCs and the

members of histher Support Team, who shall prepare recommendations concerning
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amendments and improvements of the Plan, and if necessary, of their NCPs (cf. Article 3.4).

Questions of common interest might be proposed for discussion during the regular annual
Meetings of the Parties (cf. Article 2.5).

54  REPORTS TO AND COMMUNICATION WITH REMPEC

The Parties shall send to REMPEC:

a) all POLREPS (including, in particular, information concerning the activation and
deactivation of the Plan and all requests for assistance):;

b) all situation reports (SITREPS) which might be prepared:;
c) all post-incident reports.

If so requested, REMPEC may use the information provided by the SOSC and the Lead
Authority for informing other Contracting Parties to the Prevention and Emergency Protocol, as
well as international organizations and specialized institutions with which it maintains contact.
This refers in particular to the situation reports (SITREP) which REMPEC may receive from
the Lead Authority or the SOSC.

In case of activation of the Plan, the Lead Authority shall maintain permanent contact with
REMPEC.

Information concerning communications with REMPEC is given in Annex 2, and shall be
regularly updated on the basis of the information contained on the Centre’'s website
(http://www.rempec.org).

The Parties shall inform REMPEC of any modifications in the Plan or its Annexes, as soon as
these are made.
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6. ADMINISTRATION AND LOGISTICS

6.1 LOGISTICS

The Lead Authority shall be responsible for providing all the logistic support necessary for
conducting JRO.

The Lead Authority shall, in particular:

a) make the necessary arrangements for accommodation and transportation, within the
country, of all assisting personnel;

b) take the necessary measures to provide the following facilities for equipment and other
means received from the assisting Parties:

- safe storage space or parking places, as appropriate, including
cranes, fork-lifts and other handling equipment, as necessary;

- fuel, lubricants and basic repair and maintenance facilities.

c) establish a proper system to manage the health and safety of personnel sent to
assist the affected country

As regards the stay in the territory of the Lead Party, of vessels and aircraft rendered as
assistance by other Parties, the Lead Authority shall take the necessary measures to ensure
assistance to the crews at airports and in ports, as appropriate, and to provide security
services for ships, aircraft and related equipment, while these are in ports or at airports of the
Lead Party.

6.2  FINANCING

In requesting and rendering assistance, the Parties shall observe the following
recommendations adopted by the Seventh Ordinary Meeting of the Contracting Parties to the
Barcelona Convention (UNEP(OCA) MED.IG.2/4):

" The Parties involved in actions of mutual assistance should not by their practice
concemning the reimbursement of costs of assistance be in contradiction with the
"polluter pays" principle, according to which the polluter bears the costs of
prevention and pollution response, taken by the public authorities.

- The principle which should be applied in case of State to State assistance,
unless a bilateral agreement exists including financial arrangements covering this
question, is that of reimbursement of costs of assistance provided by a State at the
request of another State. If measures are taken by a Party on its own initiative, this
Party bears the cost of these measures.

- However, when the whole or part of the expenses cannot be recovered under
existing international legal regimes [...], the Party requesting assistance may ask
the Party providing assistance to waive the reimbursement of non-recoverable
expenses. It may also request for the postponement of reimbursement.”

In the light of these recommendations, the Parties agree to act according to the following
principles concerning financial matters related to mutual assistance:
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a)

b)

c)

The Parties shall inform each other in advance on the wages of personnel, the rental
rates for equipment and other means and the cost of treatment products which might
be rendered as assistance. The Parties shall agree upon the rates, including the terms
of payment, and shall discuss all relevant questions during the regular annual meetings
of the Operational Authorities (cf. Article 2.5). This information shall be included in
Annex 4.

If the Party who requested assistance decides to withdraw the request for whatever
reason, it shall nevertheless reimburse the assisting Party for all the expenses incurred
up to the moment when the request was withdrawn or when the personnel and
equipment returned to their country of origin, as appropriate.

The Parties shall resolve all questions related to financial matters after the termination
of joint operations.

In case of JRO, the Party who requested assistance shall directly cover the following expenses
related to the stay in its territory of personnel, equipment and means (including vessels and
aircraft) of the assisting Party:

a)

board and lodging and/or daily subsistence allowance, as appropriate, of all response
personnel other than the crews of ships;

any port dues for vessels and ships rendered as assistance;
any airport dues for aircraft rendered as assistance:

necessary fuel for all equipment and means including, in particular, vessels and
aircraft, engaged in JRO;

medical services provided to injured and ill personnel of the assisting Party;

costs related to repatriation of any response personnel who died or who were injured or
taken ill during JRO;

immediate maintenance costs for any piece of equipment, vessel and aircraft engaged
in JRO;

repair costs for any piece of equipment, vessel or aircraft damaged in its territory
during and due to JRO, if such repair needs to be made prior to returning to the
country of origin of such equipment and means;

costs of communications related to JRO that have been incurred by the personnel of
the assisting Party in the territory of the Lead Party.

The assisting Party shall directly cover the following expenses related to the sending to the
country who requested the assistance of its personnel, equipment, products or other means
including, in particular, vessels and aircraft:

a)
b)

c)

d)

mobilization of personnel, equipment, products or other means:

costs of transport of personnel, equipment and products, to and from the country
where JRO are taking place;

fuel for self-contained units (vessels, aircraft) which shall travel to the site of JRO using
its own power;

costs of communications related to JRO that are originating from the territory of the
assisting Party;

insurance of the personnel of the strike team;

medical services rendered, following their return to their country of origin, to response
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personnel who were injured or taken ill during JRO;

g) maintenance and repair costs for equipment and means engaged in JRO which were
incurred after the return of such equipment and means to the country of origin.

Following the termination of JRO and the return of all personnel, equipment and other means
which were engaged in JRO, each assisting Party shall prepare a detailed invoice including
the costs of assistance rendered to the Lead Party and other expenses related to this
assistance. The following items shall be included in the invoice:

a) wages of personnel engaged in JRO, calculated on the basis of the price list given in
Annex 4 and the daily work logs approved by the SOSC or another responsible officer
of the Lead Party;

b) costs of rental of equipment and means calculated on the basis of the price list given in
Annex 4 and the daily work logs approved by the SOSC or another responsible officer
of the Lead Party;

c) cost of treatment products used during JRO calculated on the basis of the price list
given in Annex 4 and the daily work logs approved by the SOSC or another
responsible officer of the Lead Party;

d) all expenses incurred by the assisting Party as listed above;
e) costs for replacement of equipment damaged beyond repair during JRO.

Upon receipt of such an invoice, the Party who had requested assistance in accordance with
Annex 8 shall directly reimburse the expenses incurred by the assisting Parties in relation to
the pollution response measures undertaken by these Parties following the activation of the
Plan. It shall subsequently include such invoices in its own claim for reimbursement of
pollution response related costs, submitted to the party liable for the pollution incident, its
insurers or an international system for compensation of pollution damages, as appropriate.

6.3 CUSTOMS, IMMIGRATION, OVER-FLIGHT AND NAVIGATIONAL PROCEDURES

In order to facilitate the movement of response personnel, equipment and other means
including self-contained units such as ships and aircraft, to the place where the assistance is
required, the Parties shall follow the "Guidelines for Co-operation in Combating Marine Oil
Pollution in the Mediterranean" adopted by the Fifth Ordinary Meeting of the Contracting
Parties to the Barcelona Convention in Athens on 11 September 1987 (UNEP/IG.74/5), and in
particular the following paragraphs:

" The requesting Party will: (...)

- make arrangements for the rapid entry of equipment, products and personnel
prior to their arrival and ensure that customs formalities are facilitated to the
maximum extent. Equipment should be admitted on a temporary basis and
products should be admitted free of excise and duties".

- ensure that, should ships and aircraft be provided, ships are granted all
necessary authorizations and aircraft cleared to fly in the national air space. A flight
plan or a flight notification will be filled and accepted as an authorization for aircraft
to take off, land ashore or at sea outside regular customs airfields."

With regard to temporary importation and stores for ships and aircraft respectively, the
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abovementioned principles shall apply without prejudice of European Union and national
customs regulations.

When approaching the territorial sea and/or airspace of the requesting Party all ships and/or
aircraft rendered as assistance within the framework of the Plan shall strictly observe any
specific national procedures required by that Party.

Immigration and customs formalities

Each Party shall endeavour to make, at the national level, special arrangements applicable in
emergency situations, concerning provisions for the rapid granting of entry visas and work
permits for personnel, as well as permits necessary for the transit or temporary importation of
the requested equipment and material.

Details of such arrangements shall be included in the National Contingency Plan of each Party
and reproduced in Annex 3 to the Plan. This refers, in particular, to information which the
assisting Party should provide to the appropriate national Authorities of the requesting Party in
order to facilitate the implementation of these special arrangements.

The Parties shall designate competent Customs Authorities, responsible for the prompt
clearing of customs formalities related to the transboundary movement of response personnel
and means in case of activation of the Plan. The Parties shall keep each other permanently
informed on such Customs Authorities, and this information, also comprising postal and email
addresses and telephone, telex and fax numbers, shall be included in Annex 1.

Prior to sending assistance to a Party who so requests, the competent Customs Authority of
the assisting Party shall establish direct contact with the competent Customs Authority of the
requesting Party, in order to obtain the necessary clearance for the entry of equipment,
products and other means into the country.

Overflight procedures

Within the framework of the Plan and upon a specific request of the Lead Party, aircraft of the
other Parties might be allowed to enter and operate in the airspace of the Lead Party for one
of the following purposes:

- search and rescue;

- surveillance flights;

- transportation of response personnel, equipment and products;
- spraying of dispersants or other treatment products:

A flight plan shall be submitted for all flights to the appropriate ATS Units responsible for the
airspace to be flown, either en route or over the areas of response operations.

Each Party shall make, in advance, the necessary arrangements concerning the rapid granting
of permits and clearances for civilian aircraft (fixed wing or helicopters) of the other Parties
who might be requested to take part in response operations within its airspace. Similar
arrangements shall be made for the use of airport facilities by civilian fixed wing aircraft and
helicopters engaged in JRO.

Overflight for the above mentioned purposes, of the national territory or territorial waters of one
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of the Parties by military aircraft of the other Parties shall be decided on a case-by-case basis
by the Parties concerned.

Navigational procedures

Within the framework of the Plan and upon the request of the Lead Party, vessels of the other
Parties might enter and operate in the territorial waters of the Lead Party for one of the
following purposes:

- search and rescue (SAR) operations;
- salvage operations;

- pollution response operations, including containment and recovery of spilled products,
spraying of dispersants or other treatment products, storage and transportation of
recovered pollutant;

- transportation of response personnel, equipment and products;

= any other voyage related to pollution response operations.

Each Party shall make, in advance, the necessary arrangements concerning the rapid granting
of permits and clearances for the navigation of civilian vessels (ships, including boats and
specialized anti-pollution vessels) of the other Parties who might be requested to take part in
response operations within its internal and territorial waters. Similar arrangements shall be
made for the use of port facilities by civilian vessels engaged in JRO.

Navigation, for the above mentioned purposes, in the internal or territorial waters of one of the
Parties by naval vessels of the other Parties shall be decided on a case-by-case basis by the
Parties concerned.

In all cases, the provisions of the International Convention on Facilitation of International
Maritime Traffic, as amended, shall be taken into account by the Parties concerned.

6.4  HEALTH AND SAFETY

The highest priority during a marine oil pollution incident shall be assigned to ensuring that
the risk to human life, health and safety is minimized as much as reasonably practical.
Ensuring good health and safety standards shall take precedence over all other actions.

The Parties to the Plan shall ensure that health and safety issues are adequately addressed in
their respective National Contingency Plans.

Each Operational Authority shall provide its response personnel with appropriate training
and briefings with a view to ensuring that they are aware of the risks associated with oil spill
response operations and how to avoid them.

The Lead Authority shall ensure that the safety of response personnel and of general public

during JRO and any other response related activities or spill response exercises is given the
highest priority in accordance with the provisions of its NCP.

Health and Safety Officer (HSO)

Each Operational Authority shall appoint a Health and Safety Officer (HSO) responsible for
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supervising measures for ensuring that the stipulated health and safety standards are duly
observed during response operations and/or spill response field exercises.

HSO shall in particular:

a) conduct an initial site assessment focusing on hazard identification, risk assessment,
selection of responders, provision of specialized equipment and PPE, assessment of
training needs concerning health and safety standards, and identification of
decontamination areas;

b) appoint properly trained and experienced personnel for supervising spill site safety
during response operations;

c) develop and implement a Site Safety and Health Plan (SSHP) jointly with the
competent health and safety professionals;

d) control the safety and health implications of the proposed response activities or
those already in progress;

e) participate in planning meetings in order to identify health and safety concerns;

f) correct any observed unsafe practices or conditions through the standard line of
authority and, as necessary, directly exercise emergency authority with a view to
preventing or stopping unsafe practices;

g) investigate any accidents or exposures occurring during spill response operations;
h) establish first-aid stations and medical facilities in accordance with the SSHP.

The HSO shall have the same responsibilities during spill response exercises planned or
conducted within the framework of the Plan.

The HSO shall act under the authority of its Party's NOSC or SOSC when his/her Party
assumes the lead role.

Medical insurance and medical assistance

Each Party shall take the necessary measures to insure against death, illness and injury, its
personnel who might participate in JRO, Joint Exercises and Joint Training activities.

The Lead Party shall endeavour to offer the best possible initial medical care and services to
any person from any Party who is injured or taken ill during his/her participation in JRO.

The Lead Party shall facilitate the repatriation of assisting personnel who are injured or taken
ill during JRO.

The costs of hospitalization and medical assistance rendered within the Lead State to injured
or ill personnel of the assisting Party shall be borne by the Lead Party. The Lead Party might
decide to claim the reimbursement of all such costs from the party responsible for the pollution
incident, its insurer or an international system for compensation of pollution damages, as
appropriate.

Responsibility for injury and damage

If the strike teams called upon to assist in the response operations cause at the site of
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operations any damages to third parties, and these damages are related to the response
operations, such damages shall be the responsibility of the Party who had requested
assistance, except in cases of ill intent, grave fault or gross negligence.

The IOPC Funds accept claims for costs of repairs to roads, piers and embankments
damaged by heavy vehicles, such as trucks and earth-moving equipment, involved in clean-up
operations.

6.5 DOCUMENTATION OF RESPONSE OPERATIONS AND RELATED COSTS

The SOSC shall take the necessary measures to ensure that detailed records of all actions
taken in order to respond to a pollution incident, within the framework of the Plan, are
accurately kept by the Lead Party and by the assisting Parties participating in JRO. For this
purpose, the SOSC might include a record keeping officer / financial controller in his/her
Support Team.

As a minimum, the following records shall be regularly kept:

a) Description of the situation, decisions taken and response measures implemented;
b) Daily work log, giving details of:

operations in progress (place, time, purpose):

equipment and other means in use (place, time, purpose);

personnel employed (number, time);

response products and any other material consumed (type, quantity, purpose).
¢) Records of all expenditure made in relation to the pollution response operations.

Following the termination of the response operations, these records shall be made available to
the national Authority responsible for the submission of claims for compensation.

6.6  REVISION OF THE PLAN

Revision of the Plan refers to amending or altering the text of the Plan including its Annexes,
except: i

a) updating the information concerning names, titles and contact details (including
postal addresses, telephone, fax and telex numbers, radio channels and
frequencies, working hours) appearing in Annexes 1, 2 and 5:

b) updating the information on the NCPs appearing in Annex 3; and
c) updating the information on response resources appearing in Annex 4.

Competent national Governmental Authorities designated in Article 2.2.a) are inter alia
responsible for revising the Plan and its Annexes except those indicated in the first
paragraph above.
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Revision of the Plan and Annexes 6, 7, 8, 9 and 10 shall be done through correspondence
between the competent national Governmental Authorities.

Prior to any revision of the Plan or its Annexes 6-10 the national Governmental Authorities
shall consult their respective national Operational Authorities defined in Article 2.2.b) and
listed in Annex 1.

The text of the Plan and Annexes 6-10 may be revised by mutual written agreement of the
three Parties, which may also be concluded at a meeting of the national Operational
Authorities provided for in paragraph 2.5, after consultations with the Governmental
Authorities, and reflected in the signed records of such meeting.

Any Party which would like to propose a revision of the Plan or a part thereof shall submit its
proposal in writing to the other Parties.

Any revision of the Plan and Annexes 6-10 shall be subject to approval or ratification by
each Party, in accordance with its relevant national procedure. These shall enter into force
thirty days after the date of the deposit with the Depositary of the third instrument of
approval or ratification of the revised Plan, including its Annexes 6-10, or a letter of
notification to the Depositary informing that the relevant internal procedures have been
accomplished.

Parties shall inform REMPEC of any revisions of the Plan, not later than 10 days after such
revision was made. The Depositary shall inform REMPEC that the revision has entered into
force not later than 10 days after the date of the deposit of the third such instrument of
approval or ratification.

The updating of information concerning their respective country, contained in Annexes 1, 2,
3, 4 and 5 respectively, is the responsibility of the competent national Operational Authority
of each Party, who shall immediately circulate any such update(s) to the other Parties and to
REMPEC. Such updates shall not require approval or ratification by the Parties in
accordance with their relevant national procedures.

Each Party shall be solely responsible for the accuracy of information concerning this Party,
which appear in Annexes 1, 2, 3, 4 and 5 respectively.
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T PUBLIC INFORMATION

74 PUBLIC INFORMATION OFFICE (PIO)

After the activation of the Plan, the Lead Authority shall establish a Public Information Office
which shall be attached to the SOSC's Support Team.

PIO shall be manned by persons having relevant previous experience in dealing with the
media (press, radio, television, internet).

The responsibility of P1O shall be to:

- maintain contacts with the media;

- provide media with the relevant information originating from the Lead Authority/ SOSC
- prepare press releases on behalf of the SOSC and the Lead Authority;

- organize press conferences and provide moderators/facilitators for these;

- follow and monitor the information published / broadcast / released by the media;

- clarify any possible misunderstandings or wrong information;

- advise the SOSC on how to handle public information tasks.

All information released by PO shall have a prior clearance of the Lead Authority / SOSC.

7.2 PRESS RELEASE / PRESS CONFERENCE

The preferred form of informing media and general public on the development of a marine oil
pollution incident and the progress of response operations is through press releases and press
conferences.

Press release

During the entire period between the activation and the deactivation of the Plan, press
releases shall be prepared and regularly distributed to the press by the PIO on the basis of
confirmed information cleared by the SOSC. A press release shall contain information
concerning:

- pollution incident and the development of the situation;
- casualties and damage to vessels, offshore units, equipment, etc.;

- technical data on vessels or offshore units involved, type and characteristics of the
pollutant, etc.;

- measures taken in response to the marine oil pollution incident;
- progress of the response measures;
- cooperation with the other Parties.

When preparing press releases PIO shall observe the following guidelines:

- prepare titles / headlines;
- give priority to the most recent and important information;
- use simple sentences and give only one idea per sentence,
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- avoid quoting estimates, conjectures and suppositions;
- avoid giving opinions on environmental or other unquantifiable damages;
- draft final wordings very carefully.

Maps showing the area of the incident, the evolution of the spill and the sites of the response
operations should accompany press releases whenever possible.

Press conference

Press conference is a staged public relations event in which an organization or individual
presents information to members of the media.

After the activation of the Plan, the Lead Authority may decide, in consultation with the SOSC,
to organize one or more press conferences for briefing the media.

The following persons may take part as speakers in such press conferences:

- SOSC;

- specially designated expert members of the Support Team;

- the Head (or a member) of PIO;

- representative(s) of the Lead Authority;

- representatives of the other Parties (e.g. Liaison Officers or NOSCs);

- representatives of ship and cargo owners and/or their insurers, or the representatives

of operators of offshore units

Written information on the main facts concerning the poliution incident and the JRO, posters,
maps, photographs, video recordings or multimedia presentations may be prepared in
advance by the PIO and approved by the SOSC for use during the press conference.

Guidelines concerning the preparation of press releases (see above) shall also be observed by
the speakers in press conferences.

P10 shall normally provide a moderator or facilitator for the press conference who will
introduce speakers and run the Q-and-A (questions and answers) session.

7.3  PUBLIC INFORMATION THROUGH REMPEC

If so requested the SOSC or the Lead Authority shall providle REMPEC with regular press
releases for further distribution to the media whose representatives might contact REMPEC.
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ANNEX 1

DIRECTORY OF COMPETENT NATIONAL AUTHORITIES,
CONTACT POINTS, EMERGENCY RESPONSE CENTRES,
NATIONAL ON-SCENE COMMANDERS AND
OTHER RELEVANT ADDRESSES




SCP GGl
57 Adnex 1

Page 1

REPUBLIC OF CYPRUS

CCHIPETENT NATIONAL GOVERNMENTAL AUTHORITY

Title (e.g. Ms, Mr, Dr., Cdr. ...) Mr
Name, Surname Costas Kadis
Title (position within the office) Minister

Department (Directorate, Division)

Ministry

Ministry of Agriculture, Rural Development and
Environment

Address 1 (street, number) 6 Amfipoleos Street
Address 2 (postal code, city/town) 2025 Strovolos Nicosia
Address 3 (country) Cyprus

Telephone* (fixed line 1)

+357 (-) 22 408 327

Telephone* (fixed line 2)

Telephone* (fixed line 3)

Telephone* (mobile/smartphone)

Fax*

+357 (-) 22 408 326

Email address (official)

registry@moa.gov.cy

Telex (if still in use)

Working hours (winter; dates)

07.30 - 15.00

Working hours (summer: dates)

07.30 - 15.00

COMPETENT NATIONAL OPERATIONAL AUTHORITY

Title (e.g. Ms, Mr, Dr., Cdr. ...)

Name, Surname

Title (position within the office)

Department (Directorate, Division)

- Department of Fisheries and Marine Research
- Department of Merchant Shipping

Ministry

- Ministry of Agriculture, Rural Development and
Environment

- Ministry of Transport Communications and Works

Address 1 (street, number)

Address 2 (postal code, city/town)

Address 3 (country)

Telephone (fixed line 1)

+357 (-) 99 489 651

Telephone (fixed line 2)

+357 (-) 99 489 641

Telephone (fixed line 3)

+357 (-) 99 489 630

Telephone (mobile/smartphone)

Fax

Email address (official)

Telex (if still in use)

Working hours (winter: dates)

24 HRS A DAY

Working hours (summer: dates)

24 HRS A DAY
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Page 2

NATIONAL CONTACT POINT (OPERATIONAL 24 HRS A DAY) RESPONSIBLE FOR RECEIVING

REPORTS ON POLLUTION INCIDENTS

Title (e.g. Ms, Mr, Dr., Cdr. ...)

Name, Surname

Title (position within the office)

-

Department (Directorate, Division)

JRCC (Joint Rescue Coordination Centre)

Ministry

Ministry of Defence

Address 1 (street, number)

50, Spyrou Kyprianou Avenue

Address 2 (postal code, city/town) 6057 Larnaka
Addrass 3 (country) Cyprus

Telephone (fixed line 1) +357 (-) 24 643 005
Telephone (fixed line 2) +357 (-) 24 643 254

Telephone (fixed line 3)

Telephone (mobile/smartphone)

Fax

+357 (-) 24 669 950

Email address (official)

jrcc _cyp@cytanet.com.cy

Telex (if still in use)

Working hours (winter: dates)

24 HRS A DAY

Working hours (summer: dates)

EMERGENCY RESPONSE CENTRE (ERC)

Title (e.g. Ms, Mr, Dr., Cdr. ...)

Name, Surname

Title (position within the office) -

Department (Directorate, Division) COORDINATION CENTRE ZENON
Ministry Ministry of Defence

Address 1 (street, number) Artemidos Avenue

Address 2 (postal code, city/town) 6027 Larnaca

Address 3 (country) Cyprus

Telephone (fixed line 1) +357 (-) 24 205 739

Telephone (fixed line 2)

+357 (-) 24 205 741

Telephone (fixed line 3)

Telephone (mobile/smartphone)

Fax

+357 (-) 24 643 063

Email address (official)

zenon@jrcc.org.cy

Telex (if still in use)

Video link (videoconferencing)

To be filled in by each Party: e.g. type/mode] of the
equipment, communication standard, ID number(s), etc.

Working hours (winter: dates)

In case of crisis

Working hours (summer: dates)

In case of crisis
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NATIONAL ON-SCENE COMMANDER (NOSC)

Title (e.g. Ms, Mr, Dr,, Cdr. ...) Mrs.
Name, Surname Marina Argyrou
Title (position within the office) Director

Department (Directorate, Division)

Department of Fisheries and Marine Research

Ministry

Ministry of Agriculture, Rural Development and
Environment

Address 1 (street, number)

101 Vithleem Street

Address 2 (postal code, city/town) 2033 Nicosia
Address 3 (country) Cyprus

Telephone (fixed line 1) +357 (-) 22 807 867
Telephone (fixed line 2) -

Telephone (fixed line 3) -

Telephone (mobile/smartphone) +357 (-) 99 427 828

Fax

+357 () 22 775 955

Email address (official)

director@dfmr.moa.gov.cy

Telex (if still in use)

Working hours (winter; dates)

07.30 - 15.00

Working hours (summer: dates)

07.30 - 15.00

COMPETENT CUSTOMS AUTHORITY

Title (e.g. Ms, Mr, Dr., Cdr. ...)

Mrs.

Name, Surname

Anastasia Panayiotou

Title (position within the office)

Customs and Excise Officer A’

Department (Directorate, Division)

Customs Department

Ministry

Ministry Of Finance

Address 1 (street, number)

M. Karaoli & Gr. Afxentiou corner

Address 2 (postal code, city/town)

1096 Nicosia

Address 3 (country)

Cyprus

Telephone (fixed line 1)

+357 (-) 22 601 657

Telephone (fixed line 2)

+357 (-) 22 601 713

Telephone (fixed line 3)

Telephone (mobile/smartphone)

Fax

+357 (-) 22 302 031

Email address (official)

apanayiotou@customs.mof.gov.cy

Telex (if still in use)

Working hours (winter: dates)

7.30 - 15.00

Working hours (summer: dates)

7.30 - 15.00
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NON-WORKING DAYS
(Public holidays on which the Government offices are closed)
YEAR 2017
DATE(S) DAY(S)OF THEWEEK |  NAMEOF THEHOLIDAY
01/01/2017 Sunday New Year's Day
06/01/2017 Friday Epiphany
27/01/2017 Monday Green Monday
25/03/2017 Saturday | Greek Independence Day
01/04/2017 Saturday National Day
14/04/2017 Friday Orthodox Good Friday
17/04/2017 Monday Orthodox Easter Monday
01/05/2017 Monday Labour Day
05/06/2017 Monday Orthodox Pentecost Monday
15/08/2017 Tuesday Assumption of the Virgin Mary
01/10/2017 Sunday Cyprus Independence Day
28/10/2017 Saturday Greek Independence Day (Ochi Day)
24/12/2017 Sunday Christmas Eve
25/12/2017 Monday Christmas Day
26/12/2017 Tuesday Boxing Day




61

SCRGGI

HELLENIC REPUBLIC

COMPETENT NATIONAL GOVERNMENTAL AUTHORITY

Annex 1
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Title (e.g. Ms, Mr, Dr., Cdr. ...)

Commander H.C.G. (Eng)

Name, Surname

Stylianos Markoulakis

Title (position within the office)

Director

Department (Directorate, Division)

Marine Environment Protection Directorate.

Ministry

Ministry of Maritime Affairs and Insular Policy

Address 1 (street, number)

Akti Vasileiadi - Gate E1-E2 (inside port)

Address 2 (postal code, city/town)

GR18510, Piraeus

Address 3 (country) Greece
Telephone (fixed line 1) +30 213 1371132
Telephone (fixed line 2) +30 213 1374120
Telephone (fixed line 3) +30 213 1371565
Telephone (mobile/smartphone) +30 6944331880
Fax +30 210 4220440
Email address (official) dipthap@hcg.gr
Telex (if still in use) -

Working hours (winter; dates) 07.30-15.30
Working hours (summer: dates) 07.30-15.30

COMPETENT NATIONAL OPERATIONAL AUTHORITY

Title (e.g. Ms, Mr, Dr., Cdr. ...)

Commander H.C.G. (Eng)

Name, Surname

Stylianos Markoulakis

Title (position within the office)

Director

Department (Directorate, Division)

Marine Environment Protection Directorate.

Ministry

Ministry of Maritime Affairs and Insular Policy

Address 1 (street, number)

Akti Vasileiadi — Gate E1-E2 (inside port)

Address 2 (postal code, city/town)

GR18510, Piraeus

Address 3 (country) Greece

Telephone (fixed line 1) +30 213 1371132
Telephone (fixed line 2) +30 213 1374120
Telephone (fixed line 3) +30 213 1371565

Telephone (mobile/smartphone)

+30 6944331880

Fax

+30 210 4220440

Email address (official) dipthap@hcg.gr
Telex (if still in use) -

Working hours (winter: dates) 07.30-15.30
Working hours (summer: dates) 07.30-15.30
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NATIONAL CONTACT POINT (OPERATIONAL 24 HRS A DAY) RESPONSIBLE FOR RECEIVING

REPORTS ON POLLUTION INCIDENTS

Title (e.g. Ms, Mr, Dr., Cdr. ...)

Name, Surname

Title (position within the office) -
Department (Directorate, Division) Operations Centre of H.C.G
Ministry Ministry of Maritime Affairs and Insular Policy

Address 1 (street, number)

Akti Vasileiadi — Gate E1-E2 (inside port)

Address 2 (postal code, city/town)

GR18510, Piraeus

Address 3 (country) Greece
Telephone (fixed line 1) +30 213 1371626
Telephone (fixed line 2) +30 210 4082621

Telephone (fixed line 3)

+30 213 1371627

Telephone (mobile/smartphone)

Fax +30 210 4633096
Email address (official) kepix@hcg.gr
Telex (if still in use) -

Working hours (winter: dates) 2417

Working hours (summer: dates) 247

EMERGENCY RESPONSE CENTRE (ERC)

Title (e.g. Ms, Mr, Dr., Cdr. ...)

Name, Surname

Title (position within the office)

Department (Directorate, Division)

Operations Centre of H.C.G

Ministry

Ministry of Maritime Affairs and Insular Policy

Address 1 (street, number)

Akti Vasileiadi — Gate E1-E2 (inside port)

Address 2 (postal code, city/town)

GR18510, Piraeus

Address 3 (country)

Greece

Telephone (fixed line 1)

+30 213 1371626

Telephone (fixed line 2)

+30 210 4082621

Telephone (fixed line 3) +30 213 1371627
Telephone (mobile/smartphone) -

Fax +30 210 4633096
Email address (official) kepix@hcg.gr

Telex (if still in use)

Video link (videoconferencing)

To be filled in by each Party: e.g. type/model of the
equipment, communication standard, ID number(s), etc.

Working hours (winter: dates)

24/7

Working hours (summer: dates)

24/7
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NATIONAL ON-SCENE COMMANDER (NOSC)
Title (e.g. Ms, Mr, Dr., Cdr. ...) Commander H.C.G. (Eng)
Name, Surname Stylianos Markoulakis
Title (position within the office) Director
Department (Directorate, Division) Marine Environment Protection Directorate.
Ministry Ministry of Maritime Affairs and Insular Policy
Address 1 (street, number) Akti Vasileiadi — Gate E1-E2 (inside port)
Address 2 (postal code, city/town) GR18510, Piraeus
Address 3 (country) Greece
Telephone (fixed line 1) +30 213 1371132
Telephone (fixed line 2) +30 213 1374120
Telephone (fixed line 3) +30 213 1371565
Telephone (mobile/smartphone) +30 6944331880
Fax +30 210 4220440
Email address (official) dipthap@hcg.qr
Telex (if still in use) -
Working hours (winter: dates) 07.30-15.30
Working hours (summer: dates) 07.30-15.30
COMPETENT CUSTOMS AUTHORITY
Title (e.g. Ms, Mr, Dr., Cdr. ...) Mr. Ms.
Name, Surname Kostas Triadas Stamatia Papaspyrou
Title (position within the office) Customs Officer Customs Officer
Department (Directorate, | Directorate General of | Directorate General of
Division) Customs & Excise Customs & Excise
Directorate of Tariff Issues, | Directorate of Tariff Issues,
Special  Procedures and | Special Procedures and
Reliefs Reliefs
Department C - Customs & | Department D
Duty Reliefs
Ministry Independent  Authority for | Independent Authority for
Public Revenue Public Revenue
Address 1 (street, number) K. Servias 10 K. Servias 10

Address 2 (postal code, | GR10184, Athens GR10184, Athens
city/town)

Address 3 (country) Greece Greece
Telephone (fixed line 1) +30 210 6987504 +30 210 6987498
Telephone (fixed line 2)

Telephone (fixed line 3)

Telephone (mobile/smartphone)

Fax +30 210 6987506 +30 210 6987506
Email address (official) d18a@2001.syzefxis.gov.gr ipr@otenet.gr
Telex (if still in use)

Working hours (winter: dates) 07:30 — 15:30 07:30 - 15:30
Working hours (summer: dates) | 07:30 —15:30 07:30 - 15:30
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NON-WORKING DAYS
(Public holidays on which the Government offices are closed)
YEAR 2017
DATE(S) | DAY(S) OF THE WEEK | NAME OF THE HOLIDAY
1* January Sunday New Year's Day
6" January Friday Epiphany
27" February Monday Pure Monday
25" March Saturday National Holiday
14" 47" April Friday to Monday Easter
1 May Monday Labour Day
5" June Monday Holy Spirit
15" August Tuesday Assumption Day
28" October Saturday National Holiday
06™ December Wednesday St. Nikolaos
12" December Tuesday St. Spyridon
25" 26" December | Monday- Tuesday Christmas
YEAR 2018
DATES) | DAY(S)OF THEWEEK | NAMEOFTHEHOLIDAY
1 January Monday New Year's Day
6" January Saturday Epiphany
19" February Monday Pure Monday
25" March Sunday National Holiday
06" -09" April Friday to Monday Easter
1% May Tuesday Labour day
28" May Monday Holy Spirit
15" August Wednesday Assumption Day
28" October Sunday National Holiday
06" December Thursday St. Nikolaos
12" December Wednesday St. Spyridon
25" 26" December | Tuesday- Wednesday Christmas
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COMPETENT NATIONAL GOVERNMENTAL AUTHORITY

Annex 1
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Title (e.g. Ms, Mr, Dr., Cdr. ...) Mr.
Name, Surname Rani Amir
Title (position within the office) Director

Department (Directorate, Division)

Marine Environment Protection Division

Ministry

Ministry of Environmental Protection

Address 1 (street, number)

Pal Yam 15a

Address 2 (postal code, city/town)

31007 Haifa, P.O.B. 811

Address 3 (country) ISRAEL
Telephone (fixed line 1) +972(0)48633500
Telephone (fixed line 2) +972(0)48633501
Telephone (fixed line 3) -

Telephone (mobile/smartphone) +972(0)506233050
Fax +972(0)48633520

Email address (official)

rani@sviva.gov.il

Telex (if still in use)

Working hours (winter: dates) 07:30-18:00
Working hours (summer; dates) 07:30-18:00
In his absence:

Title (e.g. Ms, Mr, Dr., Cdr. ...) Mr.

Name, Surname Fred Arzoine

Title (position within the office)

Deputy Director

Department (Directorate, Division)

Marine Environment Protection Division

Ministry

Ministry of Environmental Protection

Address 1 (street, number)

Pal Yam 15a

Address 2 (postal code, city/town)

31007 Haifa, P.O.B. 811

Address 3 (country) ISRAEL

Telephone (fixed line 1) +972(0)4-8633511
Telephone (fixed line 2) -

Telephone (fixed line 3) -

Telephone (mobile/smartphone) +972(0)506237621
Fax +972(0)4-8633520
Email address (official) Freda@sviva.gov.il
Telex (if still in use) .

Working hours (winter: dates) 07:30-18:00
Working hours (summer: dates) 07:30-18:00
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COMPETENT NATIONAL OPERATIONAL AUTHORITY

Title (e.g. Ms, Mr, Dr., Cdr. ...) Mr.
Name, Surname Rani Amir
Title (position within the office) Director

Department (Directorate, Division)

Marine Environment Protection Division

Ministry

Ministry of Environmental Protection

Address 1 (street, number)

Pal Yam 15a

Address 2 (postal code, city/town)

31007 Haifa, P.O.B. 811

Address 3 (country) ISRAEL
Telephone (fixed line 1) +972(0)48633500
Telephone (fixed line 2) +972(0)48633501
Telephone (fixed line 3) -

Telephone (mobile/smartphone) +972(0)506233050
Fax +972(0)48633520

Email address (official)

rani@sviva.qgov.il

Telex (if still in use)

Working hours (winter: dates) 07:30-18:00
Working hours (summer: dates) 07:30-18:00

In his absence:

Title (e.g. Ms, Mr, Dr., Cdr. ...) Mr.

Name, Surname Fred Arzoine
Title (position within the office) Deputy Director

Department (Directorate, Division)

Marine Environment Protection Division

Ministry

Ministry of Environmental Protection

Address 1 (street, number)

Pal Yam 15a

Address 2 (postal code, city/town)

31007 Haifa, P.O.B. 811

Address 3 (country) ISRAEL

Telephone (fixed line 1) +972(0)4-8633511
Telephone (fixed line 2) g

Telephone (fixed line 3) -

Telephone (mobile/smartphone) +972(0)506237621
Fax +972(0)4-8633520
Email address (official) Freda@sviva.gov.il
Telex (if still in use) -

Working hours (winter: dates) 07:30-18:00
Working hours (summer: dates) 07:30-18:00
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NATIONAL CONTACT POINT (OPERATIONAL 24 HRS A DAY) RESPONSIBLE FOR RECEIVING
REPORTS ON POLLUTION INCIDENTS

Title (e.g. Ms, Mr, Dr., Cdr. ...)

Name, Surname

Officer on Duty

Department (Directorate, Division)

Rescue Coordination Centre Haifa-RCC Haifa

Department (Directorate, Division)

Administration of Shipping and Ports

Ministry

Ministry of Transportion

Address 1 (street, number) Pal Yam 15a
Address 2 (postal code, city/town) 31007 Haifa
Address 3 (country) ISRAEL
Telephone (fixed line 1) +972(0)4-8632145
Telephone (fixed line 2) +972(0)4-8632075
Telephone (fixed line 3) +972(0)4-8632073
Sat 870772 577 926
Fax +972(0)4-8632117
Email address (official) rcc@mot.gov.il
Telex (if still in use) -

Working hours (winter: dates) 247

Working hours (summer: dates) 24/7

EMERGENCY RESPONSE CENTRE (ERC)

Title (e.g. Ms, Mr, Dr., Cdr. ...)

Name, Surname

National Situation Center

Title (position within the office)

Department (Directorate, Division)

Marine Environment Protection Division

Ministry

Ministry of Environmental Protection

Address 1 (street, number) Pal Yam 15a

Address 2 (postal code, city/town) 31007 Haifa, P.O.B. 811
Address 3 (country) ISRAEL

Telephone (fixed line 1) +972(0)4-8633524
Telephone (fixed line 2) +972(0)4-8633525
Telephone (fixed line 3) +972(0)4-8632072
Telephone (fixed line 4) +972(0)4-8632075
Telephone (fixed line 5) +972(0)4-8632074
Telephone (mobile/smartphone) -

Fax +972(0)4-8632117

Email address (official)

Oilspill-isr@sviva.gov.il, matzav-haifa@sviva.gov.il

Telex (if still in use)

Video link (videoconferencing)

To be filled in by each Party: e.g. type/model of the
equipment, communication standard, ID numbeir(s), efc.

Working hours

When an oil pollution incident occurs, and the NSC is
operational, Working hours: 24/7
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NATIONAL ON-SCENE COMMANDER (NOSC)

Title (e.g. Ms, Mr, Dr., Cdr. ...) Mr.
Name, Surname Rani Amir
Title (position within the office) Director

Department (Directorate, Division)

Marine Environment Protection Division

Ministry

Ministry of Environmental Protection

Address 1 (street, number)

Pal Yam 15a

Address 2 (postal code, city/town)

31007 Haifa, P.O.B. 811

Address 3 (country) ISRAEL
Telephone (fixed line 1) +972(0)48633500
Telephone (fixed line 2) +972(0)48633501
Telephone (fixed line 3) -

Telephone (mobile/smartphone) +972(0)506233050
Fax +972(0)48633520
Email address (official) rani@sviva.gov.il
Telex (if still in use) -

Working hours (winter: dates) 07:30-18:00
Working hours (summer: dates) 07:30-18:00

In his absence:

Title (e.g. Ms, Mr, Dr., Cdr. ...) Mr.

Name, Surname Fred Arzoine
Title (position within the office) Deputy Director

Department (Directorate, Division)

Marine Environment Protection Division

Ministry

Ministry of Environmental Protection

Address 1 (street, number)

Pal Yam 15a

Address 2 (postal code, city/town)

31007 Haifa, P.O.B. 811

Address 3 (country) ISRAEL
Telephone (fixed line 1) +972(0)4-8633511
Telephone (fixed line 2) -

Telephone (fixed line 3) -

Telephone (mobile/smartphone) +972(0)506237621
Fax +972(0)4-8633520

Email address (official)

Freda@sviva.gov.il

Telex (if still in use)

Working hours (winter: dates)

07:30-18:00

Working hours (summer: dates)

07:30-18:00

cont./...
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In case when the incident involves vessels, and as long as search and rescue (SAR) operations
are carried out the NATIONAL ON-SCENE COMMANDER (NOSC) is:

Title (e.g. Ms, Mr, Dr., Cdr. ...)

Capt.

Name, Surname

Yigal Maor

Title (position within the office)

Director General

Department (Directorate, Division)

Administration of Shipping and Ports

Ministry Ministry of Transportion
Address 1 (street, number) Pal Yam 15a

Address 2 (postal code, city/town) 31007 Haifa, P.0O.B. 811
Address 3 (country) ISRAEL

Telephone (fixed line 1) +972(0)4-8632145
Telephone (fixed line 2) -

Telephone (fixed line 3) -

Telephone (mobile/smartphone) +972(0)4-8632075

Fax +972(0)4-8632117

Email address (official) maory@mot.gov.il
Telex (if still in use) -

Working hours (winter: dates) 07:30-18:00

Working hours (summer: dates) 07:30-18:00

COMPETENT CUSTOMS AUTHORITY

Title (e.g. Ms, Mr, Dr., Cdr. ...) Ms.

Name, Surname Ruth Koresh

Title (position within the office) Manageress
Department (Directorate, Division) Ministry of Defence - Customs Unit
Ministry Ministry of Defence
Address 1 (street, number) HaArba'a St 22
Address 2 (postal code, city/town) Tel Aviv-Yafo
Address 3 (country) ISRAEL

Telephone (fixed line 1) +972(0)3-6976731
Telephone (fixed line 2) -

Telephone (fixed line 3) -

Telephone (mobile/smartphone) -

Fax +972(0)3-6976158

Email address (official)

Ruthe koresh@mod.qgov.il

Telex (if still in use)

Working hours (winter: dates)

08:00-17:00

Working hours (summer: dates)

08:00-17:00

SLEGGL—
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NON-WORKING DAYS

(Public holidays on which the Government offices are closed)

YEAR 2017
- DATE(S) | DAY(S)OF THE WEEK NAME OF THE HOLIDAY
10/4 - 1714 Passover
2/5 Tuesday Independence Day
30/5-31/5 Shavoot
21/9 - 22/9 Thursday, Friday New Year
29/9 Friday Yom Kipor
4/10-12/10 Thursday Shokot
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DURING WORKING HOURS
Title (e.g. Ms, Mr, Dr., Cdr. ...) Mr
Name, Surname Gabino Gonzalez
Title (position within the office) Head of Office
Department (Directorate, Division) N.A.
Ministry N.A.

Address 1 (street, number)

Maritime House, Lascaris Wharf

Address 2 (postal code, city/town)

Valletta VLT 1921

Address 3 (country) Malta

Telephone (fixed line 1) +356 (21) 337296
Telephone (fixed line 2) +356 (21) 337297
Telephone (fixed line 3) +356 (21) 337298
Telephone (mobile/smartphone) +356

Fax +356 (21) 339951
Email address (official) rempec@rempec.org
Telex (if still in use) N.A.

Video link (videoconferencing)

Working hours (winter: dates)

1 October — 14 June: 08.30 - 17.15

Working hours (summer: dates)

15 June — 30 September: 08.00 - 15.00

OUTSIDE WORKING HOURS

Title (e.g. Ms, Mr, Dr., Cdr. ...) Mr

Name, Surname Malek Smaoui

Title (position within the office) Programme Officer (OPRC)
Department (Directorate, Division) N.A.

Ministry N.A.

Address 1 (street, number)

Maritime House, Lascaris Wharf

Address 2 (postal code, city/town)

Valletta VLT 1921

Address 3 (country) Malta
Telephone (fixed line 1) N.A.
Telephone (fixed line 2) N.A.
Telephone (fixed line 3) N.A.

Telephone (mobile/smartphone)

+356 (79) 505011 - Emergency line, operational 24 hours a
day

Fax

+356 (21) 339951 (only after initial phone or email contact)

Email address (official)

emergency@rempec.org

Telex (if still in use)

N.A.

Video link (videoconferencing)

Working hours (winter: dates)

1 October — 14 June: 08.30 - 17.15

Working hours (summer: dates)

15 June - 30 September: 08.00 — 15.00
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NON-WORKING DAYS IN 2017

(Public holidays on which the offices of REMPEC are closed)
_ DATE  |DAYOFTHEWEEK |  NAME OF THE HOLIDAY

10 February 2017 Friday St Paul's Shipwreck
31 March 2017 Friday Freedom Day
14 April 2017 Friday Good Friday
1 May 2017 Monday Worker's Day
7 June 2017 Wednesday “Sette Guigno”
15 August 2017 Tuesday Assumption
8 September 2017 Friday Victory Day
8 December 2017 Friday Immaculate Conception
25 December 2017 Monday Christmas Day

dates inclusive.

REMPEC will also be closed from Monday, 25 December to Monday, 1 January 2018, both
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CYPRUS
_ SUMMARY DESCRIPTION OF THE NATIONAL CONTINGENCY PLAN
Title The National Contingency Plan for Oil Pollutlon
Combating
Prepared (year) 2014
Became effective (year, date if known) Information not available
Last revised (year) 2017 (still under revusnon)
:,,.’::;’ 5“‘::’“ e Pl = : SCOPE o =
Coverage Sea, shore
Applicable to pollution by Qil
Levels of emergency 3 (Tier1, Tier 2, Tier 3)

~ RESPONSBILITIES (OPERATIONAL)

-------------

Accordmg to administrative division | 4 districts (Famagusta, Larnaca, Ltmassol,
(geographically) Paphos)

According to administrative  hierarchy
(decision-making, size of accident)

Tier 1 —at sea District offices of the DFMR/MARDE
Tier 1 — on shore District offices of the DFMR/MARDE
Tier 2 — at sea (national emergencies) Director of DFMR/MARDE

Tier 2 — on shore (national emergencies) Director of DFMR/MARDE

Tier 3 - at sea (incidents requiring | Director of DFMR (under the overall responsibility

international assistance/cooperation) of the Minister of MARDE)
Tier 3 — on shore (incidents requiring | Director of DFMR (under the overall responsibility
international asmstance!cooperation) of the Minister of MARDE)

e

Bl ~ RELATIONTO OTHER CONTINGENCY | PLANS e

Al

e ara

Loca[ and d|str|ct authorities are responsible for their respective Local and District CPs. These
should be coordinated with the NCP.

Operators of oil handllng onshore and offshore facilities must have a Facility Contingency
Plan (FCP) and act in accordance with it. FCPs shall be coordinated with the NCP.

ST
o

i : &&&ﬁ%&&w ! QQQ%&?&«» e
$w«k s RERrVNDE oIRAIEDTY Bl i b

+ Elimination of the source of pollutlon
e Containment and recovery at sea
¢« Use of dispersants
« Protection of sensitive areas
¢« Shore cleanup
»»»»» . POLICY REGARDING THE USE OF DISPERSANTS =
» Dispersants certified and approved for use in any EU member State (in particular in France and
the U.K.) may be considered for use in Cyprus. List is attached in an Appendix to the NCP.
« Authorization of the Director of DFMR required prior to use.
» Use restricted to areas of 30 m depth and greater, excluded in sensitive areas.

e

SEo SENSITIVE AREAS : e
i«x>f« Wi

Identified in the NCP

(A copy of the NCP, or the relevant parts thereof, may be inserted at a later stage at the

discretion of the Party)
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i SUMMARY DESCRIPTION OF THE NATIONAL CONTINGENCY PLAN
Title National Contingency Plan for dealing wath mcadents
of pollution from oil and other harmful substances.

Prepared (year) 2001
Became effective (year, date if known) 21 July 2002
Last revised (year) -

T e s EBOORE = et e
Coverage Sea, shore

Applicable to pollution by

Qil and other harmful substances

Levels of emergency

3 (Tier 1, Tier 2, Tier 3)

s \s i

RESPONSIBILITIES (OPERATIONAL)

Accordmg to admlmstratwe division
(geographically)

9 Districts of the HCG (Piraeus, Kavala Igoumenitsa,
Volos, Patra, Syros, Heraklion, Rhodes, Mytilene).

According to administrative hierarchy
(decision-making, size of accident)

Tier1 - at sea

Local Port Authorities of the HCG

Tier 1 — on shore

Local Port Authorities of the HCG

Tier 2 — at sea (national emergencies)

District Authorities of the HCG

Tier 2 - on shore (national emergencies)

District Authorities of the HCG

Tier 3 — at sea (incidents requiring
international assistance/cooperation)

Marine Environment Protection Directorate of HCG,
Ministry of Maritime Affairs and Insular Policy.

Tier 3 - on shore (incidents requiring
international assistance/cooperation)

Marine Environment Protection Directorate of HCG,
Ministry of Maritime Affairs and Insular Policy.

e

RELATION TO OTHER CONTINGENCY PLANS

LCP: (Local Contingency Plan): Local Contingency Plan of the Port Authority of the HCG.

* RCP: (Regional Contingency Plan): Regional Contingency Plan which is a combination of the Local
Contingency Plans of the Port Authorities of the HCG involved under the general coordination of the
highest-ranking Local Coordinator (On-Scene Commander).

» PCP: (Port Contingency Plan): Approved (by Local Port Authority of the HCG) Contingency Plan of

the port administration or operation authority.

» FCP: (Facility Contingency Plan): Approved (by Local Port Authority of the HCG) Contingency Plan
of the in-shore or off-shore oil handling facility or oil-drilling facility respectively.

9:\;{6

i RESPONSE STRATEGY

« Stopping or minimizing, as far as possible, the rate of oil discharge to the environment.

means.
Recovery of oil from the surface of the sea.
Dispersing oil in the open sea.

Bioremediation, or
Any convenient combination of the above.

" & & @& ° @

Monitoring oil spill movement, when there is no risk of shore contamination, using naval or air-borne

Protection of sensitive areas (sensitive ecosystems or areas of economic activity).
Recovery of oil from suitable shore points and then cleanup of the beach.

continues on the next page / ...
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__ POLICY REGARDING THE USE OF DISPERSANTS s e

* The use of dispersants is generally prohibited, especially in enclosed and sensitive areas (shallow
waters, coastal marine reserves, SPAs, etc.)

» Use of dispersants can be allowed in exc‘eptionai circumstances, only when oil containment and
recovery is impossible, following prior® official authorisation from the Marine Environment
Protection Directorate (MEPD) of the Ministry of Maritime Affairs and Insular Policy, taking into
consideration the overall environmental conditions.

» Dispersants which pass the relevant toxicity and effectiveness tests are approved for use in
Greece.

» The State Chemical Laboratory in collaboration with the Hellenic Centre for Marine Research is
responsible for the control and testing of oil spill dispersants. Toxicity and effectiveness tests are
performed on the dispersants.

: T i o A R e i ohwahaR
SENSITIVEAREAS [ bl e A s

i PO ok

» Natura 2000 European Ecological Network

(A copy of the NCP, or the relevant parts thereof, may be inserted at a later stage at the
discretion of the Party)
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ISRAEL

___ SUMMARY DESCRIPTION OF THE NATIONAL CONTINGENCY PLAN

Title NATIONAL CONTINGENCY PLAN FOR
PREPAREDNESS AND RESPONSE TO INCIDENTS OF
OIL POLLUTION OF THE SEA
Prepared (year) 2007
Became effective (year, date if known) Approved by Government Decision on 5 June 2008
Last revised (year) -
e R SCOPE il TR e e
Coverage Sea, shore
Applicable to pollution by Qil
Levels of emergancy 3 (Tier 1, Tier 2, Tier 3)
TR BB ~ RESPONSIBILITIES (OPERATIONAL)
According to adminlstrative division | Marine Environment Protection Division, Ministry of
(geographically) Environmental Protection
According to administrative hierarchy | Marine Environment Protection Division, Ministry of
(decision-making, size of accident) Environmental Protection
Tier1 - at sea Facility Contingency Plan
Tier 1 — on shore Local Protection Program
Tier 2 — at sea (national emergencies) Local Contingency Plan, depending on the location

of the pollution source

Tier 2 — on shore (national emergencies) Local Contingency Plan, depending on the location
of the pollution source

Tier 3 - at sea (incidents requiring | Marine Environment Protection Division
international assistance/cooperation)

Tier 3 — on shore (incidents requiring | Marine Environment Protection Division
international assistance!cooperatiou)

- RELATION TO OTHER CONTINGENCY PLANS

Local Protection Program. Local protection programs are the responsibility of the local coastlrne
authorities as well as of bodies that are at risk of harm such as desalination plants and the IDF.
Facility Contingency Plan. An internal program of action at plant level of oil transshipment facilities
which provide an answer to the treatment of pollution of the sea from the company's installations
and/or within areas under its control.

e E P NS mTEGY\mMmm AN e B
E Gy T

Ehmlnatton of the source of pollunon
Use of dispersants

Containment and recovery at sea
Shore cleanup

Rehabilitation

continues on the next page / ...
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R

__ PoLICY REGARDING THE USE OF DISPERSANTS

Ei sswssww&‘ssvyw

H.;_,

Israel's Regulatlon states that the use of dispersants for the treatment of marine pollution is
permitted only if a written permission has been obtained from the Marine Environment Protection
Division of the Ministry of Environmental Protection.

Dispersant may be used in Israeli territorial waters, only if it has been approved by the Director
General of the Ministry of Environmental Protection.

The use of dispersants will not be approved if the oil slick is:

o Within 1 nautical mile of any marine or coastal nature reserve

o Within 0.5 nautical mile of any coast

o within the 20 meter depth contour

i

i g D i T F
W © SENSITIVEAREAS ' .
e st ﬁ%w% S . B B ke Eii

&w&&&x@
Identlﬁed in the NCP

(A copy of the NCP, or the relevant parts thereof, may be inserted at a later stage at the
discretion of the Party)

SCRPCGL
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OTHER MEANS WHICH EACH PARTY MIGHT OFFER AS
ASSISTANCE IN CASE OF THE ACTIVATION OF THE PLAN
AND
DIRECTORY OF RESPONSE PERSONNEL
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CYPRUS (1)
LIST 1: TYPES AND QUANTITY OF EQUIPMENT UNDER GOVERNMENT CONTROL*
~ TYPEOFEQUIPMENT . | QuAaNmITY | OWNERSHIP*
High sea (open sea) boom [m]
Harbour (protected waters) boom [m]
Skimming barrier [unit]
Sweeping arm [unit]
Skimmers (above 50 t/h capacity) [unit]
Skimmers (10 - 20 t/h capacity) [unit]
Vacuum pump unit with skimming head [unit]
Portable storage tank (for use on land) [unit]
Floating container/towable tank [unit - capacity]
Sorbent boom [m]
Other sorbent material [ka]
Dispersant spraying | for boats [unitset]
equipment for aircraft [unit/set]
Homologated dispersant (m?]
Specialized spill response vessel (harbour) [unit]
Specialized spill response vessel (open sea) [unit]

Fixed wing aircraft (surveillance)

Fixed wing aircraft (dispersant spraying)
Helicopter (surveillance) [unit]
Helicopter (dispersant spraying) [unit]

Other equipment (specify type e.g. pump, pressure
cleaner, power pack, etc. and quantity)

* The list includes equipment owned by public (P), para-public (PP) and private sector/industry (Pl), to
which the Government has access and over which it has control in case of the activation of the NCP.
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CYPRUS (2)

LIST 2:

LIST OF EQUIPMENT WHICH MAY BE MADE AVAILABLE FOR ASSISTANCE

WITHIN THE FRAMEWORK OF THE SUB-REGIONAL MARINE POLLUTION
CONTINGENCY PLAN BETWEEN CYPRUS, GREECE AND ISRAEL

e

crmEE T —
Gl e ‘

~ TYPE OF EQUIPMENT QUANTITY | UNIT

High sea (open sea) boom 250 | [m]
Harbour (protected waters) boom 500 | [m]
Skimming barrier 0 [unit]
Sweeping arm 0 [unit]
Skimmers (above 50 t/h capacity) 0 [unit]
Skimmers (10 - 20 t/h capacity) 2 | [unit]
Vacuum pump unit with skimming head 0 [unit]
Portable storage tank (for use on land) 2 | [unit]
Floating container/towable tank 0 [unit - capacity]
Sorbent boom 200 | [m]
Other sorbent material 0 [kg]
Dispersant  spraying | for boats 2 | [set]
equipment for aircraft 0 [set]
Homologated dispersant 0 [m’]
Specialized spill response vessel (harbour) [unit]
Specialized spill response vessel (open sea) 1 | [unit]
Fixed wing aircraft (surveillance) 0 [unit]
Fixed wing aircraft (dispersant spraying) 0 [unit]
Helicopter (surveillance) 0 [unit]
Helicopter (dispersant spraying) 0 [unit]

Other equipment (specify type e.g. pump, pressure
cleaner, power pack, etc. and quantity)




83 SCP.CGI

Annex 4
Page 3
CYPRUS (3)
LIST 3: DIRECTORY OF EXPERTS WITHIN THE COUNTRY WHO COULD PROVIDE

EXPERT ADVICE TO OTHER PARTIS WHICH SO REQUEST IN CASE OF A
MAJOR MARINE OIL POLLUTION INCIDENT AND/OR IN CASE OF THE
ACTIVATION OF THE SUB-REGIONAL MARINE POLLUTION CONTINGENCY
PLAN BETWEEN CYPRUS, GREECE AND ISRAEL

i [ e ; T e e P S G S
et et SCONTACT. __ FIELD(S) OF EXPERTISE
NO. NAME OF THE EXPERT Fr s i o : : T -1 = -
SR " |AUTHORITY| A l'Blc|D|E|F|[G|H]| I
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
FIELDS OF EXPERTISE:
A Analysis, assessment and forecasting of oil slick behaviour, fate and movement
B Response planning and logistics
C Response strategy/tactical choices and options
D Methods and techniques for oil spill response at sea: containment/recovery
E Oil spill response at sea: use of dispersants and other non-mechanical response methods
F Shoreline clean-up techniques and methods
G Treatment and disposal of wastes
H Oiled wildlife response
I Financial documentation and claims for compensation

Please insert an “X" in the respective column next to the name of the expert.

CONTACT AUTHORITIES:

1 Authority X (contact details)
2 Authority Y (contact details)
3 Authority Z (contact details)

(Please identify the competent national authorities through which the services of the expert(s) could
be negotiated/arranged. If the expert is an individual advisor/consultant not affiliated with a national
authority, but having its official approval/endorsement, please indicate the expert's personal contact
details.)
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GREECE (1)
LIST 1: TYPES AND QUANTITY OF EQUIPMENT UNDER GOVERNMENT CONTROL*
'TYPE OF EQUIPMENT  QUANTITY | OWNERSHIP*
High sea (open sea) boom [m]
Harbour (protected waters) boom [m]
Skimming barrier [unit]
Sweeping arm [unit]
Skimmers (above 50 t/h capacity) [unit]
Skimmers (10 - 20 t/h capacity) [unit]
Vacuum pump unit with skimming head [unit]
Portable storage tank (for use on land) [unit)
Floating container/towable tank [unit - capacity]
Sorbent boom [m]
Other sorbent material [kal
Dispersant  spraying | for boats [unit/set]
equipment for aircraft [unit/set]
Homologated dispersant (m’]
Specialized spill response vessel (harbour) [unit]
Specialized spill response vessel (open sea) [unit]
Fixed wing aircraft (surveillance)
Fixed wing aircraft (dispersant spraying)
Helicopter (surveillance) [unit]
Helicopter (dispersant spraying) [unit]
Other equipment (specify type e.g. pump, pressure
cleaner, power pack, etc. and quantity)

* The list includes equipment owned by public (P), para-public (PP) and private sector/industry (PI), to
which the Government has access and over which it has control in case of the activation of the NCP.
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GREECE (2)

LIST 2: LIST OF EQUIPMENT WHICH MAY BE MADE AVAILABLE FOR ASSISTANCE
WITHIN THE FRAMEWORK OF THE SUB-REGIONAL MARINE POLLUTION
CONTINGENCY PLAN BETWEEN CYPRUS, GREECE AND ISRAEL

TYPE OF EQUIPQW%E%E% a0 aUANTITY S - olONT

High sea (open sea) boom

[m]

Harbour (protected waters) boom

[m]

Skimming barrier 0 [unit]
Sweeping arm 0 [unit]
Skimmers (above 50 t/h capacity) 0 [unit]
Skimmers (10 - 20 t/h capacity) 2 | [unit]
Vacuum pump unit with skimming head 0 [unit]
Portable storage tank (for use on land) 0 [unit]
Floating container/towable tank 0 [unit - capacity]
Sorbent boom 400 | [m]
Other sorbent material 4000 | [ka]
Dispersant  spraying | for boats 2 | [sef]
equipment for aircraft 0 [set]
Homologated dispersant 4 | [m?
Specialized spill response vessel (harbour) 1** | [unit]
Specialized spill response vessel (open sea) 0 [unit]
Fixed wing aircraft (surveillance) 1** | [unit]
Fixed wing aircraft (dispersant spraying) 0 [unit]
Helicopter (surveillance) 0 [unit]
Helicopter (dispersant spraying) 0 [unit]

Other equipment (specify type e.g. pump,
cleaner, power pack, etc. and quantity)

pressure

REMARKS:

Tier 1 and Tier 2 incidents, according to the NCP.

(*) Equipment available for assistance from the Central Warehouse of the HCG. The biggest part of
HCG's antipollution equipment has been distributed to the Local Port Authorities of the HCG (63 Port
Authorities around Greece) for immediate use, in order to minimize the response time for combating

(**) Depending on the operational state of the vessels and aircrafts of HCG, and also on their
availability and the operational needs of HCG, at the time of the request for assistance.
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GREECE (3)
LIST 3: DIRECTORY OF EXPERTS WITHIN THE COUNTRY WHO COULD PROVIDE

EXPERT ADVICE TO OTHER PARTIS WHICH SO REQUEST IN CASE OF A
MAJOR MARINE OIL POLLUTION INCIDENT AND/OR IN CASE OF THE
ACTIVATION OF THE SUB-REGIONAL MARINE POLLUTION CONTINGENCY
PLAN BETWEEN CYPRUS, GREECE AND ISRAEL

: ‘”ﬁﬁﬁﬁﬂéw  FIELD(S) OF EXPERTISE
NO. NAME”OF THE EXREQX\, o i P e—— e ———
Eiipban o, - é‘-!!'“ RITY |a |B |c |[D [E |[F [G |[H |1
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
FIELDS OF EXPERTISE:
A Analysis, assessment and forecasting of oil slick behaviour, fate and movement
B Response planning and logistics
C Response strategy/tactical choices and options
D Methods and techniques for oil spill response at sea: containment/recovery
E Oil spill response at sea: use of dispersants and other non-mechanical response methods
F Shoreline clean-up techniques and methods
G Treatment and disposal of wastes
H OQiled wildlife response
I

Financial documentation and claims for compensation

Please insert an“X'in the respective column next to the name of the expert.

CONTACT AUTHORITIES:

1 Authority X (contact details)
2 Authority Y (contact details)
3 Authority Z (contact details)

(Please identify the competent national authorities through which the services of the expert(s) could
be negotiated/arranged. If the expert is an individual advisor/consultant not affiliated with a national
authority, but having its official approval/endorsement, please indicate the experts personal contact
details.)
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ISRAEL (1)

LIST 1:

TYPES AND QUANTITY OF EQUIPMENT UNDER GOVERNMENT CONTROL*

Page 9

T T Sy T | i

T T

1 JYPEOE gggggmm CQUANTITY | OWNERSHIP*
High sea (open sea) boom 1,400 [m] P
Harbour (protected waters) boom 600 [m] P
Skimming barrier - [unit]

Sweeping arm - [unit]

Skimmers (above 50 t/h capacity) 5 [unit] P
Skimmers (10 - 20 t/h capacity) 4 [unit] P
Vacuum pump unit with skimming head 3 [unit] P
Portable storage tank (for use on land) 11 [unit] P
Floating container/towable tank - [unit - capacity]

Sorbent boom -[m]

Other sorbent material - [kg]

Dispersant  spraying | for boats 3 [unit/set] P
equipment for aircraft - [unit/set]

Homologated dispersant 30 [m¥] P
Specialized spill response vessel (harbour) - [unit]

Specialized spill response vessel (open sea) 1 [unit] PP

38.5 m vessel for command,
control & dispersant spraying

Fixed wing aircraft (surveillance)

- [unit/set]

Fixed wing aircraft (dispersant spraying) - [unit/set]
Helicopter (surveillance) - [unit/set]
Helicopter (dispersant spraying) - [unit/set]

Other equipment (specify type e.g. pump, pressure
cleaner, power pack, etc. and quantity)

* The list includes equipment owned by public (P), para-public (PP) and private sector/industry (Pl), to
which the Government has access and over which it has control in case of the activation of the NCP.




SCP CG 88

Annex 4
Page 10

ISRAEL (2)

LIST 2: LIST OF EQUIPMENT WHICH MAY BE MADE AVAILABLE FOR ASSISTANCE
WITHIN THE FRAMEWORK OF THE SUB-REGIONAL MARINE POLLUTION
CONTINGENCY PLAN BETWEEN CYPRUS, GREECE AND ISRAEL

Sl

TYPE OF EQUIPMENT QUANTITY |  uNIT
High sea (open sea) boom 800 | [m]
Harbour (protected waters) boom 300 | [m]
Skimming barrier - [unit]
Sweeping arm B [unit]
Skimmers (above 50 t/h capacity) 2 | [unit]
Skimmers (10 - 20 t'h capacity) 2 | [unit]
Vacuum pump unit with skimming head - [unit]
Portable storage tank (for use on land) 5 | [unit]
Floating container/towable tank - [unit - capacity]
Sorbent boom B [m]
Other sorbent material - [kal
Dispersant  spraying | for boats 1 | [unit/set]
equipment for aircraft - [unit/set]
Homologated dispersant 30 | [m?
Specialized spill response vessel (harbour) - [unit]
Specialized spill response vessel (open sea) 1| [unit] - 38.5 m vessel

for command, control
& dispersant spraying

Fixed wing aircraft (surveillance) >

[unit]

Fixed wing aircraft (dispersant spraying) - [unit]
Helicopter (surveillance) - [unit]
Helicopter (dispersant spraying) - [unit]

Other equipment (specify type e.g. pump, pressure | -
cleaner, power pack, etc. and quantity)
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LIST 3:

ISRAEL (3)

PLAN BETWEEN CYPRUS, GREECE AND ISRAEL

DIRECTORY OF EXPERTS WITHIN THE COUNTRY WHO COULD PROVIDE
EXPERT ADVICE TO OTHER PARTIS WHICH SO REQUEST IN CASE OF A
MAJOR MARINE OIL POLLUTION INCIDENT AND/OR IN CASE OF THE
ACTIVATION OF THE SUB-REGIONAL MARINE POLLUTION CONTINGENCY

Annex 4
Page 11

S o .. | contacT | = FIELD(S) OF EXPERTISE
1NQ..~" NAMEQE%TJQE EXPERT. e AUTHORITY TATETe TolelF ] "l
1 | Rani Amir MEPD, MoEP* X| X | X X
2 | Fred Arzoine MEPD, MoEP* X| X | X X
3 | Yoav Ratner MEPD, MoEP* X | X X
4 | Nir Levinski MEPD, MoEP* X | X[ X X
5 | Oz Goren MEPD, MoEP* X| X | X X
6 | Eli Warburg MEPD, MoEP* X[ X | X
7 | Yael Shai MEPD, MoEP* X X
8 | Gidi Bettelheim MEPD, MoEP* X[ X | X X
Israel
9 | Ron Goldman Sﬁgatﬁfoﬁgg:ical
Research
Israel
10 | Dr. Isaac Gertman g:;at?g’:oﬁggca]
Research
11 | Nir Nissenzvieg M. Dizengoff Ltd X
12 | Prof. Eugene Rosenberg E-J?\Ii:;zty
13 | Dr. Raphi Mandelbaum %531:;\;39?::&(1
14 | 1zi Avitov Easytop Ltd

* MEDP, MoEP = Marine Environment Protection Division, Ministry of Environmental Protection

FIELDS OF EXPERTISE:

TIOTMMmMOoOOm>

Analysis, assessment and forecasting of oil slick behaviour, fate and movement

Response planning and logistics

Response strategy/tactical choices and options
Methods and techniques of oil spill response at sea: containment/recovery
Qil spill response at sea: use of dispersants and other non-mechanical response methods

Shoreline clean-up techniques and methods
Treatment and disposal of oily wastes

Oiled wildlife response

Financial documentation and claims for compensation

Please insert an“X'in the respective column next to the name of the expert.

Annex

4

Page 12
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CONTACT AUTHORITIES:

1 Authority X (contact details)
2  Authority Y (contact details)
3 Authority Z (contact details)

(Please identify the competent national authorities through which the services of the expert(s) could
be negotiated/arranged. If the expert is an individual advisor/consultant not affiliated with a national
authority, but having its official approval/endorsement, please indicate the experfs personal contact
details.)
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COMMUNICATION SYSTEM
WITHIN THE SUBREGIONAL CONTINGENCY PLAN

Uhapter 5 of the Sub-regional Contingency Plan between Cyprus, Greece and Israel (the Plan or
LGl SCP) sets forth principles of communications within the framework of the Plan, and this Annex
putlines the current arrangements for communication among the Parties, as follows:

Routine exchange of information when there is no emergency.

& Exchange of information among National Operational Authorities (NOA) and national
Emergency Response Centres (ERC) in case of an accident which necessitates or might
necessitate the activation of the Plan.

3 Operational communications during Joint Response Operations (JRO) including
communications related to exerting:

3.1.  Operational Command

3.2.  Operational Control
3.3.  Tactical Command

1 ROUTINE EXCHANGE OF INFORMATION

or communications among National Authorities of the Parties to the Plan and for the exchange of
formation relevant for the maintenance of the sub-regional system for preparedness and
sponse, Parties shall use ordinary Public Switched Telephone Networks (PSTN) or Internet.
(he use of email should be given preference, although telephone, SMS (text) messaging and
fax may also be used as necessary.

2. COMMUNICATION AMONG NOA AND NATIONAL ERCs IN CASE OF AN ACCIDENT
THAT NECESSITATES OR MIGHT NECESSITATE THE ACTIVATION OF THE PLAN

ational Operational Authorities shall inform their counterparts when they are informed of a
aritime casualty or a pollution incident which presents or might present a threat to the marine
nvironment or related interests of one or more Parties. They shall maintain regular
ommunications among themselves, as well as with any other relevant parties involved in the
ihcident, regardless of whether the Plan has been activated or not. At this stage it might also be
ecessary to establish and maintain contact with the vessel/s or offshore units concerned.

or alerting other Parties, informing them of the activation of the Plan, requesting assistance and
r maintaining any subsequent contacts, the Parties shall preferably use ordinary Public
witched Telephone Networks (PSTN) utilising numbers indicated in Table 1 or the Internet. All
lerts and POLREP messages should be sent in the written form (email, fax).

lternatively, if public switched networks are not operational, alert messages (cf. Annex 7:
OLREP) could exceptionally be transmitted to other Parties using respective Coast Radio
tations (CRS), the details of which are given in Table 2 below. However, CRS should primarily
e used for communication with vessels or offshore units involved in an incident and/or with
ssels involved in response activities.

uring the “Preview Exercise” held on 23-24 October 2017 as part of the process of development
the Sub-regional Marine Oil Pollution Contingency Plan between Cyprus, Greece and Israel,
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ideo links (videotelephony, videoconferencing) was extensively used for the exchange of
formation related to the fictitious incident and for planning response to it. All Parties concerned
oncluded that the use of videoconferencing was very helpful for the exchange of information
etween national Emergency Response Centres and for disseminating this information to a large
umber of participants involved, and recommended the use of this kind of communication in any
ture real or simulated spill response operations.

ideo telephony (also spelled videotelephony) is defined as the transmission of video signals
long telephone wires, and comprises the technologies for the reception and transmission of audio
nd video signals by users at physically separate locations, thus permitting communication
etween a number of persons in real-time. Videoconferencing implies the use of such technology
ra group or organizational meeting in a videoconference.

OPERATIONAL COMMUNICATIONS DURING JOINT RESPONSE OPERATIONS

fficient communications and smooth message traffic during Joint Response Operations (JRO)
llowing the activation of the Plan, should enable effective execution/performing of functions
lated to the Operational Command of the operation (overall co-ordination of all involved
ersonnel and means), Operational Control (direct control over personnel, means and units
erforming response operations) and Tactical Command (directing and supervising the execution
f specific tasks by work teams and units).

A OPERATIONAL COMMAND

perational Authority of the Lead Party shall maintain the overall co-ordination and control of JRO
rough the SOSC, who will communicate with all other participants in JRO from his national
mergency Response Centre, which will in case of the activation of the Plan assume the role of
e Joint Emergency Response Centre (JERC).

or transmission of his orders, the SOCS shall use:

3) Public Switched Telephone Net{vork(s) for shore-shore communications with ERCs and
NOAs of the other Parties (see Table 1).

B VHF radio stations (installed at national ERCs) for shore-sea communications with units
taking part in the response operations. VHF channels to be used are listed in Table 3.

4) Coast Radio Stations, on MF frequencies, when communicating to vessels operating in
areas outside the VHF range. MF radio frequencies to be used are listed in Table 4.

q) Mobile Telephone System(s), where their coverage is sufficient, for shore-shore and
shore-sea communications.

3.2 OPERATIONAL CONTROL

structions for conducting response operations and relevant technical and other information,
ecessary for their implementation, will be communicated to response units and teams by their
spective NOSC or officers designated by them.

or their transmission the following means of communication shall be used:
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f) Public Switched Telephone Network(s) for shore-shore communications with JERC and
their respective NOAs (see Table 1).
b VHF radio stations (mobile or installed on board vessels and aircraft) for sea-shore and
sea-sea communications with other units taking part in the response operations (see Table
3).
) Coast Radio Stations, on MF frequencies, when communicating to vessels operating in
areas outside the VHF range (see Table 4).
d) Mobile Telephone System(s), where their coverage is sufficient, for shore-shore and
shore-sea communications.
$3 TACTICAL COMMAND

fommunications on the scene of response operations, concerning directing and supervising

plementation of specific response activities by various teams and units involved, as well as
xchange of any information relevant for the response activities, between vessels, aircraft and
ollution response personnel, shall be maintained using:

)

L)

VHF Radio stations (portable/mobile or installed on board vessels and aircraft) for shore-
sea, shore-shore, sea-sea, sea-air and air-air traffic.

Mobile Telephone System(s), where their coverage is sufficient, for shore-shore and
shore-sea traffic.

SPECIFIC INSTRUCTIONS

OMMUNICATIONS WITH AIRCRAFT

or communications between sea or shore and aircraft used for either surveillance or dispersant
praying, marine band VHF communication equipment shall be used. For this purpose, observers
n board aircraft shall be provided with portable VHF stations. These stations shall have the
ossibility to operate on all channels indicated in Table 3 (10, 67, 73, 16, 6 and 8).

aximum height for the use of marine band VHF equipment on board aircraft should not exceed
000 feet (300 metres).

obile telephones shall generally not be used on board aircraft.

reece

ircraft communications with air traffic services units

osition reports on the appropriate VHF frequencies (or on UHF frequencies upon prior notice
nd/or coordination) shall be transmitted from aircraft when entering (and exiting) ATHINAI
IR/HELLAS UIR boundaries (Note: FIR stands for “Flight Information Region” and UIR stands for
e “Upper Flight Information Region”).

After initial contact, pilots shall monitor the appropriate frequency used by the appropriate ATS
Wnits responsible for the airspace of flight path, either the route or the operations area.
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SE OF MOBILE TELEPHONES/SMARTPHONES

hen other means for transmission of important messages, that could be misunderstood using
nly voice communication, are not available it is recommended to use SMS (text) messaging or
lternatively mobile telephones connected to fax machine.

APPROACHING SHORES OF THE PARTIES TO THE PLAN

Lyprus

| he vessels are required to inform the Cyprus Department of Merchant Shipping at least 24h prior
fo their arrival (using the Ship Pre-Arrival Security Information Form).

Sreece

C E accordance with Directive 2002/59 of the European Parliament and the Council as incorporated

[

Greek law system with P.D 49/2005 (O.G. 66 A’/2005):

The operator, agent or master of a ship bound for a Greek port must notify specific information
to the relevant Port Authority of the HCG (as Annex I(1) of the Directive):

(a) at least twenty-four hours in advance; or

(b) at the latest, at the time the ship leaves the previous port, if the voyage time is less than
twenty-four hours; or

(c) if the port of call is not known or it is changed during the voyage, as soon as this
information is available.

Moreover, ships coming from a port outside the EU and bound for a Greek port carrying
dangerous or polluting goods, must notify specific information to the relevant Port Authority of
HCG (as Annex I(3) of the Directive), at the latest upon departure from the loading port or as
soon as the port of destination or the location of the anchorage is known, if this information is
unavailable at the moment of departure.

srael

quired to transmit “IMOT Report’ when passing the 100 Nautical Miles range (25 miles for small

}II ships entering/approaching (100 Nm) Israeli shores, including those taking part in JOR, are
raft) off the coast of Israel.

The IMOT report must be sent to Israeli navy by FAX: +972 3 6064567 or e-mail:
Erew report@israports.co.il. Israeli Navy will confirm receipt by Inmarsat-C.

rough RCC Haifa, by e-mail: rcc@mot.gov.il or RCC Haifa may be contacted as per the table
elow. It is a good practice to keep RCC HAIFA in copy with every report to Israeli navy.

}vessei is not equipped with Inmarsat, or if communication fails, IMOT report should be sent

An explanation and information regarding “IMOT Report” can be found in the Appendix to this
Annex.
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TELEPHONE, FAX AND TELEX NUMBERS AND EMAIL ADDRESSES OF
NATIONAL AUTHORITIES AND OF THEIR RESPECTIVE NATIONAL
EMERGENCY RESPONSE CENTRES

CYPRUS GREECE ISRAEL
ccess codes
t:liailing-out codes) 00 00 00
Country codes
ﬂiallingin codes) 357 30 972
, Tel 22 408 327 213 1371132 (50) 6233050
WNational 213 1374120
jst‘;%'i‘t';‘e"t- Fax |22408 326 210 4220440 (4) 8633520
Email | reqistry@moa.gov.cy dipthap@heg.qgr rani@sviva.gov.il
. Tel 99 427 828 213 1371132 (50) 6233050
ational 213 1374120
‘E’t‘i’g“r‘i't‘;“a' Fax | 22775955 210 4220440 (4) 863 3620
Email | director@dfmr.moa.qov.cy | dipthap@hcg.ar rani@sviva.gov.il
escue | Tel 210 4112500 (4) 8632145
fo-ordination | Fax 210 4132398 (4) 8632117
entre 24/7 [ Email irccpar@heg.qr rec@mot.gov.il
Tel 24 643 005 g}g 1371626 %4; ggg%;gg
4082621 4
;"f;gﬁ::y (4) 8633525
bentre Fax |24669950 210 4633096 (4) 8632117
Email | jrcc_cyp@cytanet.com.cy | kepix@hca.qr oilspill-isr@sviva.gov.il

NOTE: The information in this table needs to be checked / verified, filled in and corrected as
necessary by the competent national maritime authorities.
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[ABLE 2. RELEVANT COAST RADIO STATIONS
Country CYPRUS GREECE ISRAEL
Coast Radio Station |~ 1f K20 bk e RCC HAIFA
+ 972 (4) 8632145
Telephone +357 24643005 | +30 210 6060120 | +30 210 6001799 | + 972 (4) 8632073
+ 972 (4) 8632075
Fax +357 24 669950 | +30 210 6002599 - +972 (4) 8632117
Fax to mail - . - +972 (3) 6849867
elex N.A. (601) 214600 (601) 217150 NA.
¢-mail - B - rec@mot.gov. il
NMARSAT : 423767310 . o
INMARSAT-C 421099999 RCCY . - -
INMARSAT-C mobile - - " 580 423594249
$at - - - 870 772 577 926
$at IRIDIUM - - 881 623 475 54
F Radio channels 2182 kHz 2182 kHz - 2182 kHz
VF Radio channels 2670 kHz 2730 kHz - 2649 kHz
WIF Radio channels 2700 kHz 2799 kHz . 2656 kHz
WF Radio channels : 2830 kHz 4 :
IF Radio channels - 2624 kHz - -

NOTE: The information in this table needs to be checked / verified, filled in and corrected as
necessary by the competent national maritime authorities.

TABLE 3. VHF CHANNELS AGREED FOR USE IN POLLUTION RESPONSE OPERATIONS
¢HANNEL 10 67 73 16 6 8
‘REQUENCY [MHZz] 156.500 156.375 156.675 156.800 156.300 156.400
Pollution | Pollution | Pollution | Distress/ .
‘SE response | response | response safety AR Itbaceis

MOTE: The information in this table needs to be checked / verified, filled in and corrected as
necessary by the competent national maritime authorities.
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[ABLE 4. MF FREQUENCIES THAT CAN BE USED FOR COMMUNICATION IN CASE OF
SPILL RESPONSE OPERATIONS

FREQUENCY FOR ORDINARY ORDINARY
COAST RADIO USE IN POLLUTION FREQUENCY FREQUENCY
STATION RESPONSE (BACK-UP) (BACK-UP)
(Tx/Rx-carrier) MF (Tx-carrier) HF (Tx-carrier)
Cyprus Radio 2652/3200 kHz 2670 kHz 4372 kHz
Plympia Radio 2730/2110 kHz 2799 kHz 4393 kHz
Plympia Radio 2830/2210 kHz 2624 kHz 4101 kHz
RCC Haifa 2652/3200 kHz 2649/2250 kHz 4366 kHz

NOTE: The information in this table needs to be checked / verified, filled in and corrected as
necessary by the competent national maritime authorities.

TABLE 5. INFORMATION CONCERNING VIDEOCONFERENCING EQUIPMENT
AVAILABLE IN NATIONAL EMERGENCY RESPONSE CENTRES (ERC)

Emergency
Response Centre CYPRUS ERC GREECE ERC ISRAEL ERC
(ERC)
Type / Model Sony PCS-XG100H
Communication ITU-T H.320, H.323,
standard IETFSIP
ID number(s) Dynamic IP
fAdd. Information 1
Add. Information 2
Add. Information 3

NOTE: The information in this table needs to be checked / verified, filled in and corrected as
necessary by the competent national ICT experts.




99

APPENDIX

IMOT REPORT (ISRAEL)

RAD17(0)
12 January

2016

IMOT REPORT

Piease be sdvised that all craft in bound to Israeli ports are required to transmit
“IMOT Report” when passing the 100 Nautical Miles rangs (25 miles for small craft)
off the coast of Israsl

The IMOT report must be sent to Israeli navy by FAX: +972 3 60643567 or E-mail:

Crew _reportiaisraports.co.il Israeli Navy will confirm receipt by Inmarsav/C.

Please note that crew report sent by mail must be sent as attachment.
The attached file should be downloaded from
Jleng ris.coil'T! Ivices v'downlea . Note that data
is being received by a computerized process, the following must be filled in with
utmost accuracy:
3) The attached file must be of the approved format only.
b) The attached file name must be "crewreport.xls™.
©) The subject name must be "crewreport”.

If vessel is not equipped with Inmarsat, or if communication fails. IMOT report
should be sent throngh ROC Haifa, by Mail: RCCaimot sov il or

R.CC Haifa mny be contactad as per the table below:

It is a good practice to keep RCCHATFA in copy with every report to kraeli navy.
Upon passing the 25 Nautical Miles distance from the coast, 2 direct commumication

with Isrseli Navy on Ch.16 shall be established.
Please note that the contact with the Navy is net a substinue to IMOT report.

Thiz notice supersedes RAD17n.
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TRANSMIT (Ship station) | RECEIVE (Ship station) REMARK

Channel 16 VHF (Vaice) Channel 16 VHF (Voice) RCC will assign working
Channel.

Channel 70 VHF on DSC Channel 70 VHF on DSC RCC acknmowledge will

Haifa RCC mclude Working channel on

MAIST: 004280001 VHE.

21875 kHz MF on DSC 2187 5 kHz MF on DSC RCC acknowledge from will

Individual, mclude Working frequencies

Priority. Safety nsually 2649 for RCC and

RCC HAIFA 2045 for Ship Station.(Voice)

MMST: 004280001

4207.5/6312/8414.5 on DSC | 4,6,8 MHz, HF DSC RCC will assign ITU

Individual, working channel to continme

priorify. Safety YVoice communication.

E-mail: RCC@mot zov.il To be nsed if above

Fax: +972 48632117 commnunication fails

100 NM off Israeli coast (25 NM for zmall craff):

IMOT REPORT

International call sign.
Flag and port of registry.
IMO number.

MAST

Mobile phone number.
Year of built.
. Gress

bl ol B R

Name of Ship and Previons Name (if any).

Satellite Tel and Telex number.

10. Ship's type and cargo on board.

11. Number of crew and passengers.

12. Agent’s name, telephome, fax.

13. Name of Owner and Operator.

14.Ts the ship holding a valid International Ships Security Certificate
kd

15. What is the security level on board (1,2,3)?
16. Are there any guns or weapons on board? If positive, specify TYPE and

QUANTITY

17. Last and previous port, date of departure.

18. Port of destination.

19. Position, course and speed.

20.ETA (UTC).

1. Crew list including: Name, Rank, Nationality, Residence (country & city),
Age, Genders, and Seniority in company, date of sign on, Passport and SB.

Number.
22. ATS is activated

L3

This notice supersedes RAD17n.
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BTATE OF (BRAEL

v

23. Ships’ Plan submitted (YES/NO)

AlIS s ACTIVATED AT ALL TIMES failing to do so is an OFFENSE.

(*) Ships. which do not transmit IMOT REPORT according to the above
rocedure or do not with ISPS will not be i to enter Israeli
Terriforial Waters.

23 NM off Israeli coast:

Direct Report to Israeli Navy VHF chl6.

1. Name/Call Sign
1. Present position, course and speed
3. ETA

*  Please note that the agent may be requested to furmish additional
details to be submitted 48 hours prior arrival.

* RCC Haifa assumes responsibility for a GMDSS watch keeping by

an Automatic Digital Selective Call 24 hours a day on VHF channel
T0, MF 21875 kHz 42075, 6312, 8414.5 MHz DSC calling channels.

This notice supersedes RAD17n.
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HTATE OF I3BARL

PO R

password through-
https taskvam israports o 1l (Click where it says “ENGLISH to start)

3) When it is time for either the IMOT or 48 howurs report, please enter the
system snd input the necessary dats m all three tables (Ship, Visit info &
Crew Info). For your convenience, each additions] fime you enter the system
— the previous report data will be shown on screen.

T —————
Tt frib s, o il -
[e " ot
jpeewicus
Fagsan Ta | g 1
e g Sastinay A7 1Y - &
o Usyy B i i - a
o 18 [ i s e e e |2 2 S b

This notice supersedes RAD17n.
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Page 11
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ANNEX 6

GUIDELINES FOR REPORTING OIL SPILLS
(AERIAL SURVEILLANCE)
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(Centre of Documentation, Resea‘rdh and Expeﬂmenfaﬁon on Aaddental- '
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Technical Information Paper 0 o1 (Aaﬁéimﬁsewahqn"' ’r-marine-ml'spms) pubhshed in 2001 and replacing
its previous version from the 1980s has only 12 pages and can be downloaded from the website of

!f@Pﬁ following ﬁ\eéiir:k !\w.w ilofnomfk__' resources/documents-quides/docume

http: waz cedre frle fr!enfcontenb’downloadh 77711 40013!f Iefextract-aenakc:bsewatmn df.
the completeﬁujde has some 60 pages. '
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GUIDELINES FOR OBSERVATION AND REPORTING OIL SPILLS
(AERIAL SURVEILLANCE)

1. INTRODUCTION

Aerial surveillance of oil spills is made either from helicopters or from fixed-wing aircraft. It could be
made using sophisticated remote sensing equipment, however visual aerial observation is often the
most convenient means of assessing oil pollution at sea and on shore, which if properly carried out, can
give an important indication, sometimes of a decisive nature, concerning:

the extent of pollution (overall surface totally or partly covered),
the evolution of pollution and its follow-up;

the quantity of floating oil;

the evaluation of the threat;

the selection of appropriate combating techniques;

the evaluation of the effectiveness of means used;

the assessment of damage.

e & & & © @& @

Unfortunately, aerial surveillance is in most cases done by personnel not specifically trained in this
activity (pilots, photographers, aerial navigators), which in turn often results in unreliable and inaccurate
reports. In order to ensure that the information provided by observers is precise and quantifiable
enough to be of use for the authorities responsible for pollution combating, an attempt has been made to
prepare a set of basic instructions for observers and to standardize the terminology used in reports.

The objectives of this Annex are to instruct non-specialized observers on how:

to know what to look for;

to know to locate the pollution;

to observe, describe and report the pollution;

to prepare the information for further processing.

e & & @

2. ORGANIZATION OF AN AERIAL OBSERVATION MISSION

« The aircraft (either helicopter or fixed-wing) chosen for aerial surveillance of oil spills should
have good all round visibility.

« Helicopters are more suitable for missions near the shore, while fixed-wing aircraft provide
more speed and longer range for missions over the open sea.

« Safety of the crew and observers must always supersede all other considerations and therefore
multi-engined (at least twin) aircraft should be used for all missions over remote sea areas.

« In order to reduce as much as possible the time spent searching for poliution, a flight plan
should be prepared before the flight.

« Observers should be provided with the charts of the area. For more accurate identification of
positions and reporting, it is useful to draw a grid on the chart using e.g. grid squares with the
sides of 1 Nautical mile each.

« A'ladder search" (illustrated on the following page) across the direction of the prevailing wind
is considered to be the most efficient method of surveying the area in which the oil might be
found. A systematic search for oil over a large sea area is recommended since the
forecasting of oil movement is intrinsically not very accurate, and accordingly oil might be found
at larger distances or in directions different from those predicted on the basis of calculation.
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current

A oil

wind

Scale

o 5 10 1§ 20
nautical sniles

Movement of oil from A to position B three days later, predicted by combining 100% of the current speed
and 3% of the wind speed as shown. The arrows from A represent current, wind and oil movement for
one day. A cross-wind ladder search pattern is shown over position B.

(Reproduced from "Response to Marine Oil Spills”, Intemational Tanker Owners Pollution Federation Ltd., 1987)

« When the visibility is good (in clear weather) a recommended altitude is approximately 500 m,
however, in order to obtain better view of the oil, once found, it is necessary to drop to lower
altitudes (200 m or less).

« In order to determine the position of oil sightings, the observer should be able to consult aircraft
instruments, in particular when oil is found at open sea, far from shore and points of reference
on the shore.

« In order to enable the undisturbed communication between the observer and the pilot of the
aircraft, wearing of headsets is highly recommended.

« Sun glasses (with polarising lenses, if possible) will help detection of oil at sea under certain
light conditions.

3. APPEARANCE OF OIL SPILLS

When spilled at sea, oil forms a slick which drifts with the wind and current, and subsequently breaks up
into smaller slicks (patches), usually interspersed with the areas of relatively thin sheen, and scatters
over areas which, with time, become considerably large. With the changing in wind direction, the
refloating of oil already deposited on shores might occur. After being at sea for a certain period oil can
be mixed with algae and debris.

Three main groups of oil can be distinguished in accordance with their appearance when floating on the
sea surface:

« Light refined products (petrol, gas oil, kerosene) which spread uniformly on big surfaces and
undergo strong evaporation and rapid natural dispersion processes, often resulting in their total
disappearance in 2 to 3 days. They form thin sheens.
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« Heavy refined products (fuel No.6 and most types of fuel oils used by merchant ships) which
are very viscous spread less rapidly and do not disappear naturally. These form dark thicker
patches, separated by areas of intermediate and thin sheens.

« Crude oils whose characteristics and behaviour vary greatly according to their type and origin.
Usually these rapidly break into areas of dark, thicker oil interspersed with areas of intermediate
and thin sheens.

In general terms, the thick parts of an oil slick have dull (dark) colours, the colour of patches of
intermediate thickness is blue or iridescent (rainbow), and the thinnest parts of a slick appear as
areas of grey or silvery sheen.

Sheen consists of only small quantities of oil but is the most visible proof of pollution. Frequently, thick
patches are discovered in the midst and windward of an area covered by sheen (silver, grey or
iridescent).

Thick patches represent big quantities of cil. Generally, black or dark brown at the early stages of
pollution, most crude oils and heavy refined products, under the influence of sea movement (waves),
show a tendency towards formation of water-in-oil emulsions, usually called chocolate mousse, which
appear as brown, red, orange or yellow patches.

TABLE 1 gives an indication of relations between the appearance (colour) of an oil slick, approximate
thickness of oil and the approximate volume of oil (in cubic metres) the slick contains per unit of
surface area (square kilometres).

TABLE 1: APPEARANCE/THICKNESS/VOLUME OF OIL ON THE SEA SURFACE
APPEARANCE / COLOUR APPROX. THICKNESS APPROX. VOLUME
(um) (m*/km?]

silvery sheen 0.02-0.05 0
grey sheen 0.1 B 0.1
Iridescent (rainbow) sheen 0.3 0.3
Blue 1.0 1
blue/brown 5.0 T 5
brown/black B ﬂ‘IS - 25 16-25
dark brown/black > 100 > 100
brown/red/orange/yellow mousse >1mm

Reproduced from "Manual on Qil Poliution at Sea: Securing Evidence on Discharges from Ships”, Bonn Agreement, 1993
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4. DESCRIPTION OF POLLUTION

It is recommended to endeavour to utilize the same observers during each particular pollution incident,
in order to minimize disparity in reporting. However, if this is not possible, observers should be
instructed to use the following terminology when reporting (describing) oil spills:

a) Sheen:
"light sheen"” - sea surface covered with faint silvery sheen, barely visible
under favourable light conditions;
"sheen” - sea surface covered with consistent silvery and grey sheen, no patches
of thick oil;
"heavy sheen" - sea completely covered with grey sheen, occasionally having
rainbow colours (iridescent), no patches of thick oil.
b) Patches:
"small patches" - less than 1 m2, hardly visible from higher altitudes, ranging in colour
from blue and brown to black;
"medium patches" - 10-100 mz‘ clearly visible from the air, colours blue, brown or
black.
"big patches” - large slicks of 100 m2 and over, clearly visible, colours blue,

brown or black.

In order to indicate what percentage of the sea area is covered by oil, the observer should describe the
slicks as:

"scattered" - if 1to 2% of the sea is covered;

"not too compact" - if up to 5% of the sea is covered,;
"compact" - if up to 20% of the sea is covered,
"very compact" - if over 20% of the sea is covered.

In order to estimate as accurately as possible the percentage area of the sea covered by oil, it is
recommended to view vertically down on the sea surface, to time overflying each type of oil (sheen,
patch, mousse) at the constant (and recorded) speed of the aircraft, and to calculate the percentages on
the basis of these records once the surveillance flight is over.

Big patches should be reported singly. The report should include the colour of the patch and information
on (description of) any sheen (iridescence) present around these patches of darker oil. Particular
attention should be paid to identifying brownish/red/orange/yellow colours which indicate the presence
of chocolate mousse (this is important for the selection of response techniques, since the presence of
reverse emulsions excludes the use of certain types of skimmers or dispersants).

If possible, colour or infrared black and white photographs or slides, or video recording of the slick
should complement each report.

5. REMARKS

« Often, up to 90% of oil is concentrated on 10% of the surface covered by a slick, in its
downwind end. This phenomenon is more pronounced by cold sea and weather.

« Astrong wind, of more than 20 knots, causes formation of separate windrows.
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« The absence of iridescence (rainbow colour bands) is almost always an indication of slick
weathering and emulsion formation.

« The appearance of a slick can change, depending on the position of the sun in relation to the
observer. If there are any doubts, several overflights from different directions should be made
in order to verify the initial observation.

« Certain phenomena (shadows of clouds, algae or seaweed under the sea surface, suspended
sediments in an estuary) can be mistaken for oil slicks. If there are any doubts, the observer
should request additional overflights of the suspicious area.

« During very strong storms (sea 6), even a major pollution can be difficult to notice and it may
become visible only once the weather has calmed down (CAUTION: only large multi-engine

6. METEOROLOGICAL CONDITIONS

TABLE 2: BEAUFORT WIND FORCE SCALE

aircraft could be used for aerial surveillance under such conditions).

The influence of meteorological conditions is as decisive for the observation of a spill as it is for its
combating. TABLES 2, 3, 4, give standard scales for wind force (Beaufort wind force scale), sea state
and nebulosity, respectively, which should be used by observers when reporting meteorological
conditions in the surveyed area.

PROBABLE MEAN *
FESCRIPTIVE TERM | BEAUFORT NUMBER | LIMITS OF WIND VELOCITY HEIGHT OF WAVES
e in metres
in knots in m/sec
Calm 0 <1 0-02 -
Light air 1 1-3 05-15 0.1 .
Light breeze 2 4-6 16-33 0.2
bentle breeze 3 7-10 34-54 0.6
Woderate breeze 4 11-16 55-79 1.0 1
‘resh breeze 5 ’ 17-21 8-10.7 2.6 1
|5trong breeze 6 22-27 10.8-13.8 3.0
Near gale _ 7 28 -33 13.9-17.1 4.0
bale - 8 34-40 17.2-20.7 55 -
trong gale 9 41-47 20.8-244 7.0
{torm_ - . 10 48 - 55 245-284 9.0
tioient storm 1 56 - 63 28.5-326 115
- ﬁnicane 12 64 - + 327- + >14

* This column is only a guide, showing roughly what may be expected in the open sea, far from land.
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TABLE 3: SEA STATE

DESCRIPTIVE TERM SEA STATE WAVE HEIGHT _
I_Calm (glassy) - 0 0
Calm (rippled) 1 0-01
Smooth (wavelets) ) 2 0.1-05
| Slight 3 05-1.25
"_M_oderate < . 1.25- 2._ 5
Rough 5 25-4
Very rough - _6 4-6
High 7 6-9
Very high B 8 9-14
- Phe-r_'nor-ﬁenal _ 9 >14
TABLE 4: SWELL INDICATION
The sea state is completed with swell indications:
T HETGHT O O e e G T e ) IOIRECTION -
Small 0-2m Short 0-100m _
Moderate | 2—4m Medium | 100 — 200 m G c‘:i‘fofﬁ')'e“‘ from the  wind
High More than4 m | Long More than 200 m

TABLE 5: CLOUDINESS (CLOUD COVER)

The unit of measurement used in meteorology to describe the amount of cloud cover at a given location
is called “octa". Part of the sky covered with clouds in oktas ranges from 0 (completely clear sky) to 8
(completely overcast).

HOSCww Iy OO

Cloud Cover

Symbol Scale in oktas (eighths)

0 Sky completely
1

2

F=S

Sky half cloudy

6
7

8 Sky completely

(9) Sky obstructed from view

In aviation weather forecasts oktas are often
referenced as follows:

CODE MEANING OCTA
clear SKC Sky Clear 0
FEW Few 1-2
SCT Scattered 3-4
BKN Broken 5-7
ove Overcast 8
Nil  significant
INSE cloud )
Ceiling and
GAVOR visibility okay | -

cloudy

Author of the scale reproduced on the left:

By Frasmacon - Own work, CC BY-SA 3.0,
https://commons.wikimedia.org/w/index.php ?cur

id=25497628




111

ANNEX 7

POLREP POLLUTION REPORTING SYSTEM




112 SCR.CGL

Annex 7
Page 1

POLREP POLLUTION REPORTING SYSTEM

The pollution reporting system is for use between the Contracting Parties to the Prevention and
Emergency Protocol to the Barcelona Convention themselves and between the Contracting Parties and
the Regional Centre, for exchanging information when pollution of the sea has occurred or when a threat
of such is present.

The POLREP is divided into three parts:

A Part | or POLWARN (POLlIution WARNing), comprising figures 1-5, gives first information or
warning of the pollution or the threat

2 Part Il or POLINF (POLlution INFormation), comprising figures 40-60, gives detailed
supplementary report, as well as situation report.

3 Part lll or POLFAC (POLlution FACilities), comprising figures 80-99, is used for requesting
assistance from other Contracting Parties and for defining operational matters related to the
assistance

The division into three parts is only for identification purposes. For this reason consecutive figures are not
used. This enables the recipient to recognize merely by looking at the figures whether he is dealing with
part | (1-5), part |l (40-60) or part Ill (80-99). This method of division shall in no way exclude the use of all
figures in a full report or the separate use of single figures from each part or the use of single figures from
different parts mixed in one report.

Part Il is the logical consequence of part |. Having transmitted part |, the Party concerned can inform the
other Parties of its assessment of the nature and extent of the incident by using the appropriate figures
from part Il.

Part Il is for the request for assistance and related matters exclusively. Detailed description of the format
for requesting assistance within the framework of the present Plan is given in Annex 8.
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6 A summarized list of POLREP is given below.
Address from .... o JHoe
INTRODUCTORY Date Time Group
PART Identification
Serial number
1 Date and time
2 Position
PART | 3 Incident
(HOLWARN) 4 Qutflow
5 Acknowledge
40 Date and time
41 Position
42 Characteristics of pollution
43 Source and cause of pollution
44 Wind direction and speed
45 Current or tide
46 Sea state and visibility
PART Il 47 Drift of pollution
(HOLINF) 48 Forecast
49 Identity of observer and ships on scene
50 Action taken
51 Photographs or samples
52 Names of other States informed
53-59  Spare
60 Acknowledge
80 Date and time
81 Request for assistance
PART IlI 82 Cost
(HOLFAC) 83 Pre-arrangements for the delivery
84 Assistance to where and how
85 Other States requested
86 Change of command
87 Exchange of information
88-98 Spare
99 Acknowledge
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EXPLANATION OF A POLREP MESSAGE
INTRODUCTORY PART
CDNTENTS REMARKS
ADDRESS Each report should start with an indication of the country whose competent national

authority is sending it and of addressee e.g.:

FROM: ISR (indicates the country which sends the report)
TO GRE (indicates the country to which it is sent) or
REMPEC (indicates that the message is sent to the Regional Centre.

DY G (Day Time Group) | The day of the month followed by the time (hour and minute) of drafting the message.

r Always a 6-figure group which may be followed by month indication. Time should be
stated either as GMT, e.g. 092015Z june (i.e. the Sth of the relevant month at 20.15
GMT) or as local time e.g. 092115LT june.

IGENTIFICATION - "POL..." indicates that the report might deal with all aspects of pollution (such as oil

as well as other harmful substances).
- "...REP"indicates that this is a report on a pollution incident.
- It can contain up to 3 main parts:

- Part | (POLWARN) - is an initial notice (a first information or a warning) of a
casualty or the presence of oil slicks or harmful substances. This part of the report
is numbered from 1 to 5.

- Part Il (POLINF) - is a detailed supplementary report to Part I. This part of the
report is numbered from 40 to 60.

- Part Il (POLFAC) - is for requests for assistance from other Contracting Parties,
as well as for defining operational matters related to the assistance. This part of
the report is numbered from 80 to 99 (see Annex 6).

- BARCELONA CONV indicates that the message is sent within the framework of
the Prevention and Emergency Protocol to the Barcelona Convention.

- CGI SCP indicates that the message is sent within the framework of the Sub-
regional Marine Pollution Contingency Plan for Cyprus, Greece and Israel.

- Parts |, Il and Ill can be transmitted all together in one report or separately.
Furthermore, single figures from each part can be transmitted separately or
combined with figures from the two other parts.

- Figures without additional text shall not appear in the POLREP.

- When Part | is used as warning of a serious threat, the message should be headed
with the traffic priority word "URGENT".

- All POLREPs containing ACKNOWLEDGE figures (5, 60 or 99) should be
acknowledged as soon as possible by the competent national authority of the
country receiving the message.

- POLREPs should always be terminated by a message from the reporting State,

which indicates that no more operational communication on that incident can be
expected.
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SERIAL NUMBER

It must be possible to identify each POLREP and the person who receives it must be
able to check whether all reports of that particular incident have been received. This is
done by using standard ISO 3166-1 alpha-3 country codesa:

Cyprus CYP
Greece GRC
Israel ISR

REMPEC REMPEC

- The nation-identifier should be followed by a stroke and the name of the ship or
other installation involved in the accident and another stroke followed by the
number of the actual report concerning this particular incident.

- ISR/POLLUX/1 indicates that this is the first report from Israel concerning the
incident of MT "Pollux".

- ISR/POLLUX/2, in accordance with the described system, indicates the second
report on the same incident.

- The last and final POLREP will show as follows: ISR/POLLUX/S FINAL, which
means that this is the fifth and final report from Israel concerning the incident of MT
"Pollux".

- Three letter country codes (ISO alpha-3) for other Contracting Parties of the
Prevention and Emergency Protocol to the Barcelona Convention are as follows:

Albania ALB
Algeria DZA
Bosnia & Herzegovina  BIH
Croatia HRV
Egypt EGY
The EU EU
France FRA
Italy ITA
Lebanon LBN
Libya LBY
Malta MLT
Monaco MCO
Montenegro MNE
Morocco MAR
Slovenia SVN
Spain ESP
Syria SYR
Tunisia TUN
Turkey TUR

- When answering a POLREP the serial number used by the transmitting State is to
be used as reference in the answer. However, it is not necessary for countries to
adhere to the POLREP system in responding to POLREPS.
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Part | (POLWARN)

CPNTENTS

REMARKS

—

IDATE AND TIME

The day of the month as well as the time of the day when the incident took place or, if
the cause of the pollution is not known, the time of the observation should be stated with
6 figures. Time should be stated as GMT for example, 091900z (i.e. the Sth of the
relevant month at 1900 GMT) or as local time for example, 091900It (i.e. 9th of the
relevant month at 1900 local time)

2 JPOSITION

Indicates the main position of the incident in latitude and longitude in degrees and
minutes and may, in addition, give the bearing of and the distance from a location
known by the receiver.

3 INCIDENT

The nature of the incident should be stated here, such as BLOWOUT, TANKER
GROUNDING, TANKER COLLISION, OIL SLICK, etc.

4 JOUTFLOW

The nature of the pollution, such as CRUDE OIL, FUEL OIL, etc. as well as the total
quantity in tonnes of the outflow and/or the flow rate, as well as the risk of the further
outflow. If there is no pollution but a pollution threat, the words NOT YET followed by
the substance, for example, NOT YET FUEL OIL, should be stated.

5 JACKNOWLEDGE

When this figure is used the message should be acknowledged as soon as possible by
the competent national authority.
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Part Il (POLINF)
CDNTENTS REMARKS

4@ | DATE AND TIME

No. 40 relates to the situation described in figures 41 to 60 if it varies from figure 1.

41 | POSITION AND/OR
EXTENT OF
POLLUTION
ON/ABOVE/IN THE
SEA

Indicates the main position of the pollution in latitude and longitude in degrees and
minutes and may in addition give the distance and bearing of some prominent
landmark known to the receiver if other than indicated in figure 2. Estimate amount
of pollution (e.g. size of polluted areas, number of tonnes of oil spilled if other than
indicated in figure 4, or number of containers, drums etc. lost). Indicates length and
width of slick given in nautical miles if not indicated in Fig. 2.

43 | CHARACTERISTICS
OF POLLUTION

Gives type of pollution, e.g. type of oil with viscosity and pour point. For all, give also
appearance, e.g. liquid, liquid oil, semi-liquid sludge, tarry lumps, weathered oil,
discolouration of sea, visible vapour.

43 | SOURCES AND
CAUSE OF
POLLUTION

For example, from vessel or other undertaking. If from vessel, say whether as a
result of a deliberate discharge or casualty. If the latter, give brief description. Where
possible, give name, type, size, call sign, nationality and port of registration of
polluting vessel. If vessel is proceeding on its way, give course, speed and
destination.

44 | WIND DIRECTION

Indicates wind direction and speed in degrees and m/s. The direction always

AND SPEED indicates from where the wind is blowing.

43 | CURRENT Indicates currents direction and speed in degrees and m/s. The direction always
DIRECTION AND indicates the direction in which the current is flowing.
SPEED AND/OR
TIDE

44 | SEA STATE AND Sea state indicated as wave height in metres. Visibility in nautical miles.
VISIBILITY

4% | DRIFT OF Indicates drift course and speed of pollution in degrees and knots and tenths of
POLLUTION knots.

44 | FORECAST OF
LIKELY EFFECT OF

For example, arrival on beach with estimated timing.
Results of mathematical (computer) spill forecasting models should also be included

POLLUTION AND under this figure.
ZONES AFFECTED

49 | IDENTITY OF Indicates who has reported the incident. If a ship, her name, home port, flag and call
OBSERVER/ signh must be given. Ships on scene can also be indicated under this item by name,
REPORTER, home pont, flag and call sign, especially if the polluter cannot be identied and the
IDENTITY OF spill is considered to be of recent origin.

SHIPS ON SCENE

50 | ACTION TAKEN

Outlines any action taken in response to the pollution.

594 | PHOTOGRAPHS
OR SAMPLES

Indicates if photographs or samples from the pollution have been taken. Contact
details (email address, telephone, fax numbers) of the sampling authority should be
given.

54 | NAMES OF OTHER
STATES AND
ORGANIZATIONS
INFORMED

SPARE FOR ANY OTHER RELEVANT INFORMATION (e.g. results of sample or
photographic analysis, results of inspection of surveyors, statements of ship's
personnel, etc.)

60 | ACKNOWLEDGE

When this figure is used the message should be acknowledged as soon as possible
by the competent national authority.
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Part Ill (POLFAC)

CDNTENTS REMARKS
8Q | DATE AND TIME No. 80 is related to the situation described below, if it varies figures 1 and/or 40.
81 | REQUEST FOR Type and amount of assistance required in form of:
ASSISTANCE - specified equipment
- specified equipment with trained personnel
- complete strike teams
- personnel with special expertise
with indication of country from which it is requested.
84 | COST Requirements for cost information to requesting country of delivered assistance.
83 | PRE-ARRANGEMENTS | Information concerning customs clearance, access to the territorial sea, etc. in the
FOR DELIVERY OF requesting country.
ASSISTANCE
84 | TO WHERE Information concerning the delivery of the assistance, e.g. rendez-vous at sea with
ASSISTANCE SHOULD | information on frequencies to be used, call sign and name of NOSC/SOSC of the
BE RENDERED AND requesting country, or land based authorities with contact details (email
HOW addresses, telephone and fax numbers and contact persons).
83 | NAMES OF OTHER Only to be filled in if not covered by figure 81, e.g. if further assistance is later
STATES AND needed by other States.
ORGANIZATIONS
8 | CHANGE OF When a substantial part of an oil pollution or serious threat of oil pollution moves
COMMAND or has moved into the area of responsibility of another Party, the Party which has
exercised the Operational Command may request the other Party to take over the
Operational Command (cf. Article 3.1 of the Plan).
84 | EXCHANGE OF When a mutual agreement has been reached between two Parties on a change of
INFORMATION Operational Command, the State transferring the Operational Command should
give a report on all relevant information pertaining to the operation to the State
taking over the command.
84 SPARE FOR ANY OTHER RELEVANT REQUIREMENTS OR INSTRUCTIONS
%9
99 | ACKNOWLEDGE When this figure is used the message should be acknowledged as soon as
possible by the competent national authority.

SCRLGL




119

EXAMPLE
(Full POLREP Report including Parts |, Il and II1)
T ———
= o GRC, ISR and REMPEC
- 181100z june
POLREP BARCELONA CONV/CGI SCP
CYP/POLLUX/2
1 ~ Date and ’ame i1 181000z
2 - Position 2 lat 34°42'N; long 33°53'E
3 - Inc;:cjen_t 3 Tanker collision
4  Qutflow 4 Crude oil, estimated 3000 tonnes
4 _ Position and/or extent of X 41 The oil is forming a slick 0.5 N miles long
~ pollution on/abovefin sea : ' to the north-west. Width up to 0.3 N miles.
43075 Characterlstlcs of pollution 4 2 Arabian Heavy crude. Viscosity 18.9 cSt at 37.8°C.
4] Source and cause of pollution 43 Liberian m tanker POLLUX of Monrovia, 21000 GRT,
call sign xxx in collision with Honduran bulk carrier
CASTOR of Puerto Cortes, 58000 GRT, call sign yyy.
Two tanks damaged in POLLUX. No damage in
CASTOR.
- Wind direction and speed x:::;‘;g@vzw 44 110 - 10 m/s.
~ Current direction Yﬁﬁ%s”% eed 45  50-0.3knots.
and/or tide
Sea state and v:sibllityé@gfémw*\;“ejﬁwm-dﬁ Wave height up to 2 m. 10 Nautical miles.
Drift of pollution“ L g 47 320 - 0.95 knots.
Forecast of likely effects ' 48  Could reach Larnaca Bay, CYP, on 19 june
of po lution and zones affected
: Identlty of observer!reporter = 49 CASTOR, figure 43 refers.
Identity of shij :

 Action taken = 50

57 Photographs or samples =~
4  Names of other Statesand
1 orgamzatlons mforméd

5 Spare‘ -

NCP activated. Water intakes of a power plant and the
refinery are being protected by booms. A tug boat and
a helicopter with dispersant spraying equipment on
route to the area of the slick.

Photographs and video recording taken.

REMPEC

Sub-regional Contingency Plan is activated.
Mr. C. Demetrides designated SOSC.

81 Request for assistance 81
82 Cost i 82
84 Pre-arrangements for the 83

delivery of assistance

84 To where assistance should be T84
~ renderedandhow
o4 Acknowledge L g

N%

GRC is requested for 1 surveillance aircraft with remote
sensing equipment. ISR is requested for 1 tug boat
with 2000 m harbour boom and 2 disk type skimmers.
GRC and ISR are requested for an approximate cost
rate per day of assistance rendered.

GRC aircraft granted permission to enter CYP air space
for spill surveillance and to land at Larnaca for logistics,
informing SOSC beforehand. ISR equipment granted
permission to enter CYP on temporary basis, without
duties.

GRC aircraft at Larnaca airport. Contact SOSC by
radio, frequency xxx. ISR tug boat rendez-vous lat
34°45'N; long 33°50'E. Prior to arrival report to SOSC
on VHF channels 16 and 67.

ACKNOWLEDGE
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STANDARD FORMAT AND FORMS FOR REQUESTING ASSISTANCE
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STANDARD FORMAT FOR REQUESTING ASSISTANCE

INTRODUCTION

Inforder to retain the consistency with the POLREP Pollution Reporting System, which has been recommended for
within the framework of the Prevention and Emergency Protocol to the Barcelona Convention in accordance
h the recommendation of IMO, the format for requesting assistance within the framework of the present Plan
been based on Part Ill - POLFAC (Pollution Facilities) of POLREP, aimed at "requesting assistance from
er Contracting Parties and for defining operational matters related to assistance".

es 80 to 87 of the original POLFAC message should be completed in accordance with general instructions
en in Annex 7 (Page 8), while specific questions reflecting the requirements of the Sub- regional Marine
llution Contingency Plan between Cyprus, Greece and Israel should be entered in lines 88 to 98 of the
ndard POLFAC message.

scription of the complete POLFAC message, which should be used as the standard format for requesting
istance within the framework of the present Plan is given in the following pages.

recalled that the request for assistance can be transmitted either separately or together with the other parts
LWARN, POLINF) of the POLREP message.

en answering a request for assistance, the Parties do not have to adhere to the POLREP format, although it

uld be desirable that the figures using POLFAC message are also used in response message, for easier
rence.
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Part Ill (POLFAC)

CONTENTS REMARKS

8d | DATE AND TIME No. 80 is related to the situation described below, if it varies figures 1 and/or 40,
used in the original POLREP message.

81 | REQUEST FOR In accordance with the provisions of Article 4.3 of the Plan assistance may be

ASSISTANCE required in form of:
- experts (persons with special expertise)
- trained response personnel and, in particular, strike teams
- specialized pollution response equipment (to be specified)
- pollution treatment products
- other means, including, in particular, self-contained units such as vessels
and aircraft
any combination of the above.
Thls line is used for specifying the type and quantity of assistance required (e.g.
number and profile of specialized personnel, number of strike teams, number of
units of equipment, volume of products, type and number of vessels or aircraft),
always indicating the country which requests the assistance.

83 | COST Request for information on estimated cost of assistance delivered by the assisting
Party/ies to the requesting Party, expressed in EUR/day or USD/day, for each
item specified in line 81. It should also be used for requesting advice on terms of
payment of rendered assistance, if not otherwise agreed by the Parties.

83 | PRE-ARRANGEMENTS | Information useful for the assisting Party/ies regarding the arrangements made by
FOR DELIVERY OF the requesting Party for receiving assistance, including customs clearance for
ASSISTANCE temporary importation of equipment or products, clearance of immigration

procedure for personnel, access to territorial sea or air space, efc.

84 | TO WHERE Information concerning the delivery of the assistance, e.g. exact position of
ASSISTANCE SHOULD | rendezvous at sea with information on frequencies to be used, call sign and name

BE RENDERED AND
HOW

of SOSC of the requesting Party, or land-based authorities with telephone, telex
and fax numbers and contact persons.

89 | NAMES OF OTHER Only to be filled in if not covered by figure 81, e.g. if further assistance has
STATES AND been/will be requested from other Contracting Parties to the Prevention and
ORGANIZATIONS Emergency Protocol or other international organizations.

86 | CHANGE OF When a substantial part of an oil pollution or serious threat of oil pollution moves
COMMAND or has moved into the area of responsibility of another Party, the Party which has

exercised the Operational Command may request the other Party to take over the
Operational Command (cf. Article 3.1 of the Plan).

B-T EXCHANGE OF When a mutual agreement has been reached between two Parties on a change of

INFORMATION Operational Command, the State transferring the Operational Command should
give a report on all relevant information pertaining to the operation to the State
taking over the command.

84 | EATIMATED This line is used by the requesting Party to indicate its best estimate (in days) of
DURATION OF expected duration of assistance requested.

ASSISTANCE
89 | TASK DESCRIPTION This line is used for informing the Party/ies from whom the assistance is
requested on specific tasks which will be given to personnel, equipment, vessels
or aircraft rendered as assistance. The same line should be used, in subsequent
messages, if such tasks are planned to be changed during JRO, due to the
requirements of the SOSC.

90§- SPARE FOR ANY OTHER RELEVANT REQUIREMENTS OR INSTRUCTIONS

98

99 | ACKNOWLEDGE When this figure is used the message should be acknowledged as soon as

possible by the competent national authority.
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STANDARD FORM FOR REQUESTING ASSISTANCE OF MAU EXPERTS
(Mediterranean Guide: Annex II.3)

REFERENCE
INCIDENT NAME
IIOCATION
BATE/TIME/(UTC)

T® be addressed to the Head of Office of REMPEC

Efail: emergency@rempec.orq
Fax number: +356 21 33 99 51

hen sending a fax, a notification should first be sent by email or phone

C#ntacts of the authority requesting the assistance

Authority name and full address:
Name of the person in charge:
Hunction:

ffice phone:

Nlobile phone available 24h/24:
Bmail address:

Cc

Agthority that the experts must contact upon arrival (if different from the authority requesting the
istance) (if different)

ntacts

Authority name and full address:
Name of the person in charge:
Hunction:

Q@ffice phone:

Mobile phone available 24h/24:
Hmail address:

Adgthority/authorities to whom the experts must report during their mission (if different)

Authority name and full address:
Name of the person in charge:
Hunction:

Qffice phone:

Nlobile phone available 24h/24:
Hmail address:

4thoritv responsible for the organization and the management of the response (if different):

Authority name and full address:
Name of the person in charge:
nction:

ffice phone:

Nobile phone available 24h/24:

Hmail address:

cont./...
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Pfge 4

Type of expert assistance required: (tick the appropriate boxes)

Remote assistance
®n-site assistance

Al'eas of expertise required (advisory role only) (tick the appropriate boxes)

esponse to | Crisis management and organization of intervention:

llution by oil

| - analysis, assessment and forecasting of oil slick behaviour, fate and
movement

- response planning and logistics

- response strategy/tactical choices and options

Combating methods and techniques at sea:

- containment/recovery

- use of dispersants and other treatment products

Shore clean-up techniques and methods

Oiled wildlife response

Treatment and disposal of wastes

Financial documentation and claims for compensation

- | Other (please specify)

| Crisis management and organization of intervention

| Analysis, assessment and forecasting of fate and behaviour of gas clouds,
Floaters
Dissolvers
Sinkers

Recovery of packages at sea

Response to spilled chemicals depending on their behaviour:

- personnel protection

- aquatic toxicity and rehabilitation

f\f"r’;:??%‘ | - biogeochemical cycling

| Decontamination

Oiled wildlife response

Treatment and disposal of wastes

Other (please specify)

thes of the mission

Starting date (dd/mm/yyyy)
Horeseen end date (dd/mm/yyyy)

cansultation with the authorized requesting authority and the experts on site.

TJ: possible extension of the mission and the composition of the expert team will be assessed in

cont./...
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ON SITE ASSISTANCE IS REQUIRED:

Please specify which measures will be taken by the Requesting State to facilitate the mission

mlgration and arrival procedures as well as customs formalities, in pamcular for da!a processing
uipment and the associated documentation or computerized material ' ;

ccommodation (including location), food, and transport

The provision of sufficient work space for the expert(s)

ccess to communication means ' = 5 2

tion where assistance should be provided e e

B = 1 s e
T S e £ sl e

Cbsts of assistance

Inftial costs covered by REMPEC include: air tickets, daily subsistence allowance and possible fees
on a pre-arranged basis (REMPEC shall reserve the right, according to the applicable legal regimes,
tojseek reimbursement for the expenses thus incurred.)

Signature of the authorized requesting authority Date

<

Name and function of the authorized requesting authority
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Form filled in by:

FIELD STANDARD FORM FOR REQUEST OF MAU EXPERTS

(Mediterranean Guide: Appendix to Annex I1.3)

(to be filled by the technical expert in the field command structure)

Name: (of the technical expert)
Date:

Type of expert assistance required: (tick the appropriate boxes)

Remote assistance

®n-site assistance

Al'eas cf expertise required (advisory role only) (tick the appropriate boxes)

[Responseto
ollution by oil

Crisis management and organization of intervention:

- analysis, assessment and forecasting of oil slick behaviour, fate and
movement

- response planning and logistics

- response strategy/tactical choices and options

Combating methods and techniques at sea:

- containment/recovery

- use of dispersants and other treatment products

Shore clean-up techniques and methods

Oiled wildlife response

Treatment and disposal of wastes

Financial documentation and claims for compensation

G

Tl Other (please specify)
‘Response to | Crisis management and organization of intervention
-;l-['s't'-‘?“ by Analysis, assessment and forecasting of fate and behaviour of gas clouds,
rmful floaters
bstances dissolvers
o sinkers

Recovery of packages at sea

Response to spilled chemicals depending on their behaviour:

- personnel protection

- aquatic toxicity and rehabilitation

- biogeochemical cycling

Decontamination

" | Oiled wildlife response

Treatment and disposal of wastes

Other (please specify)

A

roved by on scene commander

O@-Scene Commander's signature

Date

Name of the On-Scene Commander
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STANDARD FORM FOR REQUESTING EQUIPMENT, PRODUCTS AND SPECIALIZED
PERSONNEL
(Mediterranean Guide: Annex I1.4)

REFERENCE
INCIDENT NAME
OCATION
DATE/TIME/(UTC)

dress to:

a) directly to Contracting Party(ies) to the Prevention and Emergency Protocol; or,
b) through REMPEC to Contracting Party(ies) or other assistance mechanisms; or,
c) to other resources providers.

Cbpied to: emergency@rempec.org
Elom authorized requesting authori

ame and position:
Date

Cpbntacts of the authority requesting the assistance

Authority name and full address:
Name of the person in charge:
Runction:

@ffice phone:

Niobile phone available 24h/24:
Bmail address:

Arthorig in charge of the reception/return of the equipment/products provided'

Authority name and full address:
Name of the person in charge:
Runction:

Qffice phone:

Nlobile phone available 24h/24:
Bmail address:

Agthority who will have the overall operational control

Authority name and full address:
Name of the person in charge:
Runction:

Qffice phone:

Nobile phone available 24h/24:
Hmail address:

Ldcation where the equipment has to be sent
( ﬂclude the name and location of the closest airport/port, as appropriate)

cont./...

! Responsible for the equipment from the arrival in the country, transfer onsite and return
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Efjuipment and products required (tick the appropriate boxes)
Tfpe and quantity of equipment and products needed (as precisely as possible).
oms

Aypel vl Specrﬂcatlons (eg Connechon tvnes) Quantity | Remarks
i e | required £ S

=

mﬂatable booms
\Water ballast booms
®ffshore booms
Marbour booms

ffire Booms

®ther booms
Blower

Sprbent

heets or pads
Rolls
Rillows
Booms
Mops
Bulk Hydrophobic
ulk all liquid
®ther

Skimmer
Jype T S T e e ] Quantty Pequired .+ ReMA NS & 1 S i
@leophilic Disc
%eophilic rop mop

leophilic Drum
Qleophilic brush
Qleophilic belt
Non-Oleophilic vacuum/suction
Non-Oleophilic weir
Non-Oleophilic belt
Non-Oleophilic drum
Qther

P‘mp

e E T i Quantity required Refaksiaiasm s s
Rump alone

Hump with water injection
Underwater pumping system
@argo transfer pump

Qther

.S‘F.’.'f""

4 e s
NS R e B

Rl 1 5N ‘ss"’%w»@ss%.%i‘»wss‘ﬁ«% YUy o Ve B R B R
T o el § G e Rt L R e e e e ljanh j’ emarks
Bt :f%s&m@&é I e e
ksﬁwwwv\ f
Gl

Fioat]ng Storage Units (tanks)
Rloating Storage Units (barge)
Hig Baa on barge

Qpen top collapsible containers with supporting frame

oreline recovery pillow tanks

Qther

" «m e w&w&‘»y g
&ﬁ‘?%’s &m‘%%‘&%&sg.&%\we rgqmteg o e
e :» 5° »3‘&.»&. e S e A B »-assx.a& S

v.e

cont./...
2 ASTM, Universal type 1, Universal type 2, US Navy, Hinge & Pin or NOFI
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Page 9
SpersantiBloremedlatlon agent
i 3 T e z
JRype s IR A pgggfgahons uéﬁhty Eema,rk B
i :‘ﬁ-&gjﬁg N E?Q’ﬁigy-& wzﬁiﬁ’:ﬁ*ﬁw A@&’”?év ! e 3‘ [ it “.""*‘*"“W‘. !
e NSNS e e L e required« oS SIS

fonvenllona! dlspersants (2nd generation)
ioncentrate dispersants (3rd generation)
Bioremediation agent

Pther
Dls nersant spraying systems
YPO s R B - | Quantity | Remarks
& A A o AT i e | et TOQUING '

ixed spraying systems for hehcopter
Ihdependent spraying bucket
qonventional dispersant spraying system for boat
*ystems for spraying conventional dispersants
sttems for spraying concentrate pre-diluted into sea water
1ystems for spraying neat dispersants
F]ortable units for individual use

l?ther

Sl:raymg carrier Type

B . %ﬁw' PN
o S 2 _."'
it | ] o

Grop spraying aircraft
praying multi-engine aircraft

ﬂED spraying aircraft

Liarge Self Contained spraying system

Gther

stsel

e
e Me e
»ss»‘sw?a i .
ﬁ)@{.&c*}ﬁ%&‘ i
e
i

_weas"

o *Qﬂaggty;
.In%gll ;r

T
L =
e o
s ||

TR T
S il Teu -};ifx-;:g-im‘ ~ .| required LR e,
Hesponse vessel

Hescue vessel
Tug boat

Qinghy

%mopol
ultipurpose vessel
Qffshore supply vessel

Qther
A craft

%azx-«u?e :s:e-

Specifications Quantity | Remarks

i
G
i

1rsona| Protective Eqmpment
?Tpe T Specifications Quantity _Bemark'ﬁzz;::if::f:m;’;;zfz;m“_-

7

o ¥ i 7 « = t
....,;.»\;. ‘«f wwiﬁfiii\,ifﬁﬁw "ed Ml G o &56&%0%&94%%&'*&@%* i
e Sl e i ¥ reqt."l' i o) i " -2} ¢

Hrotective clothing
Hespiratory system
Specialized diving equipment
ther

cont./...
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her Devices
yoe - i Specifications Quantity | Remarks
required
$ubsea location devices
bubsea recovery device
$ubsea dispersant application device
YVell capping
Other
Specialized Personnel
Type ' ﬁOiiéift_i_ty Remarks°:§-£i§;§§*"‘* g
B - : requifed. s Vel i S
Experts Salvage
Diving
Naval Architect
Health and Safety
Chemical
Firefighting
Jasks i s Fleld of = R AT
| competences ' iy
$upervisors
Yeam Leader Shoreline clean-up
®n Scene Coordinator C_hernrcgl
Firefighting
$trike team

use of the equipment

Please specify which measures will be taken by the Requesting State to facilitate the transfer
atd

uthorize their use; mupment should be admitted ona ternporary basgs?anﬁ ;ﬁn&@&ﬁ&iﬁ& wlié“”\gat:lml'tted

S

iac:htanon of customs formalities (immediate customs clearance of all arriving material and, if needed,
eeofexciseandduties) LS ettt i i L O e RS e

oooooo

»»»»»»

‘Jupply of all that is needed for the correct operation and maintenance of equipment

Hor ships requests: ensure that ships are granted all necessary authorizations (e.g. authorization to navigate)

‘Hor aircrafts requests ensure that aircraft are cleared to fly in the national air space. A flight plan or a flight
tification has to be filed and accepted as an authorization for aircraft to take off, land ‘ashore or at sea
tside regular customs airfields.

e

te for the return of equipment/products:

e Requesting State undertakes to return the equipment as soon as the operations are completed, if
uested to do so by the supplier.

turn, once response operations are over, all unused products and ensure that returned equipment

n the best possible working order.
nd a report on the effectiveness of equipment, products and personnel provided, to the appropriate
thorities of the Assisting Party. A copy of the report has to be sent to REMPEC.

w0 g |

nature of the authorized requesting authority Date

Z W rw

me and function of the authorized requesting authority
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|FIELD STANDARD FORM FOR REQUESTING EQUIPMENT, PRODUCTS AND SPECIALIZED
PERSONNEL
(Mediterranean Guide: Appendix to Annex Il.4)

(to be filled by the technical expert in the field command structure)

Form filled in by:  Name: (technical expert)
Date:

Location where the equipment has to be sent

(Name and exact localisation)

<<<<<<<
yyyyyyy

pe e e specpﬁcattOHS(;?"

Ipflatable booms
\Vater ballast booms
®ffshore booms
iHarbour booms
flire Booms
@ther booms
Blower

Sprbent

Type _| Quantity required il BirRemarks) . O e Wi
$heets or pads

Rolls
Rillows
Booms

 [Mfops
‘3 Bulk Hydrophobic
Bulk all liquid
Qther
Skimmer
Yype S jQuantityrequired " fRemarks - ¢
@leophilic Dlsc

@leophilic rop mop

@leophilic Drum

@leophilic brush

@leophilic belt

Non-Oleophilic vacuum/suction
Jon-Oleophilic weir
Non-Oleophilic belt
on-Oleophilic drum

Qther

cont./...

STM, Universal type 1, Universal type 2, US Navy, Hinge & Pin or NOFI
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Pimp

Tlype ke | Quantity required

1) Fol oy = w&%(&w&%mﬁm&&%%»?&»@%%»&%xxvﬁké
o m o J
& s e £ bl ol

fump alone

ffump with water injection

Wnderwater pumping system

@argo transfer pump

@ther
Quantity 0
Gl A S G
- reqwredwmfﬁzz T

I{Ioatmg Storage Umté (tanks)

Rloating Storage Units (barge)

%Tg Bag on barge
pen top collapsible containers with supporting frame

$horeline recovery pillow tanks

Qther

DIspersanthloremedlat{on agent

.. @%@Qhw
required |

S

(}onventsonal dlspersants (2nd generatlon)

t}oncentrate dispersants (3rd generation)

Bioremediation agent

Qther
Dispersant spraying systems
.&&&t zw ] = i et i T L
pe “3;;’3@3 T '_;@E&;@Wﬁiggéf 2 el .' -
Qf;ﬁ»«’w %x@§§§§§§§g o o %W ! i :
3 . i @'&M&g@’wﬁgaﬁg& =R il 1 »

ixed spraying systems for helicopter

Ihdependent spraying bucket

Gonventional dispersant spraying system for boat

Systems for spraying conventional dispersants

ystems for spraying concentrate pre-diluted into sea water

=
Jystems for spraying neat dispersants

Hortable units for individual use

Qther

Siraylng carrier Type

e x@x.ssf& Hi

i %a@%&a@k@é&e&&&@s&»ﬁ» »s?éa

«e&%«»&?&@&»e%é» S R e e e

&w “He|le
i L e
i s
e 1)
.

e e e e R ) B
Gt ww@&v%&-ﬁ%;%_ $’Sﬁ Iﬁ 1
i i

&&&wﬂkw&&ww@v s
i L

S
S e

Clrop spraying aircraft

praying multi-engine aircraft
D spraying aircraft

Lrge Self Contained spraying system

x’ééf:#;.': e % A&M&w@wmwm :‘ﬂuﬂhﬁwg@;ﬁ:zg Remarks THEES 3 MQEE gig%
0 §’§E§§§E§§§§w- i S e 5 reqUired 5 : S R
F|esponse vessel
Hescue vessel
Tug boat
Hinghy
jfmopol
cont./...
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Wultipurpose vessel
®ffshore supply vessel
@ther
Alrcraft
Fpe iz it e sRemarkss: s mi et e
T il »;E‘ggiizis&&s ‘g% " T ST ) e e i
i + I o g
| Quantity | Remarks T
required | il
Rrotective clothing
Respiratory system
$pecialized diving equipment
@ther
C*her Dewces
o

$ubsea location devices
$ubsea recovery device
$ubsea dispersant application device
Well capping

Gther

S|>et:|allzed Personnel

5 &M@@@-%s«%k& 3

e e R
2 I [yur" g, | s - &é%wv«w&f&m&&@w&&»wﬂ«
W Tdtiet .__ngeﬁmm reguir | B et R miimiiiiimﬁﬁifiﬁ”“
Salvage
Diving
Naval Architect
Health and Safety
Chemical
Flref ghhng
i T e
e - - Rl Gra b ]
Tt A ol ol i S : mm@mw?%@ﬁ;?w“%; P
Supervisors i o
‘Ieam Leader Shore!me clean-up
(}n scene Coordinator Chemical
; Firefighting
ﬂtnke team
roved by On-scene Commander
Op-scene Commander signature Date

Name of the On-scene Commander
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STANDARD FORM FOR OFFER OF ASSISTANCE

(Mediterranean Guide: Annex II.5)

(From assisting party to requesting country)

REFERENCE

INCIDENT NAME

LOCATION

DATE/TIME/(UTC)

FROM (ASSISTING PARTY)

Ngme

Pésition

Name of authority/Company

Télephone

Fax

Efail

TP (REQUESTING COUNTRY)

Ngme

P@sition

N@me of authority/Company

Tdlephone

Fax

Efhail

DI':'SCRIPTION OF ASSISTANCE OFFERED

Equipment/Product

Type®
Qpiantity

Specifications

Carrent location

Pérsonnel

Néme

Afea of expertise®

Chlirrent location

Required from requesting country
orjother organisation

cy’

TRANSPORT

Povided by assisting country YES/NO
YES/NO

Indicate any special need related to the transport

ASLecificatiOHS
DESCRIPTION OF DELIVERY POINT (if Assisting Country can provide transport)

Mpans of transport required

(land, air, maritime)

Trgnsport details

Fihal destination

Address, coordinates, landmark

Egdtimated Time of Arrival

Date and time

4 Hefer to Annex 1.4
* Hefer to Annex I1.5

® Attach CV of expert/personnel

cont./...
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LDGISTICAL INFORMATION

Agld any relevant logistical information for instance:

e /s in-country warehousing required?
Does equipment require trained personnel to accompany/operate it?
Does release of equipment from current location create compliance problem with minimum
standards of equipment for response
Any specific power supply, pumps, or other technical needs to operate this equipment/asset?
Who will provide distribution of resource if needed?
Other considerations?

TERMS AND FINANCIAL CONDITIONS

e Y v ._.-..,.._._,, iz T —
Dpte of commencement of services/mobilizaton. . = = . 0 0 0 ]

Py SRS o e o b L T gl &;%&&gg&:&ﬁyﬂ'._ L H il &&&’&&@vﬁs&&%&&&%@&iw CEamaEe s sc.sws@@@-‘%@s
Nltngétgemmm Ofwow&&g@ Mggg,g@& ot b it me v .§‘%$§w‘g§ &%gga&wﬁg%s gs‘?@?&g}g&% % H

YES NO

Annex 8
Page 15

Mbbilization and demobilizatio

B
Wﬁ%&s@&-&%&&&&s&%
H =

zE‘ﬁip‘fnent._ra.tﬁgww e BT, Teeal = i, 2Rl et e
gsis of hire (lump sumor dailyrate) i i TSI
T ) e AT o T 2
Injport/export duties ( exemption or no Bl i

Imimigration requirements

S

o e — —— = o0 = —

| OICIIE e i NRCER TS w%wg;sw? S S I»‘i?*ié‘f_ &&@&_@ms@@»& T
bility coverage; wamanty and ingurante . = il e ug Es M Rse et T s
& | P e o T T 7 E - S

H'alth anisafew e e IS srTemie i @‘%ﬂ%M%9é&&‘@«&x&%w@%&&&&%@&%@w%&@&&%W&W&:?

S P B = At et bt S e

: T : =% SR R e wiete, [ 3 >
T ”liiﬁéﬁon G joede ML 10k i fil vl ' ! : : ] G @%&’w&‘&@&w&w&w%w@w&%«s%%&&
7L PR ~Ad i i b ey n ik o 3 S

Ofer conditons = e = e

u = - E moln i

A}proxi'r_naiaf_tdtal cost of this deployment for which reimbursement will be requested:
(US $/EURO/Other)

Tdtal costs from Home Base to Staging Area

Agthorized Official's Signature Date
Agthorized Official's Name

Tifle and organization
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SAMPLE OF RECEIPT/ ACKNOWLEDGE FORM
(Mediterranean Guide: Annex II.6)
(From requesting country to party offering assistance)
REFERENCE
INCIDENT NAME
LOCATION
DATE/TIME/(UTC)

TO PARTY OFFERING ASSISTANCE

Ngme

Pésition

N&me of authority/Company

Télephone

Fax

Efhail

FROM REQUESTING COUNTRY

Name

Pdsition

N@me of authority/Company

Télephone

Fix

Efhail

OFFER

OFFER NAME/DESCRIPTOR

Réceived on Date and time

Réceived by

N3me

Pdsition

N@me of authority/Company

Tdlephone

Fax

Efhail

Edtimated date of confirmation | Date and time

Agthorized requesting authority’s Signature:

Agthorized requesting authority's Name:

TiFle and function:

Date:
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SAMPLE OF ACCEPTANCE FORM

(Mediterranean Guide: Annex I1.7)

(From requesting country to party offering assistance)

Annex 8
Page 17

REFERENCE

INCIDENT NAME

LOCATION

DRTE/TIME/(UTC)

OFFER NAME/DESCRIPTOR

TO OFFERING PARTY (Government/Organization)

Ngme

Pgsition

Ngme of authority/Company

Télephone

Fax

Ehail

FROM REQUESTING COUNTRY

Néme

P@sition

N&me of authority/Company

Télephone

Fax

Ethail

OFFER STATUS:

1) ACCEPTED OFFERS

Type of offers

Date required Location

Transportation
specifics

2) DECLINED OFFERS OR ON HOLD

| Type of offers

Rational for decline or on hold

T

TIRMS AND CONDITIONS

e terms and conditions as specified in the attached contract are accepted.

Agthorized requesting authority's Signature:

Agthorized requesting authority's Name:

Title and function:

Date




SCP CGl 139

A
P

nex
ge 18

ITEMS TO CONSIDER BY BOTH PARTIES WHEN NEGOCIATING THE TERMS AND
CONDITIONS OF INTERNATIONAL ASSISTANCE
(Mediterranean Guide: Appendix to Annex I1.7)

Date of commencement of services/mobilization;
Nature of services/ scope of work;

Vobilization and demobilization charges
quipment rates

Personnel rates;

Basis of hire (lump sum or daily rate)

- Import/export duties (exemption or no exemption)

- fmmigration

Disbursements made by the assisting party in connection with the assistance provided

Cleaning and rehabilitation cost

- lhvoicing

becurity for payment. The assisting party may require a guaranty of payment from the requesting

cquntry which may obtain such guaranty from the P& club of the ship involved [and or from the

IQPCF if applicable] or from the insurer of an offshore unit or a handling facility.

Liability coverage, warranty and insurance

lealth and safety

Termination

- Payment detail




140

SCRCGlL

—_—

SAMPLE OF DECLINE / ON HOLD FORM

(Mediterranean Guide: Annex 11.8)

Hrom requesting country to party offering assistance)

Annex 8
Page 19

REFERENCE

NCIDENT NAME

LOCATION

DRATE/TIME/(UTC)

OFFER NAME/DESCRIPTOR

TP OFFERING PARTY (Government/Organization)

Ngme

P@sition

Ngme of authority/Company

Té&lephone

Fx

Efhail

FIlOM REQUESTING COUNTRY

Ngme

P@sition

Ngme of authority/Company

Tglephone

Fdx

Efhail

OFFER STATUS: DECLINE/ON HOLD

ADDITIONAL INFORMATION

Afithorized requesting authority's Signature:

Tigle and function:

Allthorized requesting authority's Name:

Date:
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CLAIMS MANUAL




142

e T e R s e T

arties to megmmﬁéﬁé‘deﬁm the Jsszmﬁgﬁi’gﬁﬁﬁél f’aélme_; pr-

Taking into consideration that all t

liability and comper p‘Ql mage (CLC 92 and Fund 92 Conventions) it i likely that any clairgs
“made for the re r.g@‘bost of response measures and for the compensation of damage r 1

to or caused by&a (rnajor) oil pollution Inqdegggﬁgﬁhng any of the;'_three Parties will be mad

vglth tﬁe Claims gggnual publxshed by the Secretariat of IOPC Ftinds& el Q:?gégggm\,@%“ _
10 §;§o intrf nsld : : 'hon\that' the general pnnclples outlmed and explamed in this Manua! are gio
when claiming reimbL t ls :

hese princiles were unikely (o a reliage
, ;ﬁnagciatethGq el *ﬁmemostracent edmon Df
16 e s s--fﬁ’“_“tﬁached to the Plan as its Annexfo
65)0 '

g z&?we&%&‘&s&@wv&x

S e

tos * il el @ﬁxx'@@&@s-& 4
: «W&@’fv‘&ﬁ@ e

&@%%gg&@’@%é&@ 1!

mfonnatgﬁj‘i on an issue
IOPC Funds’ “Claims

G
T %’%‘%‘%%‘3%%&&&%9&?‘%%9&

Sk wéé&?‘&&@w&w&&»&«
i @s&&&syéﬁ

w«y%@@w&w@&» /|
b
e

R




International Oil Pollution Compensation Funds

Claims Manual

October 2016 Edition

To open the document, please click on the picture above
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ANNEX 10

RULES OF PROCEDURE

FOR MEETINGS OF NATIONAL OPERATIONAL AUTHORITIES
FOR THE IMPLEMENTATION OF THE
SUB-REGIONAL MARINE OIL POLLUTION
CONTINGENCY PLAN
BETWEEN CYPRUS, GREECE AND ISRAEL
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The ongmal text of the “Draft Rules of Procedure ‘was prepared. for and presented at the econd
Meétmg of the. Géinpetent Natlonal Authcmtias held in Maﬁa on 13 Decernber 2016.
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Aftér that MeetlngREMPEC did not recewe any cmnments on the text of the proposed “Draft Rules of
Procedure” and consequently the Third Meeting of the Competent National Authorities (REMF'EC!CGI
SCPNVG 3), held in Nicosia, Cyprus on 11-12 July 2017 decided that Annex 10 shall remain as it
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[DRAFT]
RULES OF PROCEDURE

for Meetings of National Operational Authorities
for the implementation
of the Sub-regional Marine Oil Pollution Contingency Plan
between Cyprus, Greece and Israel
PURPOSES
Rule 1
These rules of procedure shall apply to any meeting of the National Operational
Authorities designated for the implementation of the “Sub-regional Marine Oil Pollution
Contingency Plan between Cyprus, Greece and Israel” in accordance with its Article 2.5.
DEFINITIONS
Rule 2

For the purposes of these rules:

(1) The word "Plan" shall apply to the Sub-regional Marine Qil Pollution Contingency
Plan between Cyprus, Greece and Israel;

(2) The word “Party” shall apply to Cyprus, Greece and Israel.

(3) The term “National Operational Authorities” shall apply to the national authorities of
the Parties designated to have the responsibility for the implementation of [the operational
provisions of] the Plan, as provided in article 2.2 of the Plan;

(4) The term "meeting" shall apply to any ordinary or ad hoc meeting of the National
Operational Authorities.

SECRETARIAT
Rule 3

(1 The Head of the National Operational Authority due to host the next meeting, or the
person designated by him, shall perform the functions of the Secretary for that specific
meeting.

(2) The role of the Secretary shall rotate between the three countries concerned in
accordance with the programme of meetings, and will terminate for each particular meeting
with the issue of the report of the meeting.

(3) In his capacity as the Head of National Operational Authority, the Secretary or a
member of the Secretariat designated for the purpose, may make either oral or written
statements concerning any question under consideration by the meeting.

(4) The staff of the National Operational Authority of the host country shall perform the
secretarial duties for the meeting.
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PLACE OF MEETINGS
Rule 4
(1) As provided in article 2.5 of the Plan, the meetings will be hosted by each Party
consecutively and following the alphabetical order of the names of the Parties in English
language.
(2) Unless they decide otherwise, the National Operational Authorities shall normally

meet at the seat of the National Operational Authority hosting the meeting.

DATES OF THE ORDINARY MEETINGS

Rule 5

(1) As provided in article 2.5 of the Plan the National Operational Authorities shall hold
ordinary meetings once every year.

(2) The Secretary shall convene the ordinary meeting within twelve months after the
previous ordinary meeting.

(3) At the end of each ordinary meeting the Parties shall, by a joint agreement, propose
an approximate opening date and the duration of the next ordinary meeting.

AD HOC MEETINGS

Rule 6
(1) The Parties may recommend, taking duly into account financial implications, to the
Secretary the convening of ad hoc meetings, either of representatives of the Parties or of
Governmental experts, in order to study problems which, because of their specialized
nature, could not fruitfully be discussed during the normal sittings.

(2) The Secretary shall notify the Parties of any ad hoc meeting not less than thirty days
prior to it.

(3) The terms of reference of these ad hoc meetings and the questions to be discussed
shall be determined by the National Operational Authorities.

(4) Unless otherwise decided, each ad hoc meeting shall elect its own officers.
(5) These rules of procedure shall apply mutatis mutandis to the subsidiary bodies and
ad hoc meetings.
INVITATIONS
Rule 7

The Secretary shall invite to send representatives to the meetings the National
Operational Authorities of all three Parties concerned.
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Rule 8

(1) The Secretary shall, with the agreement of the other two Parties, invite to send
representatives to observe the meetings, any other Contracting Party to the Prevention and
Emergency Protocol to the Barcelona Convention which so requests and has a direct
concern in the protection of the Mediterranean Sea against pollution.

(2) Such observers, upon invitation of the Chairperson and with the consent of the
meeting, may participate in the deliberations of the meeting in matters of direct concern to
the Party they represent.

(3) The representatives of the United Nations and its specialized agencies may

participate in the meetings if they participate in the activities of the Mediterranean Action
Plan.

Rule 9
(1) The Secretary shall, with the consent of the other two Parties, invite to send
representatives to observe the meetings any intergovernmental organization, other than the
United Nations and its specialized agencies, which has a direct concern in the protection of
the Mediterranean Sea against pollution.
(2) The Secretary shall, with the consent of the two other Parties, invite to send
representatives, to observe the meetings, any international non-governmental organization,
which has a direct concern in the protection of the Mediterranean Sea against pollution.
(3) Such observers may, upon invitation of the Chairperson and with the consent of the
meeting, participate in the deliberations of the meeting in matters related to the activities of
the organization or body that they represent.
PUBLICITY
Rule 10
The meetings shall be held in private unless the meeting decides otherwise. Sittings
of subsidiary bodies of the meetings and ad hoc meetings shall be held in private, unless the
meeting decides otherwise.
AGENDA
Rule 11
The Secretary shall prepare the provisional agenda of each meeting.
Rule 12
The provisional agenda of each ordinary meeting shall include:
(a) Allitems mentioned in article 2.5(1) of the Plan;

(b) All items the inclusion of which has been requested at a previous meeting;
(c) Any item proposed by a Party;
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Rule 13

The provisional agenda, together with the supporting documents for each meeting,
shall be communicated by the Secretary to the Parties at least thirty days before the opening
of the meeting.

Rule 14
The Secretary shall include any question suitable for the agenda, which may arise
between the despatch of the provisional agenda and the opening of the meeting, in a

supplementary provisional agenda which the meeting shall examine together with the
provisional agenda.

ADOPTION OF THE AGENDA

Rule 15
At the opening of the meeting, the Parties, when adopting the agenda for the
meeting, may add, delete, defer or amend items. Only items that are considered by the
meeting to be urgent and important may be added to the agenda.
Rule 16
The provisional agenda for an ad hoc meeting shall consist only of those items
proposed for consideration in the request for the holding of the ad hoc meeting. It shall be
transmitted to the Parties at the same time as the invitation to the ad hoc meeting.
Rule 17

The Secretary shall report to the meeting on the technical, administrative and
financial implications of all substantive agenda items submitted to the meeting, before they
are considered by it.

Rule 18
Any item of the agenda of the meeting, consideration of which has not been
completed at the meeting, shall be included automatically in the agenda of the next meeting,
unless otherwise decided by the Parties.
REPRESENTATION
Rule 19
Each Party shall be represented in the meeting by the Head of its National
Operational Authority or a representative designated by him, who may be accompanied by
such advisers and experts as may be required.

Rule 20

(1) At the commencement of the first sitting of each meeting, a Chairperson and a Vice-
Chairperson shall be elected from among the representatives of the host country.
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(2) The Chairperson and the Vice-Chairperson acting as the Chairperson shall
nevertheless participate in the meeting in their capacity of the representative of their National
Operational Authority. ~ The host country may also decide to designate another
representative who shall be entitled to represent the Party in the meeting instead of the
Chairperson.

(3) The Chairperson and the Vice-Chairperson elected at the meeting shall remain in
office until their successors are elected at the next meeting and shall serve in that capacity
at any intervening ad hoc meetings.

Rule 21
At its last sitting each meeting shall decide on the host country for the next meeting,

whose Head of the National Operational Authority shall act as the Secretary between the
meetings.

ACTING CHAIRPERSON

Rule 22

If the Chairperson is temporarily absent from a sitting or any part thereof, he shall
appoint the Vice-Chairperson to assume his duties.

ORGANIZATION OF THE MEETING
Rule 23

(1) During the course of a meeting the Parties shall establish such committees and other
working groups as may be required for the transaction of its business.

(2) Unless otherwise decided, the meeting shall elect a Chairperson for each such
committee and working group. The meeting shall determine the matters to be considered by
each such committee or working group.

Rule 24

(1) The Secretariat of the meeting shall receive and circulate the documents of the
meeting at least thirty days before the start of the meeting.

(2) After the meeting the Secretariat shall prepare summary records of the meeting.
These summary records shall be distributed to the participants as soon as possible, and not
later than thirty days after the closing of the meeting to which they relate. The participants
shall inform the secretariat in writing of any corrections they wish to have made, not later
than ten days after the receipt of the draft summary records.

(3) The Secretariat shall publish and circulate final reports and relevant documentation
of the meeting not later than sixty days after the closing of the meeting to which they relate.

(4) The Secretariat of each meeting shall have custody of the documents in the archives
of the meeting.
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LANGUAGES
Rule 25

English shall be the official language of the meetings of National Operational
Authorities.

Rule 26

A representative may speak in a language other than English, if he provides for the
interpretation into English language.

Rule 27
All working documents of the meeting and all reports shall be drawn up in English
language.
CONDUCT OF BUSINESS
Rule 28
The presence of all three parties is required for a quorum.
Rule 29
In addition to exercising the powers conferred upon him elsewhere by these rules,
the Chairperson shall declare the opening and the closing of the meeting. He shall direct the

discussions, ensure the observance of these rules, accord the right to speak and announce
decisions made by the meeting.

POINTS OF ORDER

Rule 30

A representative may at any time raise a point of order, which shall be decided
immediately by the Chairperson in accordance with these rules.

Rule 31

The Parties shall normally introduce proposals in writing, and hand these to the
Secretariat, which shall circulate copies to the other Parties

Rule 32

Subject to the provisions of rule 30, the following motions shall have precedence, in
the order indicated below, over all other proposals or motions before the meeting:

(a) To suspend a sitting;

(b) To adjourn a sitting;

(c) To adjourn the debate on the question under discussion; and
(d) For the closure of the debate on the question under discussion.

Permission to speak on a motion falling within 1 to 4 above shall be granted only to the
proposer.
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Rule 33

If two or more proposals relate to the same question, the meeting, unless it decides
otherwise, shall discuss the proposals in the order in which they have been submitted.

MAKING DECISIONS
Rule 34

All decisions of the meetings of National Operational Authorities shall be made by
consensus.

Rule 35

Procedural decisions shall be taken by a simple majority.

AMENDMENTS OF PROCEDURE
Rule 36

These rules of procedure may be amended by a decision of the meeting of National
Operational Authorities taken by a consensus of the Parties.

OVERRIDING AUTHORITY OF THE PLAN

Rule 37

In the event of any conflict between any provision of these rules and any provision of
the Plan, the Plan shall prevail.

SLRLCGL.
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LYM®ONIA EOAPMOI'HXE
METAZY
THX KYBEPNHXHX THX EAAHNIKHX AHMOKPATIAX
KAI
THX KYBEPNHXHX THX KYITPIAKHX AHMOKPATIAX
KAI
THX KYBEPNHXHX TOY KPATOYZX TOY IXPAHA
I'TA TO YHOIIEPI®EPEIAKO XXEAIO EKTAKTHEX ANAI'KHX I'TA THN GAAAXXYIA
PYIIANXH AIIO IETPEAAIO ovpoove pe 1o Ilpotoxorio mepi Xvvepyaoiog yio tnv

Hpoimyn g Pdmaveng amd IMioie ko, ot Heprntooeg Emeiyovsog Avaykne, ywo v
Kotamorépnon g Pomavong g Meosoyegiov Odhaocoag tng Zoppacng g Bapkehovnc.
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H KYBEPNHXH THX EAAHNIKHYX AHMOKPATIAY, H KYBEPNHXH THX KYIIPIAKHX
AHMOKPATIAYX KAI H KYBEPNHXH TOY KPATOYX TOY IZPAHA

AVTITPOGMOTEVOEVES Y10l TOVG GKOTOVG TG Topovcas Zuuemviag Eeappoyng and tov Avaminpot
Ymovpyo [epiPdrrovtog kou Evépyeiag tng KuBépvnong e EAAnvikng Anpokpatioc, Tov Ymwovpyo
'ewpyiog, Aypotikng Avantuéng kot [Tepidiiovtog g Kupépvnong g Kumplakng Anpoxpatiog
ka1 tov Ymovpyd Ilpootaciog tov Ilepidrirovioc g KvBépvnong tov Kpdrovg tov Iopana,
avtictoryo,

Eopeéng avapepdpeves g «ta Mépn»

Q¢ Mépn oty Zopupoon ywo v Ilpoctacio tov ardcciov [TepiPdiiovtog ko ¢ [oapdxtiog
[Teproymg ¢ Meocoyeiov, mov vioBetOnie o 1976 kot TpomomoOnke Kot petovopdotke to 1995
(epebng kalovpevn g XopPaocn g Bapkelovng), kot oto TIpmTOKOALO TG avaQOpIKA LE TN
Yvvepyooio yo v [IpoAnyn ¢ Pomavong and [Thoia kat, og [epintdoeig Enetyovcag Avayxkng,
omv KatamoAéunon g POmavong tmeg Mecoyeiov Odlaccoc mov vioBetOnke 1o 2002 Ko
avTiKatéotnoe to oyeTkd [lpwtoéxorro tov 1976 (epebng karovpevo g [pwtdkoiro TIpoANwNg
ka1 Emetyovoog Avaykng),

Inuewovovrog v «Kowvn Andwon IIpdbeong yio Xvvepyosio otov Topéa g Ipoctacioc Tov
[TeppdAriovtoc» mov vroypdenke otig 6 Anpthiov 2016 amd tovg avticToyovg Ymovpyolds Tovg,
aprOO10VE Yo To TEPIPAALOV, TTOL avayVOPILEL GUYKEKPIUEVO TNV ETOIUOTNTO KOl OVIILETMOMTION OE
ocuoppdvta Bordocolog pvmavons peyaAng kAipokag oty Mecsdyelo, mov mpokHnTTOLV amd TAoia,
VIEPAKTIEC OPACTNPLOTNTES Y1 TNV ££EPEHVNON KOl EKUETAAAELGT] LOPOYOVAVOPAK®OV (TETPELALO KOl
QLOIKO 0£PL0) KOl Ay®YoLS VOPOYOVAVOPAK®V G TOV TPATO TOUEN TPOTEPULOTITOS GTOV OTOI0 Ot
TPELG YDPES ExoVV TPOHEGN VO TPOdyOVV TNV GLVEPYAGI TOVG,

Avayvopilovrag 011 1 Meodyelog yeviKd, Kol €0IKA TO OVATOMKO TNG TUNMO, TOL OTOTEAEL TN
péytotn 0oAdocio 000 Yo TNV HETOPOPE TETPEAAIOV KOl 1] TEPLOYY] OKOUN EVIOVOTEP®V VTEPAKTLOV
OPACTNPOTATOV Yo TNV €EEPEVLVNON KOl EKUETAAAELGT| TETPEAAIOL KOl QLGIKOV OEPIOV KO TNV
avanTuEn ayoymv, extifetol o av&ovopevo vYNAO Kivouvo Badldooiag pOTOVONG Ao TETPEAULO, MG
€K TOVTOL KOOOTOVTAG ovayKoiee ouveyel MPOOTADEIEC OTNV OPYAVMOOT KOl TPOETOLLACIOL
OVTILETOMIONG 6€ SLUPAVTO BOAAGGLOC POTOVOTG OO TETPEANLO GE EBVIKO, VITOTEPLPEPELKO KO
TEPLPEPELOKO EMIMEDO,

Aappavovtag vawoyn 6Tt SUEPELS KOl TOAVUEPELG VTOTEPIPEPELNKES GLUPMVIES, TOV Vo kaBopilovv
EK TOV TPOTEP®V EMXEPNOIOKEG OEVOETNOELS, OOIKNTIKEG KOl EQPOJLOCTIKEG OTOLTHOELS KOl
OIKOVOLKOUG OPOVG Y10 TY] GLVEPYOGIN GE TEPIMTAOGELS EMELYOVOAS AVAYKNG, EIvOL OmapoiTnTES Yo
ToyElD KO OMOTEAEGHOTIKY OVILETOMTION GUUPAVIOV BOAACGLOC POTOVONG GE VITO-TEPLPEPELNKD
eminedo,

INUEWOVOVTOS OTL N Vapén €BviKOV dLVOTOTHTOV Y10 TNV OVTILETOMIOT cLUPavtov Bordcciog
pomavong and meTpéAato, TEPIAAUPOVOUEVOV €BVIKOV oxediwv €KTakTtng avdykng, e£omAiopol
OVTILETOTIONG POTOVONG KO EKTOOEVUEVOD TPOCOTIKOV,EIVAL OTTOPAITITO TPOOTALTOVIEVO Y10, TNV
OTOTEAECLOTIKT) TTEPUPEPELOKT] GLVEPYOTia Kot apoPaio fonbeta,
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Avayvopilovrag 0T 6e mepintwon evoc cupPdavtog Bardooiag puravong omd mTeTpEAaLo, 1 Toyeio
KOl OTOTEAEGHATIKY OpAcT £lval OVGIOING TPOKEIUEVOL Vo EAdyioTortom Bl 1 {nuia Tov pmopet va
npokAnOel and Eva tétoto cuuPdv ,

"Eyovtag vroyn 1o ApOpo 9 g Zopupaong g Bapkeilwvng kat 1o ApBpo 4(1) tov IlpwtokdArov
[Mpdéinyme kar Emeiyovcoag Avaykng to omoio mpoPAémetr, petold GAAwv, 0Tt «to. Mépn O
TPOGTOONGOVY VO O1ATNPTCOVV KOl VO TTPOAYOVV, EITE LELOVOUEVA EITE LEG® OUEPOVG 1] TOAVILEPOVG
oLVEPYOGTOG, GYEON EKTAKTOV VAYKNG Kot GAAG LEGO TPOANYNG KOl KOTATOAEUNONG TEPLOTATIKAOV
pOTOVGETGY,

"Eyovtog vroyn 10 ApBpo 17 tov Ilpwtoxoirov [Tpoinyng kot Emeiyovcag Avaykng avopopikd
pe dpepeig 1 TOAVUEPEIG VTTOTEPIPEPEINKES CUUPMVIES Y10l TNV ETOUATNTA KOL TNV OVTLUETOTION
ocvuPdviov poTaveng,

Avayvopilovrag tov Oetikd poAo mov ddpapatiler o Iepipeperaxd Kévipo Apeong Enéupaong
v TNV Avtipetonion g Pvmovong e Mecoyeiov @ardoong (epeéng avapepdpevo og REMPEC)
d ™V W0t T0V ¢ [eprpeperaxd Kévrpo dmmg kabopiletar oto ApHpo 1 tov IpwtokdAiov
[Mpdinymc kan Eneiyovsag AvAaykng, yio TNV TPooywyn TG TEPIPEPEINKNG KOl VITO-TEPLPEPELIOKNG
oLVVEPYOGTOG Y10 TNV ETOUOTNTO KO OVTIHLETOTION SVUPBAVIOV BoAldooiag pOTavong oTny TEPLOYN
g Meooyeiov,

EXOYN XYMOOQNHXEI ta ak6rov0a:

ApBpo 1

YKOTOG

1. Ta Mépn ocvpeovodv vo viobetoovv HETOED TOVE, G6TO TAAICIO NG ZopPacns g
Bapkelovng ko tov Ilpwtokoihov g mepi IIpoinymg ko Emetyovoag Avaykng, éva YIIO-
IMEPI®EPEIAKO EXEAIO EKTAKTHX ANAI'KHX I'TA THN G@AAAXXIA PYITANZH AIIO
I[TETPEAAIO, nepihapfavopévav tov [apapmnuatov e (epeEng ovopaletor og «to Xx£010», TO
0TO10 EMGLVATTETOL GTNV TTOpovoa Zvppavio Eeapproyng kot omoteAdel avamdomtacsto HEPOg TG) MG
évav unyoviopd ywow v apolfoio fondeior kot cvvepyacioc GTNV  OVIIHETOMION CLUPAVTIOV
Bordoclog pOmavong amd TeTpéAato HeydAng KApoKag mov emnpedlovy 1 evOEYETOL VO, ETNPEACOVY
TO, AVTIOTOLYO YMPUKA TOVS VOUTA, OAKTES KO CYETIKO CUUPEPOVTOL.

2. Ta Mépn copemvoidv va kotafaiovy kabe duvatn tpoonddeia yio va mapdoyovy fondeia oe
omotodnmote Mépog ¢ mapovoag Zupewviag Eeappoyng 1o onoio evdeyopévmg artndet Bondeia o
nepinTtwon cLUPavTog Baddooiog pOmavong and TeTpELaLo, £XOVTOS LIOYT OTL TITOTA GTO XYE010 gV
amokAgiel To dwkaiwpo evog MEpoug, Tov 0moiov To YWPIKA VAT 1| GYETIKE GLUUPEPOVTA EVOEYETAL
va emnpeactovv, vo a1tndet fondeta amd dAia Kpdatn 1 Opyovicpovg.
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ApBpo 2

Evtetalpéveg Apyég

Ta Mépn copemvodv vo opicovv TG akOA0VOES apyEs G TIG avtioToryeg OVIKES apyEg TOVG OV
elvatl vTevBvVEC YO0 TNV EQAPLOYN TOV ZYESIOV KOl TWV TPOTOTOMGEMY TOV, KOOMOS EMIONG Yo TNV
dto@aiion g cvpuPatdTnTos TOL Zyediov pe ta avtiotoryo EBvikd Xyédia Extaktng Avaykng tovg.

vy v EAMnvikn Anpokportio: AevBvvon Ilpootaciog ®ordcsiov [epipdiiovtog
Aeviko Zopa-EAAnvikn Aktopuioxn
Ynovpyeio Navtidiog kot Nnowwtikng IToArtikng

v v Kvmplokn Anpokpatio: Tunuo Aleiog ko @ordcoiwv Epgovov
Ynovpyeio ['empyiog, Aypotikng Avdmtuéng kot
[Tep1aArovtog

v T0 Kpdrog tov Iopana: Tunua [pootaciog @aracciov [Tepifaiiovtog,

Yrovpyeio [Ipootaciog [Teptpdriovtog

ApBpo 3

[pooydpnon otnv Zvpgpovia E@appoyng and aira Mépn

Al Mépn ot ZopPaon e Bapkedldvng kot oto [TpwtoékoArd g mepi [pdinyng kot Enelyovcoag
Avaykng, oty VIO-TEPLPEPELD, UTOPOVV VA TPOGYM®PNGOVY TNV Ttapovoa Xvpewvia Eeappoyng,
v TV TpoimdOeoT TS £yYpapns cvykatabeong Tov Mepmv otn Zvpewvia Eeappoyng.

ApOBpo 4

Ynoypewoels Tov Mep®v mov TpoKOTTOUY 0t6 TNV 1010TNTe MEhovg ™5 Evpomaikig
"Evoong

H moapovca Zvpeovia Epappoyng dev emnpedletl to SkoldUaTo Kol VTOYPEDCELS TV MepOV TOL
etvar Kpdn Méin g Evponaikng Eveoong kot mov mpokdmtovy amd ot Tovg TV 1010t T LEAOVG,.

ApOBpo 5
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"Evapén woyvog e Xopeovies E@appoymic

H nmapovca Zoppwvia Eeappoync vrokeitor oty £ykpion 1 entkdpwon and to kdbe MEpog, Onmg
amouTeiTol COULPOVO HE TIC OYETIKEG 0MTEPIKES TOL drodkaciec. H Zvupwvio E@appoyng kot to
Yxédo moapdyovv amoteAéopata kot apyilovv vo 1oyvovy TPLAVTE NUEPES UETA TNV MUEPOUNVIa
Katabeong Tov TPiTov OpyAvoL £YKPIoNG 1 EMKVPMOONG, N HOG EMIOTOANG YVWOGTOMOINONG GTOV
OepatoHANKE TTOV EVIUEPADOVEL OTL Ol GYETIKES ECOTEPIKES O10OIKAGIEG EXOVV OLOKANPWOEL.

ApOBpo 6
Ogpato@viokas s Zopgovios EQappoyig

H KvBépvnon g Kdmpov egivar o Ogpoatopdrakag e mapodcoos Zvpeoviag Eeappoyng kot tov
TPOTOTOCEDV TNG,.

ApOpo 7

Tpomomoujoeis otn Zvppovia E@appoyng

1. H mapovca Zvpepovia Eeappoyne pumopet vo tporomomOet petd omd aitnpo omolovdnmote
Mépovug pe apopaio £yypaen cuykatddeon Kot TV TPV Mepav.
2. OnolecONTOTE TETOEG TPOTOTOCELS KOOMDC €MIONG KOl OMOEGONTOTE TPOTOMOWCELS 1)
avaBempnoelg Tov Xxediov, ekTOC omd avTEG TOL avapEpovTatl 6To ApBpo 6.6 Tov Zyediov, Tapdyovv
amoteAéopato Kot apyilovy va 16x0ovV COLEMVA LLE TN dladkacio Tov avaeépetal 6to ApBpo 5 g
mopovoag Xopuewviag Eeappoyng.

ApOpo 8

I'vootonomjceg

Kabe Mépoc yvmotonoei oto REMPEC v éykpiom, 6éon oe 1oy0 1 emkvpmon g tapodoog
Svpeoviag Eeapproyng 11 omoleconmote HETAYEVEGTEPEG TPOTOTOMGELS TNG, GE CUUUOPPMOGT] LLE TO
ApBpo 7.3 Tov [IpmTokéALov avapopikd pe T Xvvepyaosia yio tnv [poinyn g Pdmaveng amod

Mioia ko, ot lepumtooeg Enciyovosag Avaykng, otnv Katamoiépnon g Pomavong g
Meooyeiov Odraccag g Topfaons s Bapkerldvnc.

ET'INE XTH Asgvkooia, v 8" nuépa tov Maiov 2018, n onoia avtictoryet ot 23" tov [YYAR,
5778, oto EBpaikd Hueporoyio, og tpio mpwtdtuma oty AyyAikn YA®GGO.
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Mo v KvuBépymon mg Mo mv KvuBépymon g INa v Kvpépynon tov
EMnvikng Anpokpartiog Kvrprakng g Anpoxportiog Kpdrovg tov Ioponir
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NAPAPTHMA 1

EYPETHPIO APMOAIQON EOGNIKON APXQON, ZHMEIQN EMNIKOINQNIAZ, KENTPQON ANTIMETQMIZHX
EKTAKTHXZ ANATKHZ, EONIKQN AIOIKHTQN TMEPIOXHZ ZYMBANTOXZ KAl AAAEZ ZXETIKEZ
AIEYOYNZEIZ
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KYMPIAKH AHMOKPATIA

APMOAIA EONIKH KYBEPNHTIKH APXH

Tithog (11.x Ka, K. Ap., AlOKK. ...) K.
Ovoua, EmiBeto KwoTtag Kadig
TiTAog (B€on aTo ypageio) Ytroupyoég

Tunua (AietBuvan, KA&dog)

YTroupyeio

Ytroupyog Mewpyiag, AypoTikiig AvaTrTuéng Kai
MepiBdAAovTog

AigiBuvon 1 (0d6¢, apIBAC)

0566¢g ApITréAewg 6

Adieubuvaon 2 (TaxudpOouIKOG KWOIKAG,
TOAN)

2025 Z1po6BoAog, Asukwoia

AigBuvaon 3 (xwpa)

Kutrpog

TnAépwvo * (oTabepn ypauun 1)

+357 (-) 22 408 327

TnAépwvo * (oTabepn ypauun 2)

TnAépwvo * (oTabepn ypauun 3)

TnAépwvo * (Kivnto /EEuTTvo TNAEQWVO)

dag

+357 () 22 408 326

AieUBuvon nAekTpovikoU Taxudpoueiou
(eTrionun)

registry@moa.qov.cy

TéNeE (edv xpnolgotroigital akéun)

Qpeg Asitoupyiag (XEINWVAG: NUEPOUNVIES)

07.30 — 15.00

Qpeg Aeitoupyiag (KaAokaipl: NUEPOUNVIES)

07.30 — 15.00

APMOAIA EONIKH ENIXEIPHZIAKH APXH

Tithog (11.X Ka, K. Ap., AIOKK. ...)

Ovoua, Emibeto

Tithog (B€on oTo ypageio)

TuAua (AletBuvon, KAGdog)

- TuARpa AAigiag kal QaAdooiwv Epguvwyv
- TuApa Eptropikig NautiAiag

YTroupyeio

- Ymoupyeio lewpyiag, AypoTikAg AvATTUéNg

Kai MepiBdAAovTog
- Ymoupyeio ZuyKoivwviwy Kal ‘Epywv

AigiBuvon 1 (056¢, apIBUSC)

AigBuvon 2 (TaxudpouIkog KWOIKAG, TTOAN)

AigBuvon 3 (xwpa)

TnAépwvo (oT1aBepn ypauun 1)

+357 (-) 99 489 651

TnAépwvo (oT1aBepn ypauun 2)

+357 (-) 99 489 641

TnAépwvo (oT1aBepn ypauun 3)

+357 (-) 99 489 630

TnAépwvo (kivnTtd /ECuTTVvo THAEQPWVO)

dag

AleUBuvon nAekTpovikoU Taxudpoueiou
(eTrionun)

TéNeE (edv xpnoigotroigital akéun)

Qpeg Asitoupyiag (XEINWVAG: NUEPOUNVIES)

24 wpeg TNV NUéEPA

Qpeg Aeitoupyiag (KaAokaipl: NUEPOUNVIES)

24 wpeg TNV NUéEPA

EONIKO ZHMEIO EMNIKOINQNIAZ (ZE AEITOYPrIIA 24 QPEZ THN HMEPA) YNEYOYNO IA TH

AHWYH ANA®OPQN INA ZYMBANTA PYTMNANZHZ
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SCP GGl
Mapdaptnua 1
ZeAida iii

Tithog (11.X Ka, K. Ap., AIOKK. ...)

Ovoua, Emibeto

Tithog (B€on oTo ypageio)

Tunua (AietBuvon, KAGdog)

KKZA (Koivé/Eviaio Kévrpo Zuvtoviouou Aidowaong)

YT1oupyeio

Ytoupyeio Apuvag

AigiBuvon 1 (056¢, apIBUSC)

Aew@opog Zmipou Kutrpiavou ap. 50

AieBuvon 2 (TaxudpouIKoG KWOIKAG,
TOAN)

6057 Adpvaka

AigBuvon 3 (xwpa)

Komrpog

TnAépwvo (oT1aBepn ypaupn 1)

+357 (-) 24 643 005

TnAépwvo (oT1aBepn ypauun 2)

+357 (<) 24 643 254

TnAépwvo (oT1aBepn ypauun 3)

TnAépwvo (kivnTtd /ECuTTVo THAEQPWVO)

dat

+357 (-) 24 669 950

AleUBuvon nAekTpovikoU Taxudpoueiou
(eTrionun)

jrcc_cyp@cytanet.com.cy

TéNeE (edv xpnoigotroigital akéun)

Qpeg Asitoupyiag (XEINWVAG: NUEPOUNVIES)

24 wpeg TNV NUéEPA

Qpeg Aeitoupyiag (KaAokaipl: NUEPOUNVIES)

KENTPO ANTIMETQIIIXHY EKTAKTHXE ANAI'KHX (JRC)

Tithog (11.x Ka, K. Ap., AlOKK. ...)

Ovoua, EmiBeto

TitAog (B€on aTo ypageio)

Tunua (AietBuvan, KAGdog)

KENTPO ZYNTONIZMOY ZHNQN

YToupyeio Ytroupyeio Apuvag
AietBuvon 1 (006¢g, apIBusg) Aew@obpog ApTéIdog
AletBuvon 2 (TaxudpouIKOG KWOIKAG, 6027 Adpvaka

TOAN)

AieBuvaon 3 (xwpa) Kutrpog

TnAépwvo (oT1aBepn ypauun 1)

+357 () 24 205 739

TnAépwvo (oT1aBepn ypauun 2)

+357 (-) 24 205 741

TnAépwvo (oT1aBepn ypauun 3)

TnAépwvo (Kivnto /EEUTTVO TNAEQPWVO)

dag

+357 (-) 24 643 063

Ale0Buvan NAEKTPOVIKOU TaxudpoEiou
(emrionun)

zenon@jrcc.org.cy

TéNeE (edv xpnolgoTroigiTal akéun)

2 UvOeapog Bivreo (TNAedIGOKEWN)

Na cuummAnpweOsi amé 1o kaG6s Mépog: 1m.x TUTTOG.
MovréAo Tou e§ommAIouoU, TPOTUTTO ETTIKOIVWVIAG,
apibuoég/ o1 TautTéTnTag KA

Qpeg Asitoupyiag (XEINWVAG: NUEPOUNVIES)

Ze meEPITTITWON Kpiong

Qpeg Aeitoupyiag (KaAokaipl: NUEPOUNVIES)

Ze meEPITTITWON Kpiong
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EGNIKOX AIOIKHTHX IEPIOXHX XYMBANTOZX (NOSC)

TiTAog (11.X. Ka, K. Ap., AloK. ...) Ka.

Ovoua, EmiBeTo Mapiva ApyupoU

TitAog (B€on oTo ypageio) AiguBuvrpia

Tunua (AietBuvon, KA&dog) TuRpa AAigiag kai OQaAdooiwv Epguviwv

YTtroupyeio Ymoupyeio lewpyiag, AyporikAg  AvdmTuéng

MepifdAAovTog

AigiBuvon 1 (036¢, apIBPAC)

00866 BnBAgép 101

AletBuvon 2 (TaxudpouIKOG 2033 Asukwoia
KWOIKAG, TTOAN)
AieBuvaon 3 (xwpa) Kutrpog

TnAépwvo (oT1aBepn ypauun 1)

+357 (-) 22 807 867

TnAépwvo (oT1aBepn ypauun 2)

TnAépwvo (oT1aBepn ypauun 3)

TnAépwvo (KivnTo/EEUTTVO
TNAEQWVO)

+357 (-) 99 427 828

dat

+357 (-) 22 775 955

Ale0Buvan NAeKTPOVIKOU
Taxudpoueiou (emTionun)

director@dfmr.moa.gov.cy

TéNeE (edv xpnolyoTroigiTal akéun)

07.30 — 15.00

Qpeg Aeimoupyiag (XEIMWVAG:
NUEPOUNViES)
Qpeg Aeimoupyiag (kaAokaipt: 07.30 - 15.00
NHUEPOUNVIES)
APMOAIA TEAQNEIAKH APXH
TiTAog (11.X. Ka, K. Ap., AloK. ...) Ka.

Ovoua, Emifeto

AvaoTacia MavayiwTtou

TitAog (B€on oTo ypageio)

MpwTtog TeAwvelakog AgiToupyog

Tunua (AietBuvon, KAGdog)

TuRua TeAwveiwv

YT1oupyeio

Ytroupye€io OIKOVOUIKWV

AigiBuvon 1 (056¢, apIBUSC)

FTwvia M. KapaoAn kai Mp. Augevtiou

AiBuvon 2 (TaxudpouIKOG
KWOIKAG, TTOAN)

1096 Asukwoia

AigBuvon 3 (xwpa)

Komrpog

TnAépwvo (oT1aBepn ypauun 1)

+357 (-) 22 601 657

TnAépwvo (oT1aBepn ypauun 2)

+357 (-) 22 601 713

TnAépwvo (oT1aBepn ypauun 3)

TnAépwvo (kivnTo /€EUTTVO
TNAEQWVO)

dat

+357 (-) 22 302 031

Ale0Buvan NAeKTPOVIKOU
Taxudpoueiou (emTionun)

apanayiotou@customs.mof.gov.cy

TéNeE (edv xpnolgoTroigital akéun)

7.30 - 15.00

NUEPOUNVIES)

Qpeg Aeimoupyiag (XEIMWVAG:
NUEPOUNVIES)
Qpeg Aermoupyiag (kaAokaipt: 7.30 - 15.00

MH EPrAZIMEZ HMEPEZ

(Anpooieg Apyieg Kard Tig o1roigg Ta KUBEPVNTIKA ypa@eia gival KAEIOTA)
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SCP GGl
Mapdaptnua 1
2ehida v

ETOZX 2017
HMEPA (EX) THX

HMEPOMHNIA (EX) EBAOMAAAS ONOMAZIA APTIAZ
01/01/2017 Kupiokn MpwToxpovid

06/01/2017 Mapaokeun MNopTr Twv Ogopaviwv
27/01/2017 Aeutépa KaBapr Acutépa
25/03/2017 2dapparo Huépa EAANvIKAG AvegapTnaiag
01/04/2017 24BBRaro EBvIKA €0pTh

14/04/2017 Mapaokeun MeydAn Mapaokeun Tng OpBodotiag
17/04/2017 Aeutépa Agutépa Tou OpBGdoEou MNaoxa
01/05/2017 Agutépa Mpwtopayid

05/06/2017 Aeutépa Avyiou lMveduartog

15/08/2017 MéutTn Koipynon tng ©gotdKou

01/10/2017 Kuplakni Huépa KutrpiakAg Aveéaptnaiag
28/10/2017 24BBRaro Huépa EAAnvIkAG AvegapTnaiag (Huépa tou Oxi)
24/12/2017 Kuplakni Mapapovr) XpIoTOUYEVVWV
25/12/2017 Acgutépa Huépa Twv XpIoTouyévvwy
26/12/2017 MéutTn AeUTepn NUEPA TV XPIOTOUYEVVWV
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EAAHNIKH AHMOKPATIA

APMOAIA EONIKH KYBEPNHTIKH APXH

Tithog (1m.x. Ka, K. Ap., AIOK. ...)

AvmitrAoiapyxog A.X. (T)

Ovoua, EmiBeto

ZTuAiaveg MapkouAdkng

Tithog (B€on aTo ypageio)

AwevBuvtig

Tunua (AietBuvan, KA&dog)

AigvBuvon lMNMpooTaciag Qaldooiou MepiBdAAovrog

YTroupyeio

Ytroupyeio NauTiAiag kot Nno1wTikng MoAITikAg

AigbBuvon 1 (030¢, apIBPAC)

Aktr) BaoW\eladn — NMUAeg E1-E2 (Léoa oTo Advi)

AletBuvon 2 (TaxudpouIKOG
KWOIKAG, TTOAN)

GR18510, Mepatdg

AigBuvaon 3 (xwpa)

EAAGda

TnAépwvo (oT1aBepn ypauun 1)

+30 213 1371132

TnAépwvo (oT1aBepn ypauun 2)

+30 213 1374120

TnAépwvo (oT1aBepn ypauun 3)

+30 213 1371565

TnAépwvo (kivnTo /EEUTTVO
TNAEQWVO)

+30 6944331880

NHUEPOUNVIEG)

dag +30 210 4220440
Ale0Buvan nAeKTPOVIKOU dipthap@hcqg.gr
Taxudpopeiou (emTionun)

TéNeE (edv xpnoluoTroigiTal akéun) -

Qpeg Aeimoupyiag (XEIMWVAG: 07.30-15.30
NUEPOUNVIES)

Qpeg Aermoupyiag (kaAokaipt: 07.30-15.30

APMOAIA EONIKH ENIXEIPHZIAKH APXH

Tithog (11.X. Ka, K. Ap., AloK. ...)

AvrirrAoiapyog A.Z. (T)

Ovoua, Emibeto

ZTuAlavog MapKoUuAdkng

Tithog (B€on oTo ypageio)

AweuBuvtig

Tunua (AietBuvon, KA&dog)

Aigubuvon MpooTtaciag QaAdoaoiou MepiBdAAovTog

YT1oupyeio

Ytmoupyegio NauTiAiag kal Nnoi1wTikng MoAITIkKAg

AigbBuvon 1 (036, apIBPEC)

Aktr) Baow\ewadn — NUAeg E1-E2 (Léoa oto Apavt)

AiBuvon 2 (TaxudpouIKOG
KWOIKAG, TTOAN)

GR18510, Mepatdg

AigBuvon 3 (xwpa)

EAAGSa

TnAépwvo (oT1aBepn ypaupn 1)

+30 213 1371132

TnAépwvo (oT1aBepn ypauun 2)

+30 213 1374120

TnAépwvo (oT1aBepn ypauun 3)

+30 213 1371565

TnAépwvo (kivnTo /€EUTTVO
TNAEQWVO)

+30 6944331880

NUEPOUNVIES)

dag +30 210 4220440
AlelBuvan NAeKTPOVIKOU dipthap@hcqg.gr
Taxudpopeiou (etTionun)

TéNeE (edv xpnolgoTroigitTal akéun) -

Qpeg Aeimoupyiag (XEIMWVAG: 07.30-15.30
NUEPOUNVIES)

Qpeg Aermoupyiag (kaAokaipi: 07.30-15.30

EONIKO ZHMEIO ENIKOINQNIAZ (ZE AEITOYPIIA 24 QPEXZ THN HMEPA) YINEYOYNO IlA TH

AHYH ANAOOPQN IN'A ZYMBANTA PYMNANZHZ

Tithog (1m.x. Ka, K. Ap., AIOK. ...)

Ovoua, Emibeto
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SCP GGl
Mapdaptnua 1
ZeNida vii
TitAog (B€on aTo ypageio) -
TuARua (AletBuvan, KAGdog) Kévrpo Emixeipioewv  Alpyevikod  ZwpaTog-

EAANVIKAG AKTOQ@UAQKAG

YTroupyeio

Ymroupyeio NauTiAiag Kal Nnoi1wTikng MoAITikAg

AigbBuvon 1 (030¢, apIBPAC)

Akt BaoW\ewddn — NMUAeg E1-E2 (péoa oto ALpavt)

AletBuvon 2 (TaxudpouIKOG KWOIKAG, TTOAN)

GR18510, Nepoudig

AigBuvaon 3 (xwpa) EAAGSa
TnAépwvo (oT1aBepn ypauun 1) +30 213 1371626
TnAépwvo (oT1aBepn ypauun 2) +30 210 4082621

TnAépwvo (oT1aBepn ypauun 3)

+30 213 1371627

TnAépwvo (Kivnto /EEUTTVO TNAEQPWVO)

Pag +30 210 4633096
Ale0Buvan NAEKTPOVIKOU TaxudpoEiou kepix@hcg.qgr
(emrionpn)

TéNeE (edv xpnoluoTroigiTal akéun) -

QNpec Aeimoupyiag (XEIMWVOS: NUEPOUNVIES) 24/7

QNpeg Aeimoupyiag (KOAOKaipl: NUEPOUNVIEGS) 24/7

KENTPO ANTIMETQIMIZHZ EKTAKTHZ ANAIKHZ (ERC)

Tithog (1m.x. Ka, K. Ap., AIOK. ...)

Ovoua, EmiBeto

TiTAog (B€on aTo ypageio)

TuARua (AletBuvan, KAGdog)

Kévipo Emixeipioewv
EAANVIKAG AKTOQUAQKAG

Aipgevikod  Zwpatog-

YT1oupyeio

Ytroupyeio NauTiAiag kal Nno1wTikng MoAITikAg

AigiBuvon 1 (036, apIBPAC)

Akt Baol\ewadn — NMUAeg E1-E2 (péoa oto ALpavt)

AieBuvon 2 (TaxudpouIKOG KWOIKAG, TTOAN)

GR18510, Nepoudg

AigBuvon 3 (xwpa)

EAAGSa

TnAépwvo (oT1aBepn ypaupn 1)

+30 213 1371626

TnAépwvo (oT1aBepn ypauun 2)

+30 210 4082621

TnAépwvo (oT1aBepn ypauun 3)

+30 213 1371627

TnAépwvo (kivnTtd /ECuTTVvo THAEQPWVO)

dag

+30 210 4633096

AieUBuvon nAekTpovikoU Taxudpoueiou
(eTrionun)

kepix@hcg.gr

TéNeE (edv xpnoigotroigital akéun)

>0vdeopog Bivreo (TnAedidokeyn )

Na ouutmmAnpweOsi amré ro ka6s Mépog: m.x. Turrog/
HovTéAo e§otTAIouOU, TTPOTUTTO EMIKOIVWVIAG,
apiudg(ol) raurdrnrag KAm

Qpeg Asitoupyiag (Xelywvag: nuepoPnvieg)

2417

Qpeg Asitoupyiag (KaAokaipi: nuepounvieg)

2417

EONIKOZ AIOIKHTHZ NMEPIOXHZ ZYMBANTOZ (NOSC)

Tithog (1m.x. Ka, K. Ap., AIOK. ...)

AvTitrAoiapyxog A.X. (T)

Ovoua, EmiBeto

ZTuAhiaveg MapkouAdkng

Tithog (B€on aTo ypageio)

Aeubuvtig

TuARua (AletBuvan, KAGdog)

AigvBuvon MpooTtaciag Oaldooiou
MepiBdAAovTog

YTroupyeio

Ytroupyeio NauTiAiag kai Nno1wTikng MoAiTikAg

AigbBuvon 1 (030¢, apIBPAC)

Akt BaoW\ewddn — NMUAeg E1-E2 (péoa oto ALpavt)
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AletBuvon 2 (TaxudpouIkOG KWOIKAG, TTOAN)

GR18510, Nepoudg

AieBuvaon 3 (xwpa)

EAAGSa

TnAépwvo (oT1aBepn ypauun 1)

+30 213 1371132

TnAépwvo (oT1aBepn ypauun 2)

+30 213 1374120

TnAépwvo (oT1aBepn ypauun 3)

+30 213 1371565

TnAépwvo (Kivnto /EEUTTVO TNAEQPWVO) +30 6944331880
dat +30 210 4220440
Ale0Buvan NAEKTPOVIKOU TaxudpoEiou dipthap@hcq.gr
(emrionun)
TéNeE (edv xpnoluoTroigiTal akéun) -
QNpec Aeimoupyiag (XEIMWVOS: NUEPOUNVIES) 07.30-15.30
0pec Aeimroupyiag (KOAOKaipl: NUEPOUNVIES) 07.30-15.30
APMOAIA TEAQNEIAKH APXH
Tithog (11.X. Ka, K. Ap., AloiK. ) K. Ka.
Ovoupa, EmiBeTo KwoTtag Tpiadag ZrapaTia Maracmipou
Tithog (B€on oTo ypageio) TeAwvelakog TeAwvelakog
Aiwparouyog Aiwparouyog

TuAua (AletBuvon, KAGdog)

Fevikn AieGBuvon
TeAwvelokwyv Aacuwyv
Kai E.®.K

AigBuvon OgpdTwyv
Aaocpwyv, EISIkwvV
Aladikaoiwyv Kal

Fevikn AieGBuvon
TeAwvelokwyv Aacuwyv
Kai E.®.K

AigBuvon OgpdTwy
Aaocpwyv, EISIkwvV
Aladikaoiwyv Kal

AtraAAaywv AtraAAaywv
TuAua IN — AtraAAayég
TeAwvelokwv Aacuwyv TuAua A
YTroupyeio AvegdapTnTn Apxn | Avegdptntn Apxi
Anpéoiwv Ecédwv Anpéoiwv Ecédwv
AietBuvon 1 (006¢g, apIBuog) K. ZepBiag 10 K. ZepBiag 10

AletBuvon 2 (TaxudpouIKOG KWOIKAG,
TOAN)

GR10184, Afriva

GR10184, Afriva

AieBuvon 3 (xwpa)

EAAGda

EAAGda

TnAépwvo (oTabepn ypauun 1)

+30 210 6987504

+30 210 6987498

TnAépwvo (oTabepn ypauun 2)

TnAépwvo (oTabepn ypaupn 3)

TnAépwvo (KivnTo /EEUTTVO TNAEPWVO)

dag

+30 210 6987506

+30 210 6987506

AieUBuvon nAekTpovikoU Taxudpoueiou d18a@2001.syzefxis.gov. ipr@otenet.gr
(eTrionun) ar

TEéNeE (edv XpnoipoTroisital akéun)

Qpeg Asitoupyiag (XEINWVAG: NUEPOUNVIEGS) 07:30 - 15:30 07:30 — 15:30
Qpeg Aeitoupyiag (kahokaipl: nuepopnvieg) | 07:30 — 15:30 07:30 - 15:30

MH EPFAZIMEZ HMEPEZX

(Anpooieg Apyieg katd TiIg otroieg Ta KuBepvnTikd ypa@eia ival KAEIOTA)

ETOZ 2017
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SCP GGl
Mapdaptnua 1
2eNida ix

HMEPA(EZ) THZ
HMEPA (EZ) EBAOMAAAS ONOMAZIA APTIAZ
11 lavouapiou Kupiakn MpwToxpovid
6" lavouapiou MNapaokeun MNopTA TWV OgoPaviwv
27" @eBpouapiou Atgutépa KaBapr Asutépa
25" Maprtiou 2apparo E6vikn Eoptn
141 -171 AtrpiAiou MNapaokeur- AsuTtépa Maoxa
11 Mdiiou Acutépa EpyaTikA Mpwtouayid
5nlouviou Agutépa Ayiou NMveuuartog
15" AuyouoTou Tpitn Koiunon 1ng ©gotdKou
28" OkTwpBpiou 2apparo E6vikn Eoptn
06" Aegkepppiou TetdpTtn Ayiou NikoAdou
121 AekepBpiou Tpitn Ayiou 2T1Tupidwva
25" -26" Agkeuppiou Aeutépa- Tpitn XploTouyevva

ETOZ 2018

HMEPA(EZ) THZ
HMEPA (EZ) EBAOMAAAS ONOMAZIA APTIAZ
1" lavouapiou Aeutépa Mpwtoxpovid
6" lavouapiou >dpparo MNoptA TWV Ogopaviwv
27" OeBpouapiou Aeutépa KaBapn Asutépa
25" Maprtiou Kuplakn E6vikn Eopth
141 -17" AtrpiAiou Mapaokeur- Aeutépa Méaoxa
11 Mdiiou Tpitn Epyartikni MNpwTtouayid
5nlouviou Aeutépa Ayiou lNveduarog
15" AuyoucoTou TetdpTn Koiynon 1ng Ogotékou
28" OkTwpBpiou Kuplakn E6vikn Eopth
06" Aekeuppiou MéutTn Ay. NikoAdou
121 AekepBpiou Tetdptn Ayiou Z1Tupidwva
25" -26" AgkepBpiou Tpitn- TerdpTn XploTouyevva
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KPATOZ TOY IZPAHA
APMOAIA EONIKH KYBEPNHTIKH APXH
TiTAog (11.X. Ka, K. Ap., AloK. ...) K.
Ovoua, Emifeto Rani Amir
Tithog (B€on oTo ypageio) AiguBuvTiig

Tunua (AietBuvon, KAGdog)

KAadog MNpooTaciag Oaldooiou MepiBdAAovTog

YT1oupyeio

Ytroupyeio MpooTtaciag Tou MepifdAAovTog

AigiBuvon 1 (056¢, apIBUSC)

Pal Yam 15a

AieBuvon 2 (TaxudpouIKOG
KWOIKAG, TTOAN)

31007 Haifa, P.O.B. 811

AigBuvon 3 (xwpa) IZPAHA
TnAépwvo (oT1aBepn ypaupn 1) +972(0)48633500
TnAépwvo (oT1aBepn ypauun 2) +972(0)48633501
TnAépwvo (oT1aBepn ypauun 3) -

TnAépwvo (kivnTo /€EUTTVO +972(0)506233050
TNAEQWVO)

dat +972(0)48633520

AieBuvaon nAekTpovikou
Taxudpoueiou (emTionun)

rani@sviva.qgov.il

TéNeE (edv xpnolyoTroigiTal akéun)

07:30-18:00

Qpeg Aeimoupyiag (XEIMWVAG:
NUEPOUNViES)
Qpeg Aeimoupyiag (kaAokaipt: 07:30-18:00
NUEPOUNVIES)
Kartd Tnv amoucia Tou:
Tithog (1m.x. Ka, K. Ap., AIOK. ...) K.

Ovoua, EmiBeto

Fred Arzoine

TitAog (B€on aTo ypageio)

Y1odigubuvtig

Tunua (AietBuvan, KA&dog)

KAd&dog MNpooTaciag Oaldooiou MepiBdAAovTog

YTroupyeio

Ytroupyeio MNpooTaciag Tou MepifdAAovrog

AigbBuvon 1 (0d6¢, apIBAC)

Pal Yam 15a

AdietBbuvon 2 (TaxudpPOMIKOG
KWOIKAG, TTOAN)

31007 Haifa, P.O.B. 811

AigBuvon 3 (xwpa)

IZPAHA

TnAépwvo (oT1aBepn ypaupun 1)

+972(0)4-8633511

TnAépwvo (oT1aBepn ypauun 2)

TnAépwvo (oT1aBepn ypauun 3)

TnAépwvo (kivnTo /€EUTTVO
TNAEQWVO)

+972(0)506237621

dag

+972(0)4-8633520

AieBuvon nAekTpovikou
Taxudpopeiou (etTionun)

Freda@sviva.qov.il

TéNeE (edv xpnoigotroigital akéun)

07:30-18:00

NHUEPOUNVIES)

Qpeg Aeitoupyiag (XEIMWVAG:
NUEPOUNVIES)
Qpeg Aeitoupyiag (kahokaipt: 07:30-18:00

APMOAIA EONIKH ENIXEIPHZIAKH APXH

| Tithog (11.x. Ka, K. Ap., AloIK. ...)

| K.
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SCP GGl
Mapdaptnua 1
2eNida xi
Ovoua, Emibeto Rani Amir
TitAog (B€on oTo ypageio) AiguBuvTiig

Tunua (AietBuvon, KAGdog)

KAadog MpooTaciag Oaldooiou MepiBdAAovTog

YT1oupyeio

Ytroupyeio MpooTtaciag Tou MepifdAAovTog

AigiBuvon 1 (056¢, apIBUSC)

Pal Yam 15a

AdietBuvon 2 (TaxudpOouIKOG
KWOIKAG, TTOAN)

31007 Haifa, P.O.B. 811

AigBuvon 3 (xwpa) IZPAHA
TnAépwvo (oT1aBepn ypaupn 1) +972(0)48633500
TnAépwvo (oT1aBepn ypauun 2) +972(0)48633501
TnAépwvo (oT1aBepn ypauun 3) -

TnAépwvo (kivnTo /EEUTTVO +972(0)506233050
TNAEQWVO)

dat +972(0)48633520

Ale0Buvan NAeKTPOVIKOU
Taxudpopeiou (emTionun)

rani@sviva.qov.il

TéNeE (edv xpnoluoTroigiTal akéun)

07:30-18:00

Qpeg Aeimoupyiag (XEIMWVAG:
NUEPOUNVIES)
Qpeg Aermoupyiag (kaAokaipi: 07:30-18:00
NUEPOUNViES)
Kartd Tnv amoucia Tou:
TiTAog (11.X. Ka, K. Ap., AloK. ...) K

Ovoua, Emibeto

Fred Arzoine

TitAog (B€on oT1o ypageio)

Y1modigubuvTing

Tunua (AietBuvon, KA&dog)

KAadog MpooTaciag Oaldooiou MepiBdAAovTog

YT1oupyeio

Ytroupyeio MpooTtacgiag Tou MepifdAAovrog

AigiBuvon 1 (056¢, apIBUSC)

Pal Yam 15a

AdielBuvon 2 (TaxudpOouIKOG
KWOIKAG, TTOAN)

31007 Haifa, P.O.B. 811

AigBuvon 3 (xwpa)

IZPAHA

TnAépwvo (oT1aBepn ypauun 1)

+972(0)4-8633511

TnAépwvo (oT1aBepn ypauun 2)

TnAépwvo (oT1aBepn ypauun 3)

TnAépwvo (kivnTo /€EUTTVO
TNAEQWVO)

+972(0)506237621

dag

+972(0)4-8633520

AieBuvon nAekTpovikou
Taxudpopeiou (etTionun)

Freda@sviva.qgov.il

TéNeE (edv xpnoigotroigital akéun)

07:30-18:00

Qpeg Aeitoupyiag (XEIMWVAG:
NUEPOUNVIES)
Qpeg Aeitoupyiag (kahokaipt: 07:30-18:00

NUEPOUNVIES)

EONIKO ZHMEIO ENIKOINQNIAZ (ZE AEITOYPTEIA 24 QPEZ THN HMEPA) YINEYOYNO I'lA TH
AHWH ANA®OPQN INA ZYMBANTA PYMNANZHZ

Tithog (1m.x. Ka, K. Ap., AIOK. ...)

Ovoua, EmiBeto

Adiwpartouyxog o€ Yrnpeoia

Tithog (B€on aTo ypageio)

Haifa

Kévrpo Zuvrtoviopou Aidowong, Xdipa Haifa-RCC

Tunua (AietBuvan, KA&dog)

Aioiknon NautiAiag kai Aipévwv
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YTtroupyeio Ymroupyeio Meragopwv
AigBuvon 1 (008¢, aplBusg) Pal Yam 15a
AdielBuvon 2 (TaxudpouIKOG KWOIKAG, 31007 Xdipa

TOAN)

AigBuvon 3 (xwpa) IZPAHA

TnAépwvo (oT1aBepn ypauun 1)

+972(0)4-8632145

TnAépwvo (oT1aBepn ypauun 2)

+972(0)4-8632075

TnAépwvo (oT1aBepn ypauun 3)

+972(0)4-8632073

Aopupdpog

870 772 577 926

dag

+972(0)4-8632117

AieUBuvon nAekTpovikoU TaxudpouEiou
(eTrionun)

rcc@mot.qov.il

TéNeE (edv xpnoigotroigital akéun)

Qpeg Asitoupyiag (XEINWVAG: NUEPOUNVIES)

2417

Qpeg Aeitoupyiag (KaAokaipl: NUEPOUNVIES)

2417

KENTPO ANTIMETQIMIZHZ EKTAKTHZ ANAIKHZ (ERC)

Tithog (1m.x. Ka, K. Ap., AIOK. ...)

Ovoua, EmiBeto

EBviké Kévrpo KaraoTdoswv

TitAog (B€on aTo ypageio)

Tunua (AietBuvan, KA&dog)

KAd&dog MNpooTaciag Oaldooiou MNepiBdAAovTog

YTroupyeio

Ytroupyeio MNpooTtaciag Tou MepifdAAovrog

AigiBuvon 1 (0d6¢, apIBAC)

Pal Yam 15a

AdietBbuvon 2 (TaxudpPOMIKOG
KWOIKAG, TTOAN)

31007 Xdigpa, P.O.B. 811

AieBuvaon 3 (xwpa)

IZPAHA

TnAépwvo (oT1aBepn ypauun 1)

+972(0)4-8633524

TnAépwvo (oT1aBepn ypauun 2)

+972(0)4-8633525

TnAépwvo (oT1aBepn ypauun 3)

+972(0)4-8632072

TnAépwvo (oTaBepr] ypauun 4)

+972(0)4-8632075

TnAépwvo (oTaBepr] ypauun 5)

+972(0)4-8632074

TnAépwvo (KIvnTo /€EUTTVO TNAEQPWVO)

®ag

+972(0)4-8632117

Ale0Buvan NAeKTPOVIKOU
Taxudpoueiou (emTionun)

Oilspill-isr@sviva.gov.il, matzav-haifa@sviva.qov.il

TéNeE (edv xpnoluoTroigiTal akéun)

2 Uvdeapog Bivreo (TnNAedidokeywn)

Na ouummAnpweOsi amré 1o kabs Mépog: 1m.X. TUTTOS/ HIOVTEAO
géomrAiouoU, TPOTUTTO EIMIKOIVWVIAS, apiBuog(or)
TAUTOTNTAS KATT)

Qpeg Asiroupyiag

Otav  Aapfdvel xwpa TTEPICTATIKO pUTTAVONG aTmod
mweTpéAaio kKal Asitoupyei To Kévrpo EBvikwyv KaraoTdoswy,
Qpeg Asitoupyiag: 24/7

EONIKOZ AIOIKHTHZ NMEPIOXHZ ZYMBANTOZ (NOSC)

Tithog (1m.x. Ka, K. Ap., AIOK. ...) K.
Ovopa, EmiBeto Rani Amir
TiTAog (B€on aTo ypageio) AiguBuvTtig

Tunua (AietBuvan, KA&dog)

KAd&dog MNpooTaciag Oaldooiou MepiBdAAovTog

YTroupyeio

Ytroupyeio MNpooTaciag Tou MepifdAAovrog

AigiBuvon 1 (0d6¢, apIBAC)

Pal Yam 15a

Adieubuvon 2 (TaxudpOouIKOG KWOIKAG,
TOAN)

31007 Haifa, P.O.B. 811

AigBuvon 3 (xwpa) IZPAHA
TnAépwvo (oT1aBepn ypaupn 1) +972(0)48633500
TnAépwvo (oT1aBepn ypaupn 2) +972(0)48633501
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ZeAida xiii

TnAépwvo (oT1aBepn ypauun 3)

TnAépwvo (KIvnTo /€EuTTVo TNAEQWVO)

+972(0)506233050

®ag

+972(0)48633520

Ale0Buvan NAEKTPOVIKOU TaxudpoEiou
(eTrionun)

rani@sviva.qov.il

TéNeE (edv xpnoiyotroigital akéun)

07:30-18:00

Qpeg Asitoupyiag (XEINWVAG: NUEPOUNVIES)

Qpeg Asitoupyiag (kahokaipl: nuepopnvieg) | 07:30-18:00
Kartd Tnv amoucia Tou:

Tithog (1m.x. Ka, K. Ap., AIOK. ...) K

Ovoua, EmiBeto

Fred Arzoine

TiTAog (B€on aTo ypageio)

Y1odiguBuvTig

Tunua (AietBuvan, KA&dog)

KAd&dog MNpooTaciag Oaldooiou MNepiBdAAovTog

YTroupyeio

Ytroupyeio MNpooTtaciag Tou MepifdAAovrog

AigiBuvon 1 (0d6¢, apIBAC)

Pal Yam 15a

Adieubuvaon 2 (TaxudpOodIKOG KWOIKAG,
TOAN)

31007 Haifa, P.O.B. 811

AieBuvaon 3 (xwpa)

IZPAHA

TnAépwvo (oT1aBepn ypauun 1)

+972(0)4-8633511

TnAépwvo (oT1aBepn ypauun 2)

TnAépwvo (oT1aBepn ypauun 3)

TnAépwvo (KIvnTo /€EUTTVO TNAEQWVO)

+972(0)506237621

Pa

+972(0)4-8633520

Ale0Buvan NAEKTPOVIKOU TaxudpoEiou
(eTrionun)

Freda@sviva.qov.il

TéNeE (edv xpnoigotroigital akéun)

Qpeg Asitoupyiag (XEINWVAG: NUEPOUNVIES)

07:30-18:00

Qpeg Asitoupyiag (KaAoOKaipl: NUEPOUNVIES)

07:30-18:00

2uvéxela./...
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didowong (E&A) o EONIKOX AIOIKHTHZ MEPIOXHZ ZYMBANTOZ (NOSC) eiva:

TiTAog (11.X. Ka, K. Ap., AloK. ...)

MAoiapyxog

Ovoua, emibeTo

Yigal Maor

TitAog (B€on oTo ypageio)

Cevikog AlguBuvTtig

Tunua (AietBuvon, KA&dog)

Aioiknon NautiAiag Kai Alpévwyv

YT1oupyeio

Ytroupyeio Metagopwyv

AigiBuvon 1 (056¢, apIBUSC)

Pal Yam 15a

AdielBuvon 2 (TaxudpOouIKOG
KWOIKAG, TTOAN)

31007 Xdigpa, P.O.B. 811

AigBuvon 3 (xwpa)

IZPAHA

TnAépwvo (oT1aBepn ypauun 1)

+972(0)4-8632145

TnAépwvo (oT1aBepn ypauun 2)

TnAépwvo (oT1aBepn ypauun 3)

TnAépwvo (KivnTo /€EuTtTvo TNAEQWVO)

+972(0)4-8632075

dag

+972(0)4-8632117

AieBuvon nAekTpovikou
Taxudpopeiou (etTionun)

maory@mot.qov.il

TéNeE (edv xpnoigotroigital akéun)

07:30-18:00

Qpeg Aeitoupyiag (XEIMWVAG:
NUEPOUNVIES)
Qpeg Aeitoupyiag (kahokaipt: 07:30-18:00
NUEPOUNViES)

APMOAIA TEAQNEIAKH APXH
Tithog (1m.x. Ka, K. Ap., AIOK. ...) Ka.
Ovoua, EmiBeto Ruth Koresh
TitAog (B€on aTo ypageio) AiguBivTpia
Tunua (AietBuvan, KA&dog) Ytroupyeio Apuvag- Movada TeAwveiwv
YToupyeio Ytroupyeio Apuvag
AieBuvon 1 (006¢g, apIBusg) HaArba'a St 22

AletBuvon 2 (TaxudpouIKOG
KWOIKAG, TTOAN)

TeA ABip -Yafo

AigBuvaon 3 (xwpa)

IZPAHA

TnAépwvo (aTabepn ypauun 1)

+972(0)3-6976731

TnAépwvo (oTabepn ypauun 2)

TnAépwvo (oTabepn ypauun 3)

TnAépwvo (KIvnTo /€EUTTVO TNAEQPWVO)

dag

+972(0)3-6976158

Ale0Buvan NAeKTPOVIKOU
Taxudpopeiou (etTionun)

Ruthe koresh@mod.gov.il

TéNeE (edv xpnolgoTroigitTal akéun)

NHUEPOUNVIES)

Qpeg Aeitoupyiag (XEIMWVAG: 08:00-17:00
NUEPOUNVIES)
Qpeg Aeitoupyiag (kahokaipt: 08:00-17:00
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Mapdaptnua 1

MH EPFAZIMEZ HMEPEZX

(Anpooieg Apyieg katd Ti otroieg Ta KuBepvnTikd ypa@eia ival KAEIOTA)

2eNida xv

ETOX 2017
HMEPA (EZ) ey "% | ONOMASIA APFIAS
10/4 - 17/4 EBpaikd Mdoxa
2/5 Tpitn Huépa Ave€apTnaiag
30/5—-31/5 Shavoot
21/9 — 22/9 Méutn-Napaokeun MpwTtoxpoOVIA
29/9 Mapaokeun Yom Kipor
4/10 - 12/10 MépTrtn Shokot
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ENNIKOINQNIEX ME TO REMPEC
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Mapdptnua 2
2eAida i

KATA TIZ EPTAZIMEZ QPEZ
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TitAog (11.X. Ka, K. Ap., AIOKK. ...)

K

Ovoua, Emibeto

Gabino Gonzalez

TitAog (B€on oTo ypageio)

AiguBuvTtig Mpageiou

Tunua (AietBuvon, KAGdog)

A/E

YT1oupyeio

A/E

AigiBuvon 1 (056¢, apIBUSC)

Maritime House, Lascaris Wharf

AieBuvon 2 (TaxudpouIKoG KWOIKAG,
TOAN)

BaAéra VLT 1921

AigBuvon 3 (xwpa) MdATa
TnAépwvo (o1abepn ypaupun 1) +356 (21) 337296
TnAépwvo (o1abepn ypaupn 2) +356 (21) 337297
TnAépwvo (o1abepn ypaupn 3) +356 (21) 337298
TnAépwvo (kivntd /EEUTTVO THAEQWVO) +356

dat +356 (21) 339951

AieUBuvon nAekTpovikoU Taxudpoueiou
(eTrionun)

rempec@rempec.org

TéNeE (edv xpnoigotroigital akéun)

A/E

20vdeopog Bivreo (TnAedidokewn)

Qpeg Asitoupyiag (XEINWVAG: NUEPOUNVIES)

1 OkTwRpiou— 14 louviou: 08.30 — 17.15

Qpeg Aeitoupyiag (KaAoKaipl: NUEPOUNVIES)

15 louviou — 30 ZemrreuBpiou : 08.00 — 15.00

EKTOZ QPQN EPIrAZIAZ

TiThog (.. Ka, K. Ap., AlOKK. ...)

K

Ovoua, EmiBeto

Malek Smaoui

TitAog (B€on aTo ypageio)

Aiwparouyog Tpoypduparog (OPRC)

Tunua (AietBuvan, KA&dog)

A/E

YTroupyeio

A/E

AigiBuvon 1 (0d6¢, apIBAC)

Maritime House, Lascaris Wharf

AietBuvon 2 (TaxudpouIKOG KWOIKAG,
TOAN)

BaAéra VLT 1921

AieBuvaon 3 (xwpa) MdATa
TnAépwvo (oTabepn ypauun 1) AJE
TnAépwvo (aTabepn ypauun 2) AJE
TnAépwvo (aTabepn ypauun 3) AJE

TnAépwvo (Kivnto /EEUTTVO TNAEQWVO)

+356 (79) 505011 -Ipappn EKTOKTNG AVAYKNG, O
AgiToupyia 24 WPEG TO EIKOCITETPAWPO

®ag

+356 (21) 339951 (H6vo PETA ATTO APXIKK ETTIKOIVWViK
TNAEPWVIKWG N pE @ag )

Ale0Buvan NAEKTPOVIKOU TaxudpoEiou
(emrionun)

emergency@rempec.orq

TéNeE (edv xpnoluoTroigiTal akéun)

N.A.

2 Uvdeapog Bivreo (TnAedidokewn)

Qpeg Asitoupyiag (XEINWVAG: NUEPOUNVIES)

1 OkTwRpiou— 14 louviou: 08.30 — 17.15

Qpeg Asitoupyiag (KaAOKaipl: NUEPOUNVIES)

15 louviou — 30 ZemrreuBpiou : 08.00 — 15.00
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Mapdaptnua 2
2eAida iii
MH EPrAZIMEX HMEPEZX TO 2017

(Anuodoieg apyieg kard Tig otroieg Ta ypageia Tou REMPEC gival KAg1oTd)

HMEPA Tng

HMEPOMHNIA EBAOMAAAS ONOMAZIA APIIAZ
10 Pefpouapiou 2017 | Mapaokeun Naudyio Tou Ayiou NauAou
31 Maprtiou2017 Mapaokeun Huépa atreAeubépwaong
14 AtrpiAiou 2017 Mapaokeun MeyaAn Mapaokeun
1 Maiou 2017 Acutépa EpyaTtikn MNpwTtouayid
7 louviou 2017 TetdpTn “Sette Guigno”
15 AuyouoTou 2017 Tpitn AvaAnwn Tng O@€oTOKOU
8 ZemrreuPpiou 2017 Mapaokeun Huépa Nikng
8 AekepBpiou 2017 Mapaokeun APWHOG ZUANYN
25 AekeuBpiou 2017 Acutépa XpioTouyevva

To REMPEC 60a cival emiong KAelo1é amd Tnv Acutépa 25 Aekeufpiou péxpl Tnv Agutépa, 1
lavouapiou 2018, cuPTTEPIAAUMBAVOMEVWV KAl TWV SUO NUEPONNVIWV

& MEPITITWON EKTOKTNG AVAYKNG TIG NUEPEG AUTEG UTTOPEITE VA ETTIKOIVWVIOETE UE TO
REMPEC oTtnv ypappuni €KTaKTNG avdykng +356 (79) 505011.
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EONIKA ZXEAIA EKTAKTHZ ANAIKHZ (] oXeTIKG THARpOTA
AUTWV)
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KYTNPOZ

NEPIAHMTIKH NMEPIFTPA®H TOY EONIKOY ZXEAIOY EKTAKTHZ ANAIKHZ

TitAog

EOvik6 2xédio ‘Ektoktng Avdykng yia
KatatmmoAéunon tng Putravong atré MeTpéAaio

mv

EtoipdoTnke (é10og)

2014

TéBnke ot 100 (éTOG, nueEpounvia gdv eival
YVWwoTH)

Agv uTtdpyxouv dIaBETIPES TTANPOPOPIES

AvaBswpnBnke TeAgutaia (€T0G)

2017 (BpiokeTal akdUn utté avabewpnaon)

MNEAIO E®

APMOIHZ

KdAuyn

©dAacaa, akTh

E@appdleral yia potravon améd

MeTpéAaio

Etritreda €KTAKTNG AVAYKNG

3 (Katnyopia 1, Katnyopia 2, Karnyopia 3)

YNEYOYNOTHTEZX (ENIXEIPHZIAKEY)
Z0ppwva ME S10IKNTIKO SlaxwpIopo | 4 Tepipépeieg (APUOXwaTog, Adpvaka, AePecog,
(YEWYpaAQPIKA) Magog)
Z0pewva e dloIKNTIKA 1gpapXia  (AQyn
ATTOPACEWV, EKTAON TOU ATUXHHATOG)
Katnyopia 1 — otn 8dAacoa Mepipepeiakd Mpageia Tou TAGE/ YTAAT
Karnyopia 1 — oTnv akKTA Mepipepeiakd Mpageia Tou TAGE/ YTAAT
Kartnyopia 2 — otn O0dAacca  (€0vikég | Aicubuvtig Tou TAGE/ YT AAT
KOTAOTAOEIG EKTOKTNG OVAYKNG)
Karnyopia 2 - otnv okti (€0vikf | AicuBuvtig Tou TAGE/ YT AAT

KATAOTOON éKTOKTNG AVAYKNG)

Karnyopia 3 — otn 8dAacoa (TrepioTaTikd
TTou atraiTouv 51e8vi BoRBeia/ cuvepyaoia)

AiguBuvtng Tou TAGE (umd Tnv yevikni emiAseywn
Tou Y1roupyou YTAAI)

Karnyopia 3 — 6TV akTh (TTEPICTATIKA TTOU

AiguBuvtng Tou TAOE (umd Tnv yevikn emiBAsywn

atraitTouv d1Bv Bondeia/ cuvepyaoia)

Tou Ytroupyou YTAAI)

ZXEZH ME AAAA ZXEAI

A EKTAKTHZ ANAIKHZ

O1 TOTTIKEG KaIl TTEPIPEPEIOKEG APXES €ival UTTEUBUVEG yia Ta avTioToixa TOTTKG Kai [Nepipepeiakd

>x€d1a ‘Exktaktng Avaykng (EA). Autd trpétrel va ouvTtoviovtal pe 1o NCP.

O1aBéTouv Eva €010 ‘EkTaKTNG AvAyKng yia
pe autd. Ta ZEAE mpétrel va ouvToviovTal

O1 dlaxeIpIOTEG TTAPAKTIWY KAl UTTEPAKTIWV EYKOTOOTACEWV XEIPIOPOU TTETPEAQiOU TTPETTEl VO

Tnv EykardoTaon (£EAE) kai va evepyouv aUU@wva
pe o EZEA.

ZTPATHI'IKH ANTAMOKPIZHZ

E¢aAeipn Tng TTyng Tng puTravong
Mepiopiopdg Kal avaktnon otn BdAacoa
XpAon dIaCKOPTTICTIKWY OUGIWV
MpooTacia euaicOnTWV TTEPIOXWV
KaBapiopdg TG akTg

MNOAITIKH ANA®OPIKA ME TH XPHZH AIAZKOPMIZTIKQON MEZQN

Kpdrog Méhog Tng E.E (e181k& otnv MaAAia
KuUtrpo. KartdAoyog emmiouvdTreral wg Mapda

TTEPIOXWV.

O1 BI00KOPTTIOTIKEG OUCIEG TTOU TTIOTOTTOINONKAV KAl €yKPIONKav yia Xprjon OE OTTOI0dNTIOTE

ka1 To H.B) ytmmopoulv va g¢eTacTouv yia Xprion otnv
pTnua oto EXEA.

E€ouaioddtnon Tou AicuBuvtr) Tou TAGE atrarreital rpiv ammé mn xpron.
H xpnrion TrepiopileTal og TepIOXES pe BABog 30 péTpa Kal TTEPICTOTEPO, EKTOG TWV €UAioONTWV

EYAIZOHTE

2 NMEPIOXEZ

Evromiovral oto EZEA

(Avriypago tou EXEA 1) Ta OXETIKA TOU TURATA, UTTOPOUV VA EI0AXO0UV O< UETAYEVECTEPO
oTadio kard tnv SIaKpPITIKN suxépeia Tou Mépoug)

EAANAAA

MNEPIAHMTIKH MEPIFTPA®H TOY EONIKOY ZXEAIOY EKTAKTHZ ANAIKHZ
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TitAog

EBvikd6 oxédio ‘Ektaktng Avaykng vyia Tnv
QVTIMETWTTION CUUBAVTWY pUTTavang atrd TTETPEAQIO
Kal dAAeg emBAafeic ouaieg.

EtoipdoTnke (é10g)

2001

TéBnke og 10X0 ( £€TOG, nUEpoMNvVia edv gival
YVWwoTH)

21 louAiou 2002

AvaBswpnBnke TeAgutaia (€T0G)

MNEAIO EOAPMOIHZ

KdAuyn

©dAacaa, akTh

E@appdlerail yia potravon amréd

MeTpéAaio kal GAAeG emBAaBEiG ouaieg

Etritreda €KTAKTNG AVAYKNG

3 (Kartnyopia 1, Katnyopia 2, Karnyopia 3)

YMEYOYNOTHTEZ (EMIXEIPHZIAKEZ)

Zogyewva  ME  SIOIKNTIKG  SlaXwpIioud

(Yewypa@ika)

9 Mepipépeieg Tou A.Z.-EA.AKT. (Meipaiag, KaBdAa,
Hyoupevitoa, BoAog, MNatpa, Zupog, HpdkAelo,
P&dog, MutiAfjvn)

Z0pewva pe  SloIKNTIKA 1gpapxia (AQyn
ATTOPACEWV- EKTACT) TOU ATUXAHATOG)

Karnyopia 1 — otn 8dAacoa

Tommikég Aipevikég Apxég Tou A.Z.-EA.AKT.

Karnyopia 1 — otnv aKTA

Tommikég Aipevikég Apxég Tou A.Z.-EA.AKT.

BonOsia/ cuvepyaaoia)

Karnyopia 2 — otn 6dAacoa (gBvikég | Mepipepeiokég Apxég Tou A.Z.-EA.AKT.
KOTOOTACEIG EKTAKTNG AVAYKNG)

Karnyopia 2 - omnv okt  (gBvikég | Mepipepeiokég Apxég Tou A.Z.-EA.AKT.
KOTOOTACEIG EKTOKTNG AVAYKNG)

Karnyopia 3 - omn  6dAacoa | AicuBuvon Mpootaciag @aAdoaiou MepiBdAlovrog
(TepioTaTikd Tou  amaitouv  digbvn | Tou A.Z.-EA.AKT.

Ymroupyeio Nautidiag kal Nnoiwtikng MoAITIKAg

Kartnyopia 3 — otnv okt (TTEPICTATIKA
TTou aTmmaITouv S1ebvi BonBsial/
ouvepyaoia)

AigBuvon lMpooTaciag Oaldoaiou MepIBdAAovTog
Tou \.Z.-EA.AKT.
YTtoupyeio NauTiAiag kal Nno1wTikng MoAITIKAS

ZXEZH ME AAAA ZXEAIA EKTAKTHZ ANAIKHZ

o LCP (Tomko Zx€dio 'ExTaktng Avaykng): Tomkd Zxédio ‘Ektaktng Avaykng Tng AIMeVIKAG ApXAg Tou
N.Z.-ENAKT..

o RCP: (Mepipepeiokd ExedIo ‘ExTaktng Avaykng): Mepipepeiakd Zx£d10 ‘EkTakTng Avaykng TTou gival
€vag ouvouaouog Twv TotTkwy Xxediwv ‘EkTaktng Avaykng Twv Aigevikwyv Apxwv Tou A.Z.-EA.AKT.
TTOU EUTTAEKOVTAI KATW OTTO TOV YEVIKO GUVTOVIOUO TOU TOTTIKOU ZUVTOVIOTA WE TOV UWPNAGTEPO BaBuod
(Aloikntng Mepioxng XupupavTog)

o PCP: (Zx£d10 ‘EktokTtng Avaykng Aigéva): Eykekpiyévo (ammd tnv Totmkr Alpevikry Apxn Tou A.Z.-
EN.AKT.) Zx€d10 ‘EkTtakTng Avaykng yia Tn d1oiknon r apxr Aeiroupyiag Aiyéva.

o FCP: (2x£010 ‘EkTakTtng Avaykng EykardoTaong): Eykekpiyévo (atméd tnv TommkA Aigevikiy ApxA Tou
N.Z.-EN.AKT.) Zxéd10 ‘EKTaKTNG AVAyKNG TNG TTAPAKTIAS 1 UTTEPAKTIAG €£yKATAOTAONG XEIPIOUOU
TeETPEAQiOU 1] eyKaTtdoTaong AVTANONG TTETPEAQIOU AVTiIOTOIXO.

ZTPATHI'IKH NAPEMBAZHZ

o TepuaTiouog ) eAaxioToTroinon 600 yiveral, Tou pubuol atmoppiyng TreTpeAaiou ato TTepIBAAAoV

e [lapakoAoUBnon Tng Kivnong Tng TreTpeAaioknAidag otav dev utrdpyel Kivduvog puttavong Tng
TTAPOANIQG, JE TN XPAON VAUTIKWY f EVAEPIWY HECWV

e AvdakTtnon treTpeAaiou atrd Tnv em@aveia NG BGAacoag

e E&amAwon meTpeAaiou otnv avoikTr BdAacoa

e [lpooTtacia eudioBnTwv TEPIOXWY  (EUAICONTWY OIKOOUCTNUATWY 1] TTEPIOXWV  OIKOVOUIKNG
dpaoTnEIOéTNTAG)

e Avdkrtnon mreTpeAaiou atrd KatdAANAQ TTOPAKTIA onpeia Kal PeTd KaBapiopdg TG TTapaliag

e BioatmrokatrdoTaon n

e OtroloodnTroTe BOAIKOG CUVOUATUOG TWV AVWTEPW

2uveyietal oTnv €TOPeVn ogAida / ...
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MOAITIKH ANA®OPIKA ME THN XPHZH AIAZKOPTMIZTIKQN OYZIQN

e H xprion SIOOKOPTTICTIKWY OUCIWV YEVIKA atrayopeUeTal, €I0IKA O€ TTEPIKAEIOTEG KAl €UaioOnTEG
TEPIOXES (PNXG vePd, TTapdkTia BaAdaaoia Kata@uyia, {WVES EIBIKAG TTPOCTACIAG KATT)

e H xprion Twv dI0CKOPTTIGTIKWY OUCIWV WTTOPEN VA ETTITPETTETAI O€ EEAIPETIKEG TTEPITITWOEIG, JOVO OTaV
O TTEPIOPIOUOG KAl N avAKTNON Tou TTETPEAdiou gival aduvarn, YETA ATTO TTPONYOUMEVN E€TTIONUN
e€ouaioddtnon amd tnv AietBuvon [Mpootaciag Tou OaAdociou [MepiBdAlovrog (AMOIT) Tou
YTroupyeiou NauTiAiag kai Nnoiwtikng MoAImikAG, AappBdavovtag uttdwn TIG YEVIKEG TTEPIBAANOVTIKEG
OUVONKEG.

e O1 SIAOKOPTTIOTIKEG OUCIEG TTOU TTEPVOUV TIG OXETIKEG DOKIUEG TOEIKOTNTAG KAl OTTOTEAEOUATIKOTNTAG
eykpivovtal yia xpion otnv EANGSa.

e To Xnueio Tou Kpdrtoug og cuvepyaaoia pe 1o EAANvIkS Kévipo OaAdooiwv Epsuvwv gival utretBuvo
yla TOov €AeyXo Kal Tnv OOKIK Twv OIACKOPTTICTIKWY OUCIWV YIa TTETPEAAIOKNAIEG.  ZTIG
OIOKOPTTIOTIKEG OUCTieg dIECAyovVTal QOKIPEG TOEIKOTNTAG KOl ATTOTEAETUATIKOTNTAG

EYAIZOHTEZ MNMEPIOXEZ

EupwTraiké OikoAoyiké Aiktuo Natura 2000

(Avriypago rou EZEA 1) Ta OXETIKA TOU TURMATA UTTOPOUV vd €10ax00UvV O€ UETAYEVEDTEPO OTASIO
Kard tnv S1akpITIKN euxépeia Tou Mépoug)




182

SCP CGI
Mapdaptnua 3
>¢ehida 4
IZPAHA
MEPIAHMTIKH NMEPITPA®H TOY EONIKOY ZXEAIOY EKTAKTHZ ANAIKHZ
TitAog EONIKO ZXEAIO EKTAKTHZ ANATKHZ T'lA
ETOIMOTHTA KAI ANTIMETQIMIZH XYMBANTQN
PYMANZHE THX OANAZZAL AMNO NETPEAAIO
EToipdoTnke (£€106) 2007
TéBnke ot 100 (érog, nuepounvia edv eivan | EykpiBnke pe KuBepvnTiki Atrégacn oTig 5 louviou
YVWwoTH) 2008

AvaBswpnOnke TeAgutaia (€T0G) -

MNEAIO EOAPMOIHZ

KdAuyn OdAacoa, okTA
E@appdleral yia potravon améd MeTpéAaio
Etritreda €KTAKTNG AVAYKNG 3 (Katnyopia 1, Karnyopia 2, Katnyopia 3)

YMEYOYNOTHTEZ (EMIXEIPHZIAKEZ)

ZopQwva ME OI0IKNTIKO Slaxwpiopd | KAadog [lMpootaciag ©aAdooiou [MepiBdAAovTog,
(YeEwypa@Iikd) YTroupyeio MNMpoaTaaiag Tou MepiBaAAovTog

Z0pewva pe  SoiknTik 1gpapxia  (AQyn | KAGdog lMpooTaciag ©aAdooiou [MepiBaAAovTog,

ATTOPACEWV- EKTACT) TOU ATUXAHATOG) YTroupyeio MNMpoaTaaiag Tou MepiBaAAovTog
Katnyopia 1 — otn 8dAacoa 2x€d10 'EkTaktng Avaykng Eykardotaong
Karnyopia 1 — oTnv akKTA Totmké Mpdypauua NpooTtaciag
Kartnyopia 2 — otn 0dAacoa (eBvikég | Tommkd Zx£A10 ‘EkTaKTnG AvAykng, avaAoya Pe Thv
KATOOTAOEIG EKTOKTNG AVAYKNG) ToTroBeTia TNG TTNYAS TNG pUTTAVONG
Karnyopia 2 - omnv okt (g0Bvikég | Tomkd Zx€DIo ‘EkTakTng Avaykng, avaAoya Pe Tnv
KATAOOTAOCEIG EKTOKTNG AVAYKNG) ToTroBe0ia TNG TTNYAG TNG pUTTAVONG

Karnyopia 3 — o1n 8dAacoa (mepioTarika | KAadog MpooTagiag @aAdaoiou MepiBaAAovTog
TTou ammaITOUV diebvn pBondsial
ouvEPYATia)

Karnyopia 3 — otnv okt (mepiotanikd | KAadog MpooTagiag @aAdaoiou MepiBaAAovTog
Tmou amraiTouv di1gbvn pBondeia/
ouvepyaoia)

ZXEZH ME AAAA ZXEAIA EKTAKTHZ ANAIKHZ

Tomiké MNMpéypappa MpooTaciag: Ta Tommkd TTpoypduuata TPooTaciag gival uUvn TWV TOTTIKWYV
ApPXWV OKTOYPAUMAS KABWG €Tmiong Kal Twv opydvwyv TTou Kivduvelouv amd (nuid OTTwg ol
EYKATOOTAOEIG apaAdTwong kai Ta IDF.

Zx€dlo ‘Ektraktng Avdykng Eykardotaong: ‘Eva eowtepikd TTpodypaupa dpdong o€ eTiTredo
EYKATAOTOONG METAPOPTWONG TTETPEAQIOU TTOU TTAPEXEI ATTAVTINGCN OTOV XEIPIOUS TNG pUTTAvong ThG
BaGAacoag aTTé TIG EYKATACTACEIS TNG ETAIPEING KA/} JEOQ OTIG TTEPIOXEG UTTO TOV EAEYXO TNG.

ZTPATHI'IKH NAPEMBAZHZ

E§aAeiyn Tng TMyng TG putravong
Xprion dIaCKOPTTIOTIKWY OUCIWV
Mepiopioudg kal avakTnon otn 8aAacca
KaBapiopdg TG akTig

AtrokardoTaon

2uveyietal oTnv €TTOPevn ogAida / ...

MOAITIKH ANA®OPIKA ME TH XPHZH AIAZKOPTIZTIKQN OYZIQN
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O Kavoviouog Ttou lopanA avagépel 0TI n Xprion OIGCKOPTTICTIKWY OUGCIWV YIa TOV XEIPICUO TNG
BaAdooiag puTTavong ETMITPETTETAI UOVO €dv €xel e€aa@alioTei Eyypapn adesia Tou KA&dou
MpooTaciag Tou QaAdaoaoiou MepiBaAAovtog Tou YTToupyeiou MNpoaoTtaaiag Tou MepiBdAlovtog.

o AIOKOPTTIOTIKA OUCia PITTOPEi va XxpNnoiuoTToiNBei oTa xwpikd udata Tou lopanA, pévo edv £xel eykpIOei
atrd Tov [eviké AieuBuvtr Tou YTroupyeiou MNMpooTaaciag Tou MepiBaAAovTog

¢ H xpARon S1aoKopTTICTIKWY oUCIWYV dev Ba gykpiveTal edv n TeTpeAaioknAida givai:
o  Méoa og 1 vauTtiké piki atmd otrolodATToTE BAAGCOIO 1) TTAPAKTIO YUOIKO KATAPUYIO
o  Méoa og 0.5 vauTikd il atrd oTToIadATTIOTE OKTH
o Méoa oe epipépeia BaOoug 20 péTpwyv

EYAIZOHTEZ NEPIOXEZ

e Evromidovral oto EXEA

(Avriypago Tou EZEA 1) Ta OXETIKA TOU TUNHATA UTTOPOUV vd gI0Ax00UV O€ UETAYEVECTEPO OTASIO
Kard tnv S1akpITiKn uxépeia tou Mépoug)




184

NMAPAPTHMA 4

EYPETHPIO EZOMNAIZMOY ANTIMETQIMIZHZ, MPOIONTQN KAI AAAQN
MEZQN MNOY TO KAOGE MEPOZ MIOPEI NA NMPOZ®EPEI Q2 BOHOEIA ZE
NEPINTQZH ENEPIOMNOIHZHZ TOY ZXEAIOY KAl KATAAOIOz
NMPOZQMIKOY ANTIMETQMIZHZ
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KYMNPOZ (1)

KATAAOIOZ 1: TYNOI KAI MOZOTHTA EZONAIZMOY YNO KYBEPNHTIKO EAEIMXO*

TYNOZ E=ONAIZMOY MOZOTHTA IAIOKTHZIA*
MAwTS @payua TeAdyoug (avolkTAG BdAacoag) [b.]
MAwTS @pdyua Aipéva (TrpooTarteudueva vepd) [M]
®pdypa avappoenong (§appiopoul) [Hovada]
Bpayxiovag ouAoyrig [Hovada]

AvappoopnTég  em@dvelag —attoxes (Za@ploTég) | [uovada]
(ikavéTtnTa Epav Twv 50 T/Wwpa)

AvappoopnTég  em@dvelag —attoxes (Za@ploTég) | [uovada]
(ikavéotnta 10 - 20 T/wpa)

Movada dvtAnong kevou pe Ke@aA avappdenong | [uovadal
avappoenong (sagpiopou)

Kivnty defauevhy ammobrkeuong (yia xprion otn | [uovadal

oTepId)

MAwTS KIBWTIO/ pUPOUAKOUEVN deCauEV [Wovada - IkavoTnTa]

ATroppo@nTIKG PpAyHa (1]

AAAO aTTOpPOPNTIKO UAIKS [KIAG]

E€omrAiopog wekaopou | MNa okaen [Hovada/oer]
SIaCKOPTTIOTIKWV o agpooKAPn [uovada/oer]

ouCIWV

Eykekpipgévn dI0OKOPTTIOTIKA ouaia [13]

E€eidikeupévo  OKAQOG  QVTIMETWTTIONG  KNAidwv | [uovadal

(Nipéva)

E€eidikeupyévo  OKAQOG  QVTIMETWTTIONG  KNAidwv | [uovadal
(avoikTr) 6dAacoa)

AgpoOoKAPOG OTOBEPWV TITEPUYIWV (ETTITAPNON)

Aepookd@og oTaBepwv  TITEPUYIWY  (WEKAOUOG
OIACKOPTTIGTIKWY OUCIWV)

EAIkOTITEPO (ETTITAPNON) [Hovada]

EANKOTITEPO (YEKAOUOG BIACKOPTTIOTIKWY OUCIWV) [Hovada]

AANOG €€OTTAIONOG (avaépeTe TOTTO TI.X. QvTAiQ,
KaBapIOTAG TTiEONG, YEVVATPIA KATT KOl TTOOOTNTA)

* O kartéAoyog TreplhapPBavel e€ommAiopd TTou aviikel oto Anudoio (A), suputepo dnudaio (EA) kai
1I01WTIKO Topéa/Blopnxavia (IT), otov otoio éxel TTpdéofBacn n KuBépvnon Kal oTov OTToio £X€l €AEYX0
o€ TepITITwan evepyotroinang Tou NCP.

SCP CGl
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KYMNPOZX (2)

KATAAOIOz 2: KATAAOIOz EZOMAIZMOY MOY MMOPEI NA KATAZTEI AIAGEZIMOZ T1A
BOHOEIA ZTO MMAAIZIO TOY YMNO-MNMEPI®PEPEIAKOY ZXEAIOY EKTAKTHZ ANAIKHZ A TH
OAAAZZIA PYNANZH METAZY KYMNPOY, EAAAAAZ KAI IZPAHA

TYNOZ E=OMNAIZMOY MOZOTHTA MONAAA
MAwTS @payua TeAdyoug (avolkTAG BdAacoag) 250 | ]
MAwTS @payua Aipéva (TrpooTarteudueva vepd) 500 | [u]
dpdyupa avappoépnong (Sappiouou) 0 [povada]
Bpayxiovag ouAoyrig 0 [Hovada]
AvappoonTég em@dvelag —aTtoxeg (Za@pioTég) (kavotnTta | 0 [povada]
mépav Twv 50 T/wpa)
AvoppoonTég em@Avelag —aTTOXEG (ZaPPIOTEG) (IKavoTnTa 2 | [uovada]
10 - 20 1/wpa)
Movada daviAnong Kevou pe  Ke@aArp avappoéenong | O [povada]
(Sagpiopou)
Kivnth e€apev amobrikeuong (yia Xprion otn oTepid) 2 | [uovadal
MAwTS KIBWTIO/ pUPOUAKOUPEVN BECAUEVH 0 [povada-
IKQvoTNTaA]

ATtroppo@nTIKG PPAYHa 200 | [M]
AAAO aTTOPPOPNTIKO UAIKS 0 [KIAG]
E€omrAiop6g wekaouou | MNa okaen 2 | [oeT]

SIaCKOPTTIOTIKWV o agpooKagn 0 [o€T]

ouCIWV

Eykekpipgévn dI0OKOPTTIOTIKA oudia 0 [13]
E€e1dikeupévo OKAQOG QVTILETWTTIONG KNAIdWV (Aiuéva) 0 [povada]
ECeidikeupyévo OKAQPOG QVTIMETWTTIONG KNAIdwV (QvOoIKTA 1 | [uovdda]
BaAacaa)
AepoOoKAPOG OTOBEPWV TITEPUYIWV (ETTITAPNON) 0 [povada]
Agpookd®og oTabepwv TITEPUYiWV (wekaopog | O [povada]
OIAOKOPTTIOTIKWY OUCIWV)
EAIkOTITEPO (ETTITAPNON) 0 [Hovada]
EANKOTITEPO (YEKAOUOG BIACKOPTTIOTIKWY OUCIWV) 0 [Hovada]
AAAOG €€OTTAIONOG (avaépeTe TOTTO TT.X. avTAia, KaBapIoTAG | - -
TTEaNG, YEVVATPIA KATT KOl TTOGOTNTA)
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KYMNPOZ (3)
KATAAOIOZ 3: KATAAOIOZ EMNEIPONQMONQN ZTH XQPA NMOY ©A MIMOPOYZAN

NA MNMAPAZXOYN EZEIAIKEYMENEZ ZYMBOYAEZ ZE AAAA MEPH MOy TO
AITOYNTAI ZE MNMEPINTQZH ENOZ ZYMBANTOZ OAAAZZIAZ PYMNANZHZ AMNO
NETPEAAIO MEFAAHZ KAIMAKAZ KAI/H ZE MEPINTQZH ENEPrOMNOIHZHZ
TOY YMNO-NEPI®GEPEIAKOY 2ZXEAIOY EKTAKTHZ ANArKHz T1A THN
OAAAZZIA PYNANZH METAZY KYINPOY, EAAAAAZ KAI IZPAHA

AP. ONOMA APXH TOMEAZ EZEIAIKEYZHZ
EMIMEIPOITNQMONA ENIKOINONIAZ | Aol BIrlalelzstlz|IH]o
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10

TOMEIZ EZEIAIKEYZHZ:

A. AvaAuan, ekTignon kKal TTPORAEWN TG CUPTTEPIPOPAS TTETPEATIOKNAIdAG, TTopEiag Kail Kivnong

B. ZxeO100uOG QVTIMETWTTIONG Kal SIOIKNTIKN MEPIMVA /ETTIEANTEI

. ZTpaTtnyikA avTIHETWTTIONG/ETTIAOYEG KAl SUVATOTNTEG TAKTIKNG

A. M£BodolI Kal TEXVIKEG VIO QVTIMETWTTION TTETPEAAIOKNAIDAG 0Tn BGAacoa: TTEpIoPITPOS/avaKTNON

E. AvrmipetwTrion TreTpeAaioknAidag atn 6dAacoa: xprion SIA0KOPTTIOTIKWY OUCIWY Kal GAAwWV
MEBOOWV U UNXAVIKAG QVTIMETWTTIONG

21. Texvikég Kal uEBodol KaBapIGPOoU aKTOYPAUMNAS

Z. Xelpioyog kail 81a6ean atmmoBARTwWY

H. Avtigetwmmon aypiag (wng TTou eMKAAUQONKE Pe TTETPEAQIO

©. ‘Eyypagn OIKOVOUIKA TEKUNPIWGoN Kal aTTaITACEIG Yia atrolnuiwaon

MapakaAw eiodyete “X” aTnVv avtioToixn aTrAn diTTAa a1rd TO GVOUQ TOU EUTTEIPOYVWHOVA
APXEZ EMIKOINQNIAZ:

1 Apxn X (oToIXEIO ETTIKOIVWVIAG)
2 Apxn Y (oToixeia emKoivwviag)
3  Apxn Z (oToixeia emmKoIVWVIOG)

(MapakoAw avo@épete TIC APPODIEG €OVIKEG apXEG BIANECOU TWV OTTOIWV Ol UTTNPECIEG TOU/TWV
euTTEIpOYVWHOVA(WV) Ba pTTopouoav va dlatrpayuateuBolv/dieuBetnBouv. Edv o gutreipoyvwpovag
gival 181WTNG oUuuBoulog TTou Bev eival ocupuBeBAnuévog pe €BVIKN apxr, aAAG éxel Tnv eTTionun
£ykpion/egouci1oddTnor] TNG, TTOPOKOAW CNUEIWOTE T TIPOOWTIIKA OTOIXEIO ETTIKOIVWVIAG TOu
EUTTEIPOYVWHOVA).
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EAAAAA (1)

KatdAoyog 1: TYMNOI KAI MOZOTHTA EZOMAIZMOY YO KYBEPNHTIKO EAEIXO*

TYNOZ E=OMNAIZMOY MOXZOTHTA IAIOKTHZIA*
MAwTS @payua TeAdyoug (avolkTAG BdAacoag) [M]
MAwTS @payua Aipéva (TrpooTarteudueva vepd) [M]
Opaypa avappoéenong (§appiouou) [uovada]
Bpayxiovag ouloyrig [Hovada]

AvoppopnTéG  TIQAVEIAG-ATTOXEG  (Za@pPIoTEG) | [uovada]
(ikavéTtnta TEpPav Twv 50 T/Wpa)

AvoppopnTéG  TIQAVEIAG-ATTOXEG  (ZaQpPIOTEG) | [uovada]
(ikavéotnta 10 - 20 T/wpa)

Movada dvtAnong kevou pe Ke@aA avappdenong | [uovadal

(Sagpiopou)

Kivnty &eCapevry ammobrikeuong (yia xprion otn | [uovédal

oTepId)

MAwTS KIBWTIO/ pUPOUAKOUPEVN BECAUEVH [povéda - IkavéTnTa]

Atroppo@nTikd @pdyHa (W]

AAAO aTTOpPOPNTIKO UAIKS [KIAG]

E€omrAiop6g wekaouou | MNa okaen [Hovada/oer]
SIaCKOPTTIOTIKWV o agpooKagn [uovadaloeT]

ouCIWV

Eykekpipgévn dI0OKOPTTIOTIKA ouaia [13]

E€eidikeupévo  OKAQOG  QVTIMETWTTIONG  KNAidwv | [uovadal

(Nipéva)

E€eidikeupévo  OKAQOG  QVTIMETWTTIONG  KNAidwv | [uovadal
(avoikTr) 6dAacoa)

AepoOKAPOG OTOBEPWV TITEPUYIWV (ETTITAPNON)

AepooKA@OG OTABEpWV  TITEPUYIWY  (WEKATUOG
OIACKOPTTIGTIKWY OUCIWV)

EAIkOTITEPO (£TTITAPNON) [povada]

EANKOTITEPO (YEKAOUOG BIACKOPTTIOTIKWY OUCIWV) [Hovada]

AANOG €€OTTAIONOG (avaépeTe TOTTO TI.X. QvTAiQ,
KaBapIOTAG TTiEONG, YEVVATPIA KATT KOl TTOOOTNTA)

* O kartéAoyog TreplhapBavel e€ommAioud TTou avrkel oto Anuéaoio (A), euputepo dnudaoio (EA) kai
1I01WTIKO Topéa/Blopnxavia (IT), otov otoio éxel TTpdéoBacn n KuBépvnon Kal oTov OTToio £X€EI EAEYXO
o€ TepITITwan evepyotroinang Tou NCP.
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EAAAAA (2)

KATAAOIoz 2: KATAAOIOz E=ZOMNAIZMOY MNMOY MMNOPEI NA KATAZTEI AIAGEZIMOZ T1A
BOHOEIA ZTO MAAIZIO TOY YMNO-MNMEPI®PEPEIAKOY ZXEAIOY EKTAKTHZ ANAIKHZ A TH
OAAAZZIA PYNANZH METAZY KYMNPOY, EAAAAAZ KAI IZPAHA

TYNOZ EZOMNAIZMOY MOZOTHTA MONAAA
MAwTS @pdypa TeAdyoug (avolkTig BdAacoag) 200 | [u]
MAwTS @pdayua Aipéva (TrpooTarteudueva vepd) 480 | [M]
dpdyupa avappoéenong (Sappiouou) 0 [povada]
Bpayxiovag ouAoyrig 0 [Hovada]
AvappoonTtég em@dveiag-atroxes (=a@pioTég) (kavotnta | O [povada]
mépav Twv 50 T/wpa)
AvappopnTEG ETTIQAVEIAG-ATTOXES (ZaPPIOTEG) (IKavoTnTa 10 2 | [uovada]
- 20 1/wpa)
Movdda AviAnong Kevou HE  KEPOAR avappoéenong | O [Hovada]
(Sagpiopou)
Kivnth degapev atmmobnkeuong (yia xprion atn aTtepid) 0 [povada]
MAwTS KIBWTIO/ pUPOUAKOUPEVN deCauEVn 0 [povada
IKavOTNTA]

ATtroppo@nTIKG PPAYHa 400 | ]
AAAO aTTOPPOPNTIKO UAIKO 4000 | [KIAG]
E€omrAiop6g wekaopou | MNa okaen 2 | [oeT]

SI0OKOPTTIOTIKWY o agpooKkapn 0 [o€T]

ouCIWV

Eykekpipgévn dI0OKOPTTIOTIKA ouaia 4 | [13]
E€e10Ikeupévo OKAQPOG QvTIPHETWTTIONG KNAIdwV (Alpéva) 1** | [uovada]
E€eidikeupévo OKAQOG avTINETWTTIONG KNAidwv (avoiktr | O [Hovada]
BdAacoa)
AepooKAPOg OTaBEPWV TITEPUYIWV (ETTITAPNON) 1** | [ovada]
Agpookd®og oTabepwv TITEPUYiWV (wekaopog | O [povada]
OI00KOPTTIOTIKWY OUCIWV)
EAIkOTITEPO (ETTITAPNON) 0 [Hovada]
EAIKOTITEPO (WEKATUOG BIACKOPTTIGTIKWY OUCIWY) 0 [povada]
AANOG £EOTTAIONOG (avapépeTe TOTTO T1.X. avTAia, KaBapIoTAG | - -
TTiEoNG, YEVVATPIA KATT KOl TTooOTNTA)

NAPATHPHZEIZ:

(*) E€ommhicpég tTou gival diaBéaipog yia Borbeia ammd tnv Kevrpikr) Amobrikn tou A.Z.-EA.AKT.. To
MEYOAUTEPO PEPOG TOU AVTIPPUTTAVTIKOU £EO0TTAICUOU £X€l dlaveunBei aTig ToTTkEG AIPEVIKEG ApXEG TOU
N.Z-EN.AKT. (63 Nipevikég Apxég avd Tnv EANGSQ) yia dueon XpAon, TTPOKEINEVOU VA EAAXIOTOTTOINOET
0 XPOVOG QVTIUETWTTIONG YIa TNV KaTATTOAéuNnon TreploTatikwy Kartnyopiag 1 kai Katnyopiog 2,
oUupgwva e To NCP.

(**) AvdAoya pe TNV €TTIXEIPNOIAKN KATACTACON TWV OKAPWVY Kal agpookapwy Tou A.Z.-EA.AKT., Kkai
€TTioNG TNG dIABETIUOTNTAG TOUG KAl TWV ETTIXEIPNTIAKWY avaykwyv Tou A.Z.-EA.AKT., katd Tov xpovo

aitnong Tng Bonbeiac.
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EAAAAA (3)

KATAAOIOz 3: KATAAOIOz EMMEIPOrNQMONQN ZTH XQPA MOY OA MMOPOYZAN NA
MAPAZXOYN EZEIAIKEYMENEZ XZYMBOYAEXZ :E AAAA MEPH NMOY TO
AITOYNTAI ZE MNEPINTQZH ENOZ ZYMBANTOZ OAAAZZIAZ PYMNANZHZ AMNO
NETPEAAIO MEFAAHZ KAIMAKAZ KAI/H ZE MEPINTQZH ENEPrOMNOIHZHZ
TOY YMNO-NMEPI®GEPEIAKOY ZXEAIOY EKTAKTHZ ANArKHz T1A THN
OAAAZZIA PYNANZH METAZY KYINPOY, EAAAAAZ KAl IZPAHA

AP. ONOMA APXH TOMEAZ EZEIAIKEYZHZ
EMIMEIPOITNOMQNA ENIKOINONIAZ | Aol BIrlalelzstlz|IH]o
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10

TOMEIZ EZEIAIKEYZHZ:

A. AvaAuan, ekTiunon Kal TTPORAEWN TG CUPTTEPIPOPAS TTETPEAAIOKNAIdAG, TTopEiag Kail Kivnong

B. Zxed100UOG AVTIMETWITTIONG KAl ETTIMEANTEIA

. ZTpaTtnyIKA AvTIHETWTTIONG/ETTIAOYEG KAl SUVATOTNTESG TAKTIKNG

A. M£B0odoI Kal TEXVIKEG VIO QVTIMETWTTION TTETPEAAIOKNAIDAG 0T BAAACCQ: TTEPIOPITUOG/avAKTNON

E. AvrigetwTrion TreTpeAaloknAidag atn 6GAacoa: xprion OIG0KOPTTIOTIKWY OUCIWY Kal GAAwWY
MEBOOWV UN UNXAVIKAG QVTIMETWTTIONG

21. Texvikég Kal uEBodol KaBapIGPoU aKTOYPAUMNAS

Z. Xeipioyog kal 81a6ean atmoBARTWY

H. AvtiyeTwymmon aypiag (wng TTou eMKAAUPONKE pe TTETPEAQIO

©. ‘Eyypagn OIKOVOUIKA TEKPNPIWOoN Kal amraITACEIG yia atrolnuiwan

MapakaAw eiodyete “X” aTnVv avtioToixn aTrAn diTTAa a1rd TO GVOUA TOU EUTTEIPOYVWHOVA
APXEZ ENIKOINQNIAZ:

1  ApxA X (oToIxeia eTmKOIVWVIAG)
2 Apxn Y (oToixeia emKovwviag)
3  Apxn Z (oToixeia emmKOIVWVIOG)

(MapakoAw ava@épete TIG APUOdIEG €OVIKEG apx€G OIOPECOU TwV OTTIOIWV Ol UTTNPECIEG TOou
euTTEIpOYVWHOVa(WV) Ba pTTopoucav va diatrpayuateuBouv/dieuBetnBouv. Edv o gutreipoyvwpovag
givar 101wTNG ouuBoulog Tou dev gival cuuBeBANUEVOG PE €BVIKN apxn, OAAG €xel Tnv €TTionun
£€ykplon/egouo1oddTnor] TNG, TTOPOKOAW OCNUEIWOTE T TIPOOWTTIKA OTOIXEIO ETTIKOIVWVIAG Tou
EUTTEIPOYVWHOVA).



192

SCP CGl

Mapdptnua 4

IZPAHA (1)

KatdAoyog 1: TYMNOI KAI MOZOTHTA EZOMAIZMOY YINO KYBEPNHTIKO EAEIXO*

2eNida 9

(avoikTr) 6dAacoa)

okagog 38,5 . yia dioiknon,
éNeyxo & yekaouo
OlI0OKOPTTIOTIKAG ouaiag

TYNOZ E=OMNAIZMOY MOZOTHTA IAIOKTHZIA*
MAwTS @payua TeAdyoug (avolkTAS BdAacoag) 1,400 [p] A
MAWTO Ppayua Aigéva (TTPOCTATEUOUEVA VEPQ) 600 [p] A
®pdypa avappoenong (§appiopoul) - [Hovada]
Bpayxiovag ouAoyrig - [Movada]
AvoppopnTéG  ETTIQAVEIAG-ATTOXEG  (ZAPPIOTEG) 5 [movada] A
(ikavétnTa TEpPav Twv 50 T/wpa)
AvoppopnTéG  ETTIQAVEIAG-ATTOXEG  (ZAPPIOTEQG) 4 [uovada] A
(ikavéotnta 10 - 20 T/wpa)
Movada avtAnong kevou Pe KEQAAR Eagpiauou 3 [uovada] A
Kivnty 8e€apevr) amobrikeuong (yia xprion otn 11 [povada] A
oTepId)
MAwTS KIBWTIO/ pUPOUAKOUPEVN deCauEV - [wovada - IkavoTnTa]
ATToppo@nTIKG PpAyHa =[]
AAAO aTTOPPOPNTIKO UAIKS - [KIAG]
E¢otAiIopog wekaopou | MNa okaen 3 [novadal/oeT] A
SIaCKOPTTIOTIKWV o agpooKAaPn - [uovada/oer]
ouCIWV
Eykekpipévn d1a0KOPTTIOTIKY oudia 30 [u3] A
E€eidikeupévo  OKAQOG  avTIHETWTTIONG  KNAIdwv | - [povdadal]
(Nipéva)
ECeidikeupgévo  OKAQOG  QVTIUETWTTIONG  KNAIdwv 1 [povdda] EA

AepoOKAPOG OTOBEPWV TITEPUYIWV (ETTITAPNON) - [Movada/aer]
Aepookd@og oTabepwyv  TITEpUYiwy  (Wekaouog | - [uovada/oeT]
OIACKOPTTIGTIKWY OUCIWV)

EAIkOTITEPO (£TTITAPNON) - [Movada/oer]
EANKOTITEPO (YEKAOUOG BIACKOPTTIOTIKWY OUCIWV) - [Hovada/oer]

AANOG €COTTAIONOS (avagépeTe TUTTO TI.X. QVTAIQ,
KaBapIOTAG TTiEONG, YEVVATPIA KATT KOl TTOOOTNTA)

* O kartéAoyog TreplhapBavel e€ommAioud TTou avrkel oto Anuéaoio (A), euputepo dnudaoio (EA) kai
1I01WTIKO Topéa/Blopnxavia (IT), otov otoio éxel TTpdoBacn n KuBépvnon Kal oTov oTToio £X€El EAEYXO

o€ TepPITITwan evepyotroinong Tou NCP.
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IZPAHA (2)

KATAAOIOz 2: KATAAOIoz EZOMAIZMOY MOY MMNOPEI NA KATAZTEI

AIAGEZIMOZ TIA

BOHOEIA ZTO MMAAIZIO TOY YMNO-MNMEPI®PEPEIAKOY ZXEAIOY EKTAKTHZ ANAIKHZ A TH
OAAAZZIA PYMNANZH METAZY KYINPOY, EAAAAAZ KAI IZPAHA

(avoikTr) 6dAacoa)

TYNOZ E=OMNAIZMOY MOXZOTHTA MONAAA
MAwTS @payua TeAdyoug (avolkTAG BdAacoag) 800 | [M]
MAwTS @payua Aipéva (TrpooTarteudueva vepd) 300 | [M]
®payua avappoenong (sagepiopou) [Hovada]
Bpayxiovag ouAoyrig [povada]
AvoppopnTéG  ETTIQPAVEIAG-ATTOXEG  (ZOQPIOTEG) 2 | [Movada]
(ikavétnta TEPav Twv 50 T/Wpa)
AvoppopnTéG  ETTIQPAVEIAG-ATTIOXEG  (ZOQPIOTEG) 2 | [povada]
(ikavéotnta 10 - 20 T/wpa)
Movada avtAnong kevou Pe KEQAAR Eagpiauou [uovdda]
Kivaty &e€auevr) ammobrikeuong (yla xprion oTn 5 | [uovada]
oTepId)
MAwTS KIBWTIO/ pUPOUAKOUPEVN BECAUEVH [uovdda-ikavéTnTa]
ATTOpPOPNTIKS PPAYUQ (V]
MAwTS @payua TeAdyoug (avolkTAG BdAacoag) [KIAG]
E€omrAiop6g wekaouou | MNa okaen 1 | [uovdda/oeT]
SIaCKOPTTIOTIKWV o agpooKagn [wovada/oeT]
ouCIWV
Eykekpiyévn d1a0KOPTTIOTIKI ouadia 30 | [u9]
ECeidikeupyévo  OKAQOG  QVTIMETWTTIONG  KNAidwv [wovdda]
(Nipéva)
ECeidikeupgévo  OKAQOG  QVTIMETWTTIONG  KNAidwv 1| [uovdada] - OKAQYog

38.5 p vyia dioiknon,
ENEYXO KOl WEKOAOUO
OIOOKOPTTIOTIKAG

ouaiag
AepoOoKAPOG OTABEPWV TITEPUYIWV (ETTITAPNON) [povada]
AepooKA@OG OTaBEpWV  TITEPUYIWY  (PEKATUOG [povada]
OIAOKOPTTIGTIKWY OUCIWV)
EAIkOTITEPO (€TTITAPNON) [povada]
EAIKOTITEPO (WPEKATUOG BIACKOPTTIGTIKWY OUCIWY) [povada]

AANOG €COTTAIONOG (avagépeTe TOTTO TT.X. QAVTAIQ,
KaBapIOTAG TTiEONG, YEVVATPIA KATT KOl TTOOOTNTA)
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IZPAHA (3)

KATAAOIOoz 3: KATAAOIOz 3: KATAAOIOz EMMEIPOFNQMONQN ZTH XQPA MNOY OA
MMOPOYZAN NA TMAPAZXOYN EZEIAIKEYMENEZ XYMBOYAEZ ZE AAAA
MEPH NOY TO AITOYNTAI ZE MNEPINTQZH ENOZ ZYMBANTOZ OAAAZZIAZ
PYNANZHZ AMNO METPEAAIO MEFAAHZ KAIMAKAZ KAI'H ZE MEPINTQZH
ENEPIOnoOIHZHZ TOY YNO-NEPI®EPEIAKOY ZXEAIOY EKTAKTHZ ANAIKHZ
FA THN ©OAAAZZIA PYTNANZH METAZY KYMNPOY, EAAAAAZ KAI IZPAHA

ONOMA APXH TOMEAZ (EIZ) ESEIAIKEYZHZ
AP EMMNEIPOTNQMONA |ENIKOINONIAZ [ A T B [ FlalE Tl Zz 11 | @
1 | Rani Amir MEPD, MoEP* X | X | X X
2 | Fred Arzoine MEPD, MoEP* X | X | X X
3 | Yoav Ratner MEPD, MoEP* X | X X
4 | Nir Levinski MEPD, MoEP* X | X | X X
5| Oz Goren MEPD, MoEP* X | X | X X
6 | Eli Warburg MEPD, MoEP* X | X | X
7 | Yael Shai MEPD, MoEP* X X
8 | Gidi Bettelheim MEPD, MoEP* X | X | X X
QkeavoypaIkég
9 | Ron Goldman EGAEU\/I\E'EVO)‘OY';(OEIS X
lopanA
QkeavoypagIkég
10 | Dr. Isaac Gertman .'I(EGF;EU\/I\S'EVO)‘OV':jE X
lopanA
11 | Nir Nissenzvieg M. Dizengoff Ltd X
12 Prof. Eugene MaveToTAWIO TOU X
Rosenberg TeA ABIB
13 | Dr. Raphi Mandelbaum | 102 Aoeeieet X
14 | Izi Avitov Easytop Ltd X

* MEDP, MoEP = KAd&dog lMpooTtaciag tou @aAdoaiou MepiBdAAovtog, YToupyeio MNMpooTagiag Tou
MepiBaAAovTOg

TOMEIZ EZEIAIKEYZHZ:

A. AvdAuan, ekTipnon kal TTPORAEWnN TG oUPTTEPIPOPAC TTETpEAaIOKNAIdAG, TTopEiag Kail Kivnong

B. Zxedla0uO6G QVTIMETWTTIONG KAl ETTINEANTEIO

. ZTpaTtnyIKA aQvTIHETWTTIONG/ETTIAOYEG KAl SUVATOTNTESG TAKTIKNG

A. M£B0doI Kal TEXVIKEG VIO QVTIMETWTTION TTETPEAAIOKNAIOAG 0T BAAACOQ: TTEPIOPITUOG/avAKTNON

E. AvrigetwTrion TreTpeAaioknAidag atn 6GAacoa: xprion OIG0KOPTTIOTIKWY OUCIWY Kal GAAwWV
MEBSOWV UN UNXAVIKAG QVTIMETWTTIONG

21. TexvikéG Kal y€EBodoI KaBapIoPoU aKTOYPAUMAS

Z. Xelpioyog kal 81a6ean atmmoBARTwY

H. Avtiyetwymon aypiag (wng TTou eMKAAUPONKE pe TTETPEAQIO

©. ‘Eyypagn OIKOVOUIKA TEKNPIWON Kal arraITACEIG yia atrolnuiwaon

MapakaAw eioayete “X” oTnv avtioToixn oTAAN diTTAa aTTd TO OVOUQ TOU EUTTEIPOYVWHOVA


https://en.wikipedia.org/wiki/Tel_Aviv_University
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APXEZ EMIKOINQNIAZ:

1  ApxnA X (oToIXEia eTMKOIVWVIaG)
2  Apxn Y (oToixeia emkoivwviag)
3 Apxn Z (oToixeia emmkoivwviag)

(MapakoAw avaeépete TIG apuOdIEG €BVIKEG apxEG OIOPECOU TwV OTTOIWV Ol UTTNPECIEG Tou
euTTEIpOYVWHOVA(WV) Ba ptTopoucav va diatrpayuateuBolv/dieuBetnBouv. Edv o gutreipoyvwpovag
gival 101WTNG oUuBoulog TTou dev gival cUUBEBANUEVOS PE €BVIKN apxrh, OAAG €xel Tnv €TTionun
£€ykpion/e€oucioddTNOr TNG, TTOPAKOAW CNUEIWOCTE T TIPOCWTIIKA OTOIXEIQ ETTIKOIVWVIAG TOU
EUTTEIPOYVWHOVAQ).




196

NAPAPTHMA 5

2YZTHMA ENIKOINQNIAZ



197

SCP CGl
Mapdptnua 5
2eAida i

ZYZTHMA EMNIKOINQNIAZ
ENTOZ TOY YNOMNEPIPEPIAKOY ZXEAIOY EKTAKTHZ ANAIKHZ

To KepdAaio 5 Tou YTrotrepipepeiakou Zxediou ‘Ektaktng Avaykng petagu Kutrpou, EAAGSOG
Kal lopanA, (to Zxédio 1 CGl SCP), kabopilel TIG apXEG ETTIKOIVWVIOG OTO TTAQiCI0 Tou Zxediou,
kal To Mapdptnua autd TTEPIYPAPEl TIG UPICTAPEVES DIEUBETATEIC YIa TNV ETTIKOIVWVIA PJETAEU
TwV Mepwv, wg akoAouBwg:

1. AvtaAAayrA TTANPOQOPILV PouTIiVAG OTAV JEV UTTAPXEI EKTAKTN AVAYK

2. AvtaAAhayf TTAnpo@opiwv PeTatu Twv EBvikwv Emyxeipnoiakwyv Apxwyv (NOA) kai
Ebvikwv Kévipwv Avmipetwmong ‘Ekraktng Avdykng (ERC) oe mepimtwon evog
OTUXAMATOG TTOU ATTAITEN 1] EVOEXETAI VA ATTAITACEI TNV EVEPYOTTOINOT TOU ZXediou.

3. Emyxeipnolakég emkoivwvieg katd Ttnv  Oldpkeia Twv  Koivwv  EmixeipAocwv
Avtipetwmong (JRO) TrepIAaUBAVOUEVWY ETTIKOIVWVIWY OXETIKA WE TNV AOKNON:

3.1 Emyxeipnoiaknig Aloiknong
3.2 Emxeipnolakou EAéyxou
3.3 TakTkAG Aloiknong

1. ANTAAAATH NAHPO®OPIQN POYTINAZ

MNa emkoivwvieg HeTagu Twv EBvikwv Apxwyv Twv Mepwv 010 Zx€810 Kai yia TNV avTaAlayn
TTANPOPOPIWY OXETIKA WE TN CUVTAPNOT TOU UTTOTTEPIPEPEIAKOU CUCTHHATOC YIA TNV ETOILOTNTA
Kal avTigeTwton, Ta Mépn xpnoigomoiolv TIG OuvnBelS YPAMMES Twv Anuociwv
TnAspwvikwy AIKTOwv Metaywyng (PSTN) 1 to Aladiktuo. H xprion nAeKTpovIKoU
Taxudpopegiou TTPETTEl va TTPOoTIUATAI, TTAPOAO TTOU TO TRAéQwvo, SMS (keipevo) ypaTrTd
MNVOpaTa Kal @ag uTropouv £TTioNG va XPNOIKJOTTOIoUVTAl WG ATTAITEITAL.

2. EMIKOINQNIA METAZY TQN NOA KAI TQN EONIKQN ERC ZE NEPINTQZH ENOZ
ATYXHMATOZ MNMOY AMNAITEI H ENAEXETAI NA ANAITHZEI THN ENEPIrOMnOIHZH TOY
ZXEAIOY

O1 EBvikég Emixeipnoiakég ApxEG TTANPO@opoUV TouG OUOAGYOUG TOoug OTav TTANPO@opoUVTal
yia éva vauTiké atioxnua A éva ocuufdv puTravong TTou TTapouciddel i UTTopEl va TTapouacidoel
atTeIAf yia T0 BaAdooio TTEPIBAAAOVY ) TA OXETIKA TUP@QEPOVTA EVOGS 1] TTEPICCOTEPWY Mepwv.
AloTnpoUV TAKTIKN ETTIKOIVWVIA PETAEU TOUG, KOBWG €TTioNg e OTTOIAdATTOTE GAAQ PEPN TTOU
EUTTAEKOVTOI OTO CUMBAV , ave¢dptnTa atrd To €dv TO Zx€8I0 £xel evepyotToindei p OxI. ZT10
oTAdI0 QUTO, UTTOPEI £TTIONG Va gival ATTaPaiTNTO va eykaTaoTadei kai diatnpnOei eTTaen Pe To
OXETIKO OKAPOG/N 1 UTTEPAKTIEG MOVADEG.

lNna va tpoeidotroifjoouv GAAa Mépn, va Ta TTANPOPOPHACOUV YIOa ThV EVEPYOTTOINON TOU
> xediou, va airnBouv BorBeia Kal va diIaTnProouV OTToIECOATTIOTE JETAYEVEDTEPES ETTAPEG, TA
Mépn XpnoIYoTToIoUV KATA TTPOTIMNGN TIG OUVNOEIG YPOUUEG TwV ANMOoIwWV TRAEPWVIKWY
AikTOwv Metaywyg (PSTN) xpnoigotroivtag Toug aplBuoug TTou avagEpovTal oTov
Mivaka 1 4 To AladikTuo. OAeg o1 Trpocidotroifoeig kKai Ta unvupata POLREP atrooTtéAAovTal

o€ Eyypapn Hop®@n (NAEKTPOVIKO TaXUOPOUEIO, Qag).

EvoANOKTIKG, €dv Ta Onudoia TNAEQWVIKA OiKTua METAYWYAS Oev gival AEITOUPYIKE, T
TTpocIdoTToINTIKA PnvupaTa (&cite MapdpTtnua 7: POLREP) Ba ptropoucav kat egaipeon va
peTapiBalovral ota AAAa Mépn xpnoigoTroliwvTag avtioToixoug Mapdktioug Padio@wvikoug
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21a8poug (MPZ), Ta oToixeia Twv otroiwv divovtal otov Mivaka 2 katwTtépw . QoT1éo0, o1 MPZ
Ba TTPETTEI TTPWTIOTWG VA XPNOIUOTTOIOUVTAI YIA ETTIKOIVWVIO JE TA OKAPN 1} TTAPAKTIEG HOVADES
TToU gUTTAéKOVTAI O€ éva OUPPBAv Kal/f} HE Ta OKAQN TTOU €UTTAEKOVTOI 0€ OPaACTNPIOTNTEG
QVTIUETWTTIONG.

Katd mn didpkeia TG «AoKiyaoTIKAG Aoknong» Tmou €yive oTig 23-24 OkTwppiou 2017 wg
MEPOG TNG dladikaaiag avaTrtugng Tou YTo-Mepipepeiakou Zxediou ‘EkTakTNg AvAaykng yia Tn
Oaldooia Putravon atré MetpéAaio petau Kutrpou, EAAGDAG kal lopanA, xpnoiuotroinénkav
EKTEVWG oUVOea oI Bivreo (Bivieo TNAepwvia, TNRAESIAOKEWN) yia TNV avTaAAayr] TTANPOPOPIWY
OXETIKA UE TO €IKOVIKO OUPPBAV Kal yia Tov oXeSIAoUO TNG QVTIMETWTTIONG 0¢ autd. OAa Ta
evolapepopeva Mépn cuutrépavav Ot n Xprion TNAedIdokewng ATav TTOAU BondnTikA yia TNV
avtaAAayr TTANPO@OPIWY PETAGU TwVv €BVIKWV KévTpwyv AvTipeTwmiong ‘EkTaktng Avaykng Kai
yia Tnv dlacTropd Twv TTANPOQPOPILV AUTWVY OE €va PEYAAO APIOUO CUMPMETEXOVTWY TTOU
eUTTAéKOVTOVY, KOl oUCTNOAV TNV XPRON TOU TPOTTOU OUTOU ETTIKOIVWVIOG O€ OTTOIECDNTTOTE
MEANOVTIKEG TTPAYHATIKEG 1] TTIPOCOPOIWMEVEG ETTIXEIPNOEIG AVTIMETWTTIONG KNAIdAG.

H Bivreo TnAgpwyvia (TTou ovopddetal €tmiong BivreoTnAgpwyvia) opifeTal wg n PETAdoon
onNPATWV Bivieo dIAPETOU TNAEPWVIKWY YPANPWY, KOl aTTOTEAEITAI ATTO TIG TEXVOAOYIES yIa TN
AAWnN Kal HETA®OON AKOUOTIKWY Kal Bivieo onuATwy atmmd XpRoTeG O€ EEXWPIOTEG QUOIKEG
TOTTOBETIEG, EMTPETTOVTAG £TC1 TNV ETTIKOIVWVIO JETAEU €VOG aPIOUOU aTOPWY O€ TTPAYHATIKO
XPOVO. H TNAESIAOKEWYN UTTOVOEI TNV XPrON TETOIOG TEXVOAOYIOG yIa pIa OpadIKr i OPYAVWTIKN
ouvavTtnon o€ TNAeSIGOKEWN.

3. EMIXEIPHZIAKEZ ENIKOINQNIEZ KATA TH AIAPKEIA ENIAIQN/KOINQN
ENIXEIPHZEQN ANTIMETQMIZHZ

O1 aTTOTEAECHATIKEG ETTIKOIVWVIEG Kal N oJaAR dlakivnon unvUuaTwy Katd tnv dIGpKEID TwV
Eviaiwv/Koivwv Emixeipfoewv Avtiyetwtong (JRO) petd tnv evepyotroinon Tou Zxediou,
TPETTEI va KABIOTOUV KAV TNV OTTOTEAECHUATIKA EKTEAECN/DIEKTTEQAIWON TWV AEITOUPYIWV
OXETIKG pe Tnv Emixeipnoiaki Aloiknon tng Tmxeipnong (YEVIKO ouvTiovioué OAou Tou
EUTTAEKOUEVOU TTPOCWTTIKOU Kal péowy), Tov Emixeipnoiakd ‘EAeyxo (Gueco €Aeyxo oTo
TTPOCWTTIKO, MEOT KA JOVADEG TTOU BIEKTTEPAILIVOUV ETTIXEIPAOEIG AVTIUETWITTIONG) KAl TAKTIKNA
Ailoiknon (kaBodriynon Kal ETTOTITEIQ TNG EKTEAEONG CUYKEKPIPEVWYV EPYOCIWV ATTO TIG OPADES
Kal govadeg epyaaciag).

3.1 EMIXEIPHZIAKH AIOIKHZH

H Emixeipnoiakr Apxr tou Etmike@aAoug MéEAoug diatnpei Tov YEVIKO OUVTOVIOUO Kal EAEyX0
¢S JRO diapéoou Tou SOSC, 0 o10iog Ba €TTIKOIVWVET JE OAOUG TOUG GAAOUG CUMMETEXOVTEG
otnv JRO atmé 10 €6Bviké Kévtpo AvTiueTwmiong ‘EkTaktng Avdykng, TO OTT0i0 O€ TTEPITITWON
gvepyoTtroinong Tou oxediou Ba avalapBdvel Tov poAo Tou Koivou Kévipou AVTIHETWTTIONG
‘ExTaktng Avaykng (JERC).

MNa TNV yer@ddoan Twv odnylwy Tou, 0 SOSC XPNOCIYOTTOIE:

a) Tig ypauuég Twv Anpociwv TnAL@wVIKWY AIKTUWV MeTaywyng YIa £TTIKOIVWVIES AKTH-
okt ue Ta ERC kai 1ig NOA Ttwv dAAwv Mepwv (&¢ite Tov Mivaka 1).

B) Toug padiopwvikoug otabuoug VHF (tmou eival eykateotnuévol ota €Bvikd ERC) yia
ETMKOIVWVIEG aKTN-0dAacoa pe povdadeg TTou AQUPAVOUV HEPOG OTIG ETTIXEIPACEIG
avTigeTwTionG. Ta kavaAia VHF 1Tou Ba xpnoiyoTtrolouvTal kataypdag@ovtal otov Mivaka 3.
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y) Toug MapdkTtioug PadlogwvikoUg 2T1abuoug, oe ouxvornteg MF, &tav emkoivwvei pe Ta
OKAQn TToU ETTIXEIPOUV O€ TTEPIOXEG €KTOG Tou eupoug VHF. O1 ouxvétnteg MF tmou Ba
XpnoigotroioUvTal kataypdagovtal oTtov Mivaka 4.

0) Zuotiuata Kivntig TnAspwviag, 61Tou N KAAUWI) TOUG €ival ETTAPKNG, VIO ETTIKOIVWVIES KTA-
OKTH Kal akTr-6&dAacaoa.

3.2  ENIXEIPHZIAKOZ EAEMXOZ

Obdnyieg yia Tn die€aywyn ETIXEIPACEWY QVTIUETWTTIONG KOl OXETIKEG TEXVIKEG Kal AAAEG
TTANPOPOPIESG, avaYKAIEG yIa TNV €QAPHOYI TOUG KOIVOTTOIOUVTOl OTIG HOVAOES Kal OUAdES
QVTIMETWTTIONG aTTd Toug avtioTolxoug NOSC Toug A aglwpaTouxoug TTou €xouv dIopIoTEN aTTo
auToUG.

MNa v YeETAdoOoN TOug, Ta aKOAOUBA PECA ETTIKOIVWVIOG Ba XpNOIUOTTOIOUVTAI:

a) O1 ypauuég Twv Anpooiwv TnAe@WVIKWV AIKTOWVY MeTaywyng yia TTIKOIVWVIEG AKTA-
okt ye Ta ERC kai 1ig NOA Toug (d¢ite Tov Mivaka 1).

B) O1 padiopwvikoi oTaBpoi VHF (Kivntoi A eykataoTnuévol TTavw o€ OKAPN Kal aEPOoKA®n)
yla €TTIKOIVWVieg BAAaooa-akTA kal BaAacoa-8dAacoa e GANeG povadeg TTou AauBdavouv
MEPOG OTIG ETTIXEIPAOEIG avTIUETWTTIONG. (&¢iTe Tov Mivaka 3)

y) MapdkTiol Padio@wvikoi ZTabuoi, o ouxvotnteg MF, otav eTmKoIVwVei e OKAPN TToU
ETTIXEIPOUV O€ TTEPIOXEG €KTOG Tou eupoug VHF. (beite Tov Mivaka 4)

0) ZuotApara KivntAg TnAe@uwviag, 1Tou n KAAUWN TOoug €ival ETTAPKNAG, YIA ETTIKOIVWVIES
OKTN-aKTA Kal akTA-BGAacoa.

3.3 TAKTIKH AIOIKHZH

O1 emMIKOIVWVIEG OTNV OKNVA TWV ETTIXEIPACEWY AVTIMETWITIONG, OXETIKA JE TNV KaBodrynon Kal
ETTOTITEIO TNG E€PAPHOYAG OUYKEKPIUEVWY OPACTNPIOTATWY QVTIUETWTTIONG atmd dIAQopES
EUTTAEKOUEVEG OPABEG KAl POVADEG, WG ETTIONG N AVIAAAQYr] OTTOIWVONTIOTE TTANPOPOPIWV
OXETIKA pE TIG OpaoTNEIOGTNTEG AVTIMETWTTIONG, HETAEU OKAPWY, AEPOCKAPWY KAl TTPOCWITIKOU
QVTIMETWTTIONG TNG pUTTAvoNng, YivovTal he TN XpAon:

a) Padiopwvikwv otaBpwv VHF (KIvNTWV/PETOQPEPOUEVWV 1] EYKATEOTNUEVWY TTAVW O€
OKAQN Kol agpooKa@n) yia kKivnon okT-8adAacoa, akTA-akTh, BdAacoa-8aAacoa,
BaAacoa-aépa Kal aépa-agpa.

B) ZuotAuarta KivntAg TnAgpwviag, 61Tou N KAAUWN Toug gival ETTAPKNAG, YIa Kivnon aKTr-
OKTH Kal akTr-6&dAacaoa.

4. 2YITKEKPIMENEZ OAHTIIEZ
ENIKOINONIEZ ME AEPOZKA®H

MNa emkoivwvieg peTagl BGAaooag ] aKTAG Kal AEPOOKAPOUG TTOU XPNOIUOTTIOIEITAI EITE YIA THV
ETMTAPNON ] TOV YEKACWO DIAOKOPTTIOTIKAG 0UCiag XpnoldoTroleiTal EEOTTAICUOG ETTIKOIVWVIOG
VHF BaAdocoiag {wvng. MNa Tov OKOTIO auTtd, OTOUG TTaPATNPENTEG TTAVW OTA AgPOoKAPN
Trapéxovrtal popnTtoi otadpoi VHF. O1 otaBuoi autoi £xouv Tnv duvatdTnTa va Acitoupyolv o€
OAa Ta kavdAia TTou @aivovtal atov Mivaka 3 (10, 67, 73, 16, 6 kai 8).
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To péyioTo UWog yia TNV Xprion e€omrAiopou VHF BaAdoolag {wvng TTAvw OTa agpoaKAQn dev
mpétrel va Eeepvd Ta 1000 odia (300 uéTpa).

Ta KivnTd TNAEQWVA YEVIKA eV XPNOIMOTTOIOUVTAl TTAVW OTA GEPOOKAPN.
EAAGSa

ETTIKOIVWVIEC AEPOTKAPOUC UE TIC JOVADEC UTTNPECIWV EVAEPIOC KUKAOQPOpPIaC

Avagopég Béoceigc oTig KataAAnAeg ouxvotnteg VHF (1 oe ouxvotnteg UHF perda ammo
TTponyouuevn €1dotroinon kai/fj cuvtoviopd) diaiBdalovTal amd agPOOKAPOG OTAV EITEPXETAI
(kar e&€pxerar) amo Ta ouvopa ATHINAI FIR/HELLAS UIR (Znupeiwon: FIR onpaivel “Flight
Information Region (Mepioxry MAnpogopiwv Tmong)” kai UIR onpaiver “Upper Flight
Information Region” (Avw Mepioxn MAnpogopiwyv MTAoNG)).

Metd Tnv apxikf €mmagr, ol TIAGTOI TTapakoAouBoUv Tnv KAatadAANAn ouxvoTnTa TTOU
XpPNolgoTrolEiTal atrd TIG KATAAANAEG povadeg UTS TTou euBUvovTal yia TOV EVOEPIO XWPO I TOU
d1adpodpou TITAONG, €iTE TNV TTOPEia A TTEPIOXN ETTIXEIPNONG.

XPH>H KINHTON THAED®ONON/ EZYTINON THAEDONON

Otav aAAa péoa diafifaong onUAvVTIKWY PINVUPATWY, TTou Ba ptmopoucav va trapavon8olv
ME TN Xpon MOVOo @wvnTIKAG ETTIKOIVWYVIAG, OV gival SIaBEciua cuoTAVETAI N XPAON YPATITWYV
pMNVUpaTwy SMS (keipevo) ) evAAAAKTIKE KIVATWY TNAEQWVWY CUVOEDEPEVWY PE PNXAvNUa

®ag.
MPOSEITIZH AKTON TON MEPQN TOY SXEAIOY

Kdtrpog

Ta okagn atraIteital va TTAnpo@opouv 1o Kutrpiakd Turnua Eptropikig NauTIAiag TouAdyioTov
24 wpeg TIpIv TNV A@IEN Toug (xpenoiuoTrolwvtag 1o MNMAnpogopiakd ‘Eviutto Ac@aAciag Trpiv
TNV A@I¢n MAoiou).

EAAGSa

20powva pe Tnv Odnyia 2002/59 Tou EupwkoivoBouliou kal Tou ZupBouliou O6TTwG
EVOWNOTWONKE 1o EAANVIKO vopiké auoTtnua pe 1o Mpoedpikd Aidrayua 49/2005 (PEK 66
A’/2005):

O xeIpIoTAG, TTPAKTOPAG 1] TTAOIOPXOG VOGS TTAOIOU TTOU TTpoopideTal yia €va EAANVIKG Aiudvi,
TIPETTEI VO YVWOTOTIOIEI CUYKEKPIPEVES TTANPOPOpPIEG OTNV OXETIKN AleviK) Apxr Tou A.Z.-
EA.AKT. (wg Mapdaptnua I(1) Tng Odnyiag):

(a) TOouAGxIOTOV €iKOOI TEOCOEPIG WPES TTPOYEVEDTEPQ, I
(B) To apyodTEPO, GTAV TO TTAOIO PUYEI ATTO TO TIPONYOUHEVO AIJAVI, EAV O XPOVOG TOU TAEIBIOU
gival Katw aTrd €ikool TECOEPIC WPES, A
(y) €av o hipévag katdtmAou dev gival yvwoTog i édv aAAGlel kaTd Tn SidpKela Tou Tagidioy,
MOAIG gival diaBEaiun n TTAnpogopia auTh.

Etriong, Ta mAoia 1ToU £pxovTal atmo €éva Aipdavi ekTég EE kai mTpoopiceTal yia éva EAANVIKO
Npdvi  peTa@épovTag  €TTIKIVOUVA 1 PUTTAVTIKA  TTPOIOVTA, TIPETTEl VA YVWOTOTTOIOUV
OUYKEKPIUEVES TTANPOoopieg oTnv oXeTIKA Aipevikr) Apxr Tou A.Z.-EA.AKT. (wg 1o MapdpTtnua
I(3) Tng Odnyiag), To apydTEPO HPE TNV avaxwpnon atd 10 Aiudvi @OpTwong f MOAIG eival
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YVWaoTO TO AIAVI TTPOOPIoHOU 1) n TOTToBeaia aykupoBoAnong, eav auTr) n TTAnpo@oépnan civai
pn S1a8€01un KaTd TN GTIYUA TNG avaxwpnong.

lopanA

OAa T1a TmAoia TOU  €loépxovTal/TrpooeyyiCouv (100 Nm) T1i¢ lopanAivég  akTEg,
TepIAapBavopévwy  autwy TToU  cuppeTéxouv otnv JOR, arraiteital va  PeETadwoouv
«Avagopd IMOT» o6tav trepvouv 10 €Upog Twv 100 Nautikwv MIAiwv (25 pihia yia pikpd
oKaen) £€¢w atrd TNV akTr Tou lopanA.

H avagopd IMOT mrpétrel va attooTéAAETal O0TO lopanAivo vauTikéd pe @ag: 972 3 6064567 1 e-
mail: Crew_report@israports.co.il. To lopanAivé Nautiké B8a emBeBaiwvel Afyn pe Inmarsat-
C.

Edv éva okdagog dev d1abéTel Inmarsat, ) eAv n emMKoIVwvia attoTuxel, N avagopd IMOT TrpétTel
va atrooTéAAeTal dlapéoou Tou RCC Xdaipa ) ye e-mail: rcc@mot.gov.il ) va eTTIKoIVWVET hE TO
RCC Xd&ipa oUpewva pe Tov o KATw TTivaka. ATTOTEAEI KOAR TTPOKTIKI VA KOIVOTTOIEITAI GTO
RCC XAI®A kdBe avagopd 1Tpog 10 lopanAivd vauTikod.

Eme¢riynon kai TAnpo@opieg yia Tnv «Avagopd IMOT» ptropouv va Bpebouv aTo MNpoodpTtnua
auTou Tou [MapapTAuATOG.

MINAKAZ 1. APIOMOI THAE®QNOY, ®A= KAl TEAEZ KAl AIEYOYNZEIZ
HAEKTPONIKOY TAXYAPOMEIOY TQN EONIKQN APXQN KAI TQN ANTIZTOIXQN
EONIKQN KENTPQN ANTIMETQIMIZHZ EKTAKTHZ ANATKHZ TOYZ

KYTPOX EAANAAA IZPAHA
Kwdikoi rpéopaong
(S10KPITIKO KAfong 00 00 00
EEWTEPIKOU)
Kwdikoi xwpwv
(S1akpITIKO KAAong 357 30 972
EOWTEPIKOU)
TnA 22 408 327 213 1371132 (50) 6233050
EBvikn 213 1374120
KuBepvnTikA dag 22 408 326 210 4220440 (4) 8633520
Apxn HA. registry@moa.gov. | dipthap@hcg.gr rani@sviva.gov.il
Taxudpopsio | ¢V
TnA 99 427 828 213 1371132 (50) 6233050
EBvikn 213 1374120
Emixeipnoiak dag 22775955 210 4220440 (4) 863 3520
N Apxn HA. director@dfmr.moa | dipthap@hcg.ar rani@sviva.qgov.il
Taxudpopeio | -dov.cy
Kévtpo TnA 210 4112500 (4) 8632145
2uvroviopou | @ag 210 4132398 (4) 8632117
Aildowaong HA. jrccpgr@hcg.gr rcc@mot.gov.il
2417 TaxudSpoueio
TnA 24 643 005 213 1371626 (4) 8632145
Kévtpo 210 4082621 (4) 8632075
AVTIUETWTTIO (4) 8633525
dag 24 669 950 210 4633096 (4) 8632117
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NG ‘EKTaKTNG
Avaykng

HA.
Taxudpopeio

jrcc_cyp@cytanet.c

kepix@hcg.ar

om.cy

oilspill-isr@sviva.gov.il

2HMEIQZH: O1 mAnpogopieg oTov Trivaka autd TTpETTEl va eAeyxBouv/eTTraAnBeuTtolyv, va

OUNTTANPWOOUV Kal va 81opBwBoUV OTTWG XPeIaleTal atTd TIG ApUOdIES EOVIKES
VAUTIAIOKES apXES



mailto:jrcc_cyp@cytanet.com.cy
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MINAKAZ 2. ZXETIKOI MAPAKTIOI PAAIOZTAGMOI

XQPA KYMNMPOZ EAAAAA IZPAHA
MapdakTiog CYPRUS OLYMPIA OLYMPIA
POBI00TABLOC RADIO RADIO RADIO RCC HAIFA
+972 (4) 8632145
TnAépwvo +357 24 643005 +30 210 6060120 +30 210 6001799 | + 972 (4) 8632073
+ 972 (4) 8632075
Pat +357 24 669950 +30 210 6002599 - + 972 (4) 8632117
dag (o} nA.
Taxudpoueio i i j + 972 (3) 6849867
TEAeE N.A. (601) 214600 (601) 217150 N.A.
HA. Taxudpoueio - - - rcc@mot.gov.il
INMARSAT - 423767310 - -
421099999
INMARSAT-C RCCY - - -
INMARSAT-C kivnto - - - 580 423594249
Sat - - - 870772 577 926
Sat IRIDIUM - - - 881 623 475 54
MF PadiokavdAia 2182 kHz 2182 kHz - 2182 kHz
MF PadiokavdAia 2670 kHz 2730 kHz - 2649 kHz
MF PadiokavdAia 2700 kHz 2799 kHz - 2656 kHz
MF PadiokavaAia - 2830 kHz - -
MF PadlokavéAia - 2624 kHz - -

2HMEIQZH: O1 mAnpogopieg oTov Trivaka autd TTpETTEl va eAeyxBouv/eTTraAnBeuTtolyv, va
OUNTTANPWOOUV Kal va 81opBwBoUV 6TTwG XPeIdleTal atTd TIG ApUOdIES EOVIKES
VAUTIAIOKEG apXES

MINAKAZ 3. KANAAIA VHF NOY ZYMO®QNHOHKAN TA XPHzZH ZE ENIXEIPHZEIZ
ANTIMETQMIZHZ THZ PYTTANZHZ

KANAAIA 10 67 73 16 6 8
{'JI)_'(L"]OTHTA 156.500 156.375 156.675 | 156.800 | 156.300 | 156.400
Avtigetwmmon | Avtigetwtron | Kivouvo
XPHZH A‘{’)E‘:f;\%f}'g” puTavang puTavang aocgfa e | SAR MPaKTIKN
a

2HMEIQZH: O1 mAnpogopieg oTov Trivaka autd TTpETTEl va eAeyxBouv/eTTraAnBeuTtolyv, va
OUNTTANPWOOUV Kal va 81opBwBoUV 6TTwG XPEeIdleTal atTd TIG ApUOdIES EOVIKES
VAUTIAIOKEG apXES
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MINAKAZ 4. ZYXNOTHTEZX MF TMOY MMNOPEI NA XPHZIMOMNOIHOOYN TIA
EMNIKOINQNIA zE T[MEPINTQZH ENIXEIPHZEQN ANTIMETQMIZHZ

KHAIAAZ
SYXNOTHTATIA >YNHOHZXZ 2YNHOHZ
XPHZH ZE ZYXNOTHTA 2YXNOTHTA
NAPAKTIOZ ANTIMETQMIZH (AZDANEIAL) (AZDAANEIAL)
PAAIOZTAGMOZ PYTMANZHZ
(Tx/Rx-carrier) MF (Tx-carrier) HF (Tx-carrier)
Kutrpog Padio 2652/3200 kHz 2670 kHz 4372 kHz
OAupTria Padio 2730/2110 kHz 2799 kHz 4393 kHz
OAupTria Padia 2830/2210 kHz 2624 kHz 4101 kHz
RCC Xdipa 2652/3200 kHz 2649/2250 kHz 4366 kHz

2HMEIQZH: O1 mAnpogopieg oTov Trivaka autd TTpETTEl va eAeyxBouv/eTraAnBeuTtouv, va
OUNTTANPWOOUV Kal va 810pBwBoUV OTTWG XPeIdleTal atTd TIG ApUOdIES EBVIKES
VAUTIAIOKEG aPXEG

MINAKAZ 5. NMAHPO®OPIEZ ANA®OPIKA ME TON E=OlMAIZMO THAEAIAZKEWHZ
NOY EINAI AIAGEZIMOZ xZTA EONIKA KENTPA ANTIMETQMIZHZ
EKTAKTHZ ANAIKHZ (ERC)

Kévtpo
AvTigeTOITIONG
‘ExTakTng AvAaykng
(ERC)

ERC KYIMPOY ERC EAAAAAZ ERC IZPAHA

Totmrog/ MovtéAo Sony PCS-XG100H

MpéTtutro ITU-T H.320, H.323,
ETMIKOIVWViag IETFSIP

Ap10dg(oi)

" Dynamic IP
TOUTOTNTOG

lpoao®é.
mAnpogopisc 1

l1poo®b.
mAnpogopisc 2

lpoaoé.
mAnpogopisc 3

2HMEIQZH: O1 mAnpogopieg oTov Trivaka autd TTpETTEl va eAeyxBouv/eTTraAnBeuTtolyv, va
OuPTTANPWOOULV Kai va d10pBwBolv OTTWG xpelddeTal atrd Toug apuodIoug
€0vikoUg €181koUg ICT.
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NMPOZAPTHMA
ANAOOPA IMOT (IZPAHA)
RAD 17(o)
12 lavouapiou
2016

ANADOPA IMOT

MapakaAoUue AABeTE UTTOWIV OTI OAQ Ta OKAPN €lIoepXOueva o€ lopanAiva Aiydvia atraiteital
va petadwaoouy “Avagopd IMOT” étav Trepvolv oe ammootaon 100 NauTikwv MiAiwy (25 pilia
yIo HIKPG& okagn) €6w aTtd TNV OKTH Tou lIopanA.

H avaeopd IMOT 1rpétrel va ammooTéAAeTal 010 lopanAivé vauTtikd pe GA=: + 972 3 6064567
N HAekTpovikd Taxudpopcio: Crew report@israports.co.il. To lopanAivé NauTikd TTpéTTel va
empBepaiwvel ANwn pe Inmarsat/C.

MapakaAoUue ONUEIWOTE OTI N ava@opd TANPWHPOTOG ATTOOTAABEica pE NAEKTPOVIKO
TaXUdPOWEIO TTPETTEI VA ATTOOTAAEI WG CUVNUUEVO.

To ocuvnupévo apxeio pétel va “karefei” amo
http://leng.israports.co.il/TargetServises/Pages/download.aspx. ZnpeiwoTe OTI TA
oedopéva Aaufdvovtal pe pnxavoypa@nuévn Si1adikacia, To TTAPOKATW TIPETTEI VO
OUNTTANPWOOUV pE TRV pEYIOTN akpiBela:

a) To ouvnuUMEVO apXEiO TTPETTEI VA €ival POVO TNG EYKEKPIPNEVNG HOPPNG.

B) To 6vopa Tou ouvnuUéVOou apxEiou TTpétrel va gival “crewreport.xls”.

y) To 6vopa Béparog mpétrel va gival “crewreport”.

Edv okagog dev cival eoTAiopévo pe Inmarsat, ) edv n emKoivwyvia atroTuxel, N avagopd
IMOT Tmrpétrel va atrooTaAei péow Tou RCC Xdaiga, pe Taxudpoueio: RCC@mot.gov.il A va
etmkolvwvei e To RCC Xdipa oUugwva Pe ToV TTIVOKO TTapaKAETw:

Eivar koA mpakTik va koivotroigital ato RCC XAIDA kdBe avagopd 1mpog 10 lopanAivo
VAUTIKO

Kard 1n diéAeuon oe amootacn 25 Nautikwv MIAiwv atmmdé Tnv akTr, TPETTEl va  ThnpEiTal
atreuBeiag emkoivwvia pe 1o lopanAivé Nautiké oto Kav. 16.

MapakaAoUue onuewwoTe OTI N eTa@n pe 1o NauTikd dev ival UTTOKATACTATO TNG AvaPOopPdg
IMOT.


mailto:Crew_report@israports.co.il
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H e1dotroinon auth avtikabiotd Tnv RAD17n.
METAAOZH (Z1a@uoég AHWH (ZTaBuodg mTAoiou) | ZHMEIQZH
TTAOiou)
KavdaAil 16 VHF (Pwvn) KavdAil 16 (Pwvn) To RCC trpétrel va
KaBopioel KavdAl epyaciag
KavaAl 70 VHF og DSC KavdaAi 70 VHF og DSC H avayvwpion Tou RCC
Xdipa RCC TPETel va TePIAaUBAvEl
MMSI: 004280001 KavaAl Epyaciag ota VHF
2187.5 kHz MF o DSC 2187.5 kHz MF o DSC H avayvwpion atrd 1o RCC
ATOMIKO, wPETTeEl va TrepIAapBavel
MpoTtepaidTnTa, Ao@PAaAcia ouxvornteg Epyaoiag
RCC XAIDA ouvRBwg 2649 yia RCC kai
MMSI: 0042800001 2045 yia ZTafuo MAoiou.
(Pwvn)
4207.5/6312/8414.5 o DSC 4,6,8 MHz, HF DSC To RCC Tmrpétrel va
ATopIKO KaBopioel kavdAl epyaciag
MpotepaidTnTa, ACQAALIX ITU yia va ocuvexXIoTei n
ETMIKOIVWVIO QWVAG.
HAekTpoviké Taxudpopueio: RCC@mot.qov.il Na xpnoigotroinBei edv n
OA=: + 972 4 8632117 TTAPATTAVW ETTIKOIVWVI
OTTOTUXEI.

100 NM amrd Tnv akTh Tou lopanA (25 NM yia pikpd okden):
ANAOOPA IMOT

. Ovopa MAoiou kai Trponyoupevo Ovoua (edv uTTdpxeEl).
. AigOvég S1akpITIKG oA KARONG.
. Znuaia Kai Aigévag vnoAdynong.
. Ap1Buo6g IMO.
MMSI.
. Aopu@opiké TnA. kal apiOuog TEAES.
. Ap1Bp6G KIvnTOU TRAEQWVOU.
. Xp6vog KATAOOKEUNG.
. OAIKA) XWPNTIKOTNTA.
10. TUtrOG TTAOIOU KOl POPTIO £TTi TOU TTAOIOU.
11. Ap1OOG TTANPWHATOG KAl ETTIRATWY.
12. Ovopa rpdkTopa, TNAEPwVo, pag.
13. Ovopa Tou I810KTATN KaI AlaXEIPIOTA.
14. To TAoio ¢ival kdtoxog AigBvoug MoTotroinTikou Ac@dAsiag MAociwv v 1I0XU0
(ISPS)?
15. Moio givail To emriTredo ao@aleiag e1ri Tou TAOIoU (1,2,3)?
16. Yrdpyouv mTupofoAa i 61rAa £1ri Tou TTAoiou? Edv amrdvrnon givai BeTIKA,
mpoodiopioTe TYMNO kai
MOZOTHTA.
17. TeAeuTaiog Kal TTPONYOUHEVOG AIHEVAG, NUEPOMNVIA avaXwpPNnoNng.
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18. Aipévag Trpoopicuov.
19. Oéon, Topeia Kal TaxuTNTA.
20. ETA (UTC).
21. Aiota TAnpwparog rou repiAappaver: Ovoua, BaBuéd, EBvikéTnTa, Katoikia
(xwpa kai
wOAN), HAIKia, PUAa, kai ApxaidTnTa OTNV ETAIPEIQ, NUEPOMNVIO UTTOYPAPNG,
AilaBaripio
ka1 Api1Ouoég S.B.)
22. To AIS gival evepyoTToinpévo.

H e1dotroinon auth avtikabiotd Tnv RAD17n.

23. To Zx£d10 Tou MNMAoiou utroBAROnke (NAI/OXI)

To AIS sivan ENEPFOMOIHMENO AIAPKQZY (OAEZX TIX ETIFTMEZ), amroTtu)ia va mpdgel
€rol eival MAPABAZH

(*) NAoia, Ta otroia dev_peradidouv ANADPOPA IMOT ocUN@WVO UE TV AVWTEPW
S1a0dikagia n 6ev_ouppop@wvovTtal e Tov KWoIKa ISPS, dsv Ba Toug emITPATIE VO
€10€A0ouv o€ lopanAivd Xwpikd "Ydara.

25 NM a1ré tnv lopanAivi okTA:

Atreu0cioc Avagopd oT1o lopanAivé NauTtiké VHF kav.16

1. Ovopa/AlakpiTiké ZApa KARong
2. Napouoca Béon, TTopeia Kal TaxUTNTA
3. ETA.

* MapakaAoUpE ONUEIWOTE OTI O TTPAKTOPAG MTTOPEI VA aTraiTnOEl va XopnynRoel
EMITTPOOOETEG
AetrTopépEieg yia va utTToBANBoUV 48 wpeg TTPO aAiEwG.

* To RCC Xaipag avaAaufdavel Tnv euBUvn yia tnv UAagn GMDSS pe Autoparn
Yneiakn

EmiAekTikq KAQon 24 wpeg TV nuépa o€ kavaAl VHF 70, MF 2187.5 kHz. 4207.5,
6312,

8414.5 MHz DSC kavdAia KARong
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H eidotroinon auth avtikabiotd Tnv RAD17n.
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[NMpoocdpTnua — EVaAAGKTIKOC TPOTTOC VIO ATTOCTOAN TWV ava@opwV UE O1adIKTUAKO EVTUTTO

(novo via TAoia pe MpooBaciudéTnTa AladiKTUOU)

1) Eyypaogny:  lMapakaAoUue eyypageite 1o
https://taskyam.israports.co.il/oginmanager/UserRegistration.aspx?Skin|D=7

2) MOAIG eyypa@eiTe, EAEYETE OTI UTTOPEITE va €I0EABETE OTO CUOTNUA WE TO VEO

XPAOoTN Kal KwOIKS SlauéTou:

https://taskyam.israports.co.il (Kavte kKAIk 61T0U Aéel > AT AIKA yia va EekivrioeTe)

3) Otav cival n wpa yia Tnv avagopd cite IMOT cite 48 wpwyv, TTaOpAKAAOUUE
€I0€AOETE OTO OUCTNMA KOI EICAYETAI TO ATTAPAITNTA OESOPEVA 0€ OAOUG TOUG TPEIG
mivakeg (MAoio, TAnpogopieg Ettiokewng & MAnpogopieg MNMAnpwuatog). MNa tn
O1euKOAuvOT] oag, K&Be eTITTPOCOETN POoPd TTOU EI0EPXECTE OTO OUCTNUG — TA
oedopéva TnG TTponyoUhEVNG avapopas Ba epgaivovtal aTnv 08ovn.

- ¥ L AL e -

Ly —
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H eidotroinon auth avtikabiotd Tnv RAD17n.
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NMETPEAAIOKHAIAQN
(ENAEPIA ENITHPHZH)



211

To keiyevo Tou TTapévtog Mapaptripatog avarrapdyeral améd 1o KepdAaio 5 Tou eyypd@ou «Odnyog yia
Tnv KatatmmoAéunon g ©aldooiag Putravong atré Atixnua otn Meadyeio @GAacoa» TTou dnUoaieUTnKE
até 1o REMPEC 10 2000. To £yypago auto atroteAeital amd Tnv Evotnta 1 tou Mépoug A (ETTIXEIPNCIOKES
KarteuBuvTrpieg I'paupég/Odnyieg kai Texvikd Eyypaga) Tou MNepipepeiakol ZuoaTAuaTtog MNAnpo@dépnong
Tou REMPEC (RIS/D1). MTTopeite va 10 «kaTeRAceTey atmo Tnv 10TooeAida Tou REMPEC akoAouBwvTag
TO OUVOECO:

http://www.rempec.org/rempec.asp?thelDS=2 215&theName=RIS&thelD=15&daChk=2&pgType=1

O1 MNivakeg 4 ka1 5 otn celida 6 emeepydoTnkav/TPooTEBNKav Katd Tnv OIdpKeld TNG TEAEUTAIOG
avabewpnong Tou TapovTog Mapaptiuatog Tov NoéuBpio Tou 2017.

ATT6 10 €106 2000 BIGPOPOI OPYAVIOUOI £XOUV EKOWOEI TTEPICTOTEPO TTEPITTAOKOUG, ETTIKAIPOTTOINWEVOUG
Kal KaAUTEPQ ETTEENYNUEVOUG 0BNYoUg yia Tnv evaépia emTthpnon. MNoAU KaAd TTapadeiyyata TETOIWY
OUMTTAYWY aAAG oAoKANpwHEVWY odnywyv eToludoTnkay €10IkKG atmd Tnv ITOPF (AiBvig lMNeplopiopévn
OuoaoTtrovdia MAolokTnTwyY AcapevomAoiwy yia Tnv Pomavon) kai 1o Cedre (Kévipo Tekunpiwong,
‘Epeuvag kai Aokiywyv yia Tnv MéAuvon 1o Nepou atmé ATuxruaTa).

To ‘Eyypago 01 Texvikwv MNMAnpogopiwv (Evaépia Trapartrnpnan merpeAaioknAidwy otn 8GAacoa) Tou
onuoaoieltnke 1o 2001 Kal avTIKABIOTA TNV TTPONyoUuEVn €KkO0aT TOU aTTd TNV OekaeTia Tou 80, £xel HOVO
12 oeAibeg Kal PTTOPEITE Va TO «KaTEBATETEN ATIO THV 1I0T00EAIda Tou ITOPF akoAouBwvTag T0 GUVOECUO:

http://www.itopf.com/knowledge-resources/documents-guides/document/tip-1-aerial-observation-of-
marine-oil-spills/.

To améomacua amd Tov Emixeipnoiakd Odnyd «Evaépia lMNapatrpnon meTpeAdikng puTTavong orn
BaAagoa» TTou OnuoaoielTnke ammd 1o Cedre 1o 2004 (F)/2006 (E) €xe1 13 0€Aideg Kal UTTOPEITE va TO
kaTeRdoeTe amd Tnv I0ToceAida Tou Cedre akoAouBwVTaG TOV GUVOEGHO
http://wwz.cedre.fr/en/content/download/1777/140013/file/extract-aerial-observation.pdf.

Znueiwveral 611 o TARPNG OdNYoG £xel TrepiTTou 60 OeAIDEG.



http://www.rempec.org/rempec.asp?theIDS=2_215&theName=RIS&theID=15&daChk=2&pgType=1
http://www.itopf.com/knowledge-resources/documents-guides/document/tip-1-aerial-observation-of-marine-oil-spills/
http://www.itopf.com/knowledge-resources/documents-guides/document/tip-1-aerial-observation-of-marine-oil-spills/
http://wwz.cedre.fr/en/content/download/1777/140013/file/extract-aerial-observation.pdf
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KATEYOYNTHPIEZ TPAMMEZ I'lA THN NMAPATHPHZH KAl ANA®OPA
NETPEAAIOKHAIAQN
(ENAEPIA ENITHPHZH)

1. EIZArQrH

H evaépia emtApnon meTpeAaloKnAIdwY YyiveTal €ite atrd eAIKOTITEPA ) aTTO QEPOOKAPN ME OTABEPd
TTepUyIa. Oa ptropoloe va yivel XPnoINOTTOIWVTAG £EEAYUEVO EEOTTAIOOU THAEOKATINONG, WOTOO0O, N
OTITIKN EVAépPIa TTApATAPNON £ival cuxvd o o BOAIKOG TPOTTOG EKTIUNONG TNG pUTTAvonG TG BAAacoag
Kal TNG OKTAG atrd TTeTpéAaio, n oTroia €dv die€ayBei cwaTd, PTTopEl va OWOEl YIa ONUAVTIKR EVOEIEn,
OPICUEVEG POPEG ATTOPACIOTIKAG PUONG, AVAPOPIKA E:

TNV €KTO0N TNG PUTTAVONG (GUVOAIKK) ETTIPAVEIQ TTOU KOAUPONKE OAIKWG 1 HEPIKWG)
TNV €€ENIEN TNG PUTTAVONG KAl TN GUVEXEIA TG

TNV TTOGOTNTA TOU TTETPEAQIOU TTOU ETTITTAEEI

TNV agIoAGynon TnNG aTTeIAfg

TNV €MMAOYH TWV KATAAANAWY TEXVIKWV KATATTOAEUNONG

TNV agIoAGynNonN TNG ATTOTEAECUATIKOTATAG TWV PJETPWYV TTOU XPNOIUOTTOIOUVTAI

TNV €KTiPNON TNG gnuIdg

AUCTUXWG, N eVOEPIO ETTITAPNON TIG TTEPICCOTEPEG TTEPITITWOEIG YIVETAI ATTO TTPOCWTTIKG TTOU BeV gival
€I0IKA EKTTAIOEUMEVO YIa TNV OpaCaTNPIOTNTA AQUTA (TTIAGTOUG, WTOYPAPOUG, TTAONYOUG AEPOTKAPWIV), KATI
TTOU WE TN O€Ipd Tou 0dnyei o€ avagIOTTIoTEG Kal avakpIBeic avagopéc. MNpokelpgévou va dIaa@aAioTei OTi Ol
TTANPOYOPIEG TTOU TTAPEXOVTAI OTTO TOUG TTAPATNPENTEG EiVal ETTAPKWS AKPIPEIG KAl TTOTOTIKOTTOINMEVES YIA
va xpnoigotroinBoulv atrd TIG apxEG TTou €ival UTTEUBUVEG yia TNV KATATTOAEUNON TNG pUTTAVONG, €XEl YiVel
TTPOCTIABEIA VO TTPOETOINACTEI PIa OEIPA BACIKWY 0BNYIWV VIO TOUG TTOPATNENTES KAl YIA VA TUTTOTTOINOET
N opoAoyia TTou XPNOCIKOTIOIEITAI OTIG AVOPOPEG.

O1 o1dx01 Tou MNMapapTipaTog autou sival va 80B8ouv 0dnyieg o€ PN £EeIBIKEUPEVOUG TTAPATNPNTES TTWG:

va yvwpifouv TI va yagouv

va yvwpifouv va Bpiokouv Tnv putravon

va TTapatneouyv, va TTEPIYPAPOUV Kal VO avag@éPouy Tnv pUTTavon
va €TOINACOUV TIG TTANPOYOPIES VIO TTEPAITEPW XEIPIOUO

2. OPIrANQZzH MIAZ AMOZTOAHZ ENAEPIAZ MAPATHPHZHZ

e To aepookd@og (€iTe ENIKOTITEPO 1 PE OTABEPA TITEPUYIA) TTOU ETTIAEXONKE yia Tnv evaépla
EMTAPNON TWV TTETPEAAIOKNAIdWYV TTPETTEI VA £XEl KAAR opaTOTNTA TTAVTOU YUPW TOU.

e Ta gAIkOTITEPA €ival TTIO KATAAANAQ YIO ATTOOTOAEG KOVTA OTNV OKTH, EVW T4 AEPOCKAPN HE
oTafepd TTEPUYIA TTAPEXOUV TTEQICCOTEPN TaXUTNTA KAl PAKPUTEPO €UPOG ATTOOTOAWYV OTNV
avoIKTH) 6dAaocoa.

e H aoc@dAgia Tou TTANPWUATOG KAl TWV TTAPATAPNTWYV TTPETTEI VA UTTEPIOXUEI TTAVTOTE OAWV TWV
GAwWV  BepdTwyY KAl OUVETTWG, TIPETTEI VA XPNOIMOTTOIOUVTAl OEPOCKAPN ME TTOAAATTAOUG
KIVATAPEG (TOUAGXIOTOV BUO) YIa OAEG TIG ATTOOTOAEG O€ OTTOPOKPUOUEVEG BAAAOOIES TTEPIOYEG.

o [lpokelpévou va Peiwbei 600 To duvaTtodv TTEPICTATEPO O XPOVOG £PEUVAG Yia TN PUTTAVAN, TTPETTEI
va eTolpdderal éva ox€dio TTTRoNG TTpIv a1 TO TITACN.

o [lpémrel va TTapéxovral OTOUG TTAPATNPNTEG Ol VOUTIKOI XAPTEG TIG TTEPIOXAG. MNa TTo akpifn
EVTOTTIONO TWV BECEWYV KAl avagopd, gival XpAoIUo va oxedidlovTal TTAEyHATa OTOUG VAUTIKOUG
XAPTEC XPNOIMOTIOIWVTAG TTX TETPAYWVWYV TTAEYHATWYV E TIG TTAEUPES 1 vauTIKoU pIAiou n K&Be
Mia.

e Mia «okaAwTH £peuvan (aiveral oTnv eréuevn ogAida) Katd YrAKog TnG KaTeuBuvong Tou avéuou
TTOU ETTIKPATEI Bewpeital 6T gival n 0 aTToTEAeOUATIKY HEB0SOG dlepelivnong TNG TTEPIOXNG OTNV
otroia utropei va Ppebei meTpéAaio. Mia CUCTNMATIKA £PEUVA YIa TTETPEAAIO OE MIO PEYAAN
BaAdaoia TTepIoX CUCTAVETAI OTAV N TTPORAEWN TNG Kivnong Tou TreTpeAaiou dev gival eyyevwg
TTOAU QKPIBAG, Kal CUVETTWG TTETPEAQIO PTTOPEl va Bpebei oe PeyaAUTeEPEG ATTOOTACEIS ) O€
KOTEUBUVOEIG OIAPOPETIKEG ATTO AUTEG TTOU TTPORAEPONKav aTn BACH TOU UTTOAOYIGHOU.
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H kivnon Tou treTpeAaiou attd Tn 6€on A otn B£on B Tpeig pépeg apyotepa, TTpoBAE@ONKe cuvdudlovtag
100% Tn TaxUtnTa Tou peUuaTog Kal 3% Tn TaxUTNTA TOU avéuou OTTwG gaiveral. Ta 1é6¢a amd 10 A
QVTITTPOCWTTEUOUV TO PeUNaA, TO AVENO Kal TV UETAKIVNON Tou TreTpeAaiou yia pia nuépa. ‘Eva portifo
OKOAWTAG £peuvag TTAAYIOU avéuou @aiveTal TTavw atrd Tn Béon B.

(AvarrapdxOnke atd v «AvTigeTwian MNeTpeAaioknAidwy otn ©dAacoax , International Tanker Owners Pollution Federation Ltd.,
1987)

e Otav n opatétnra cival KaAr (o€ kaBapd Kaipd) TO GUVICTWHUEVO UYPOUETPO tival yUupw oTa 500
METPA, WOTOO0O, yia va AneBei pia kaAltepn B€a Tou TreTpeAaiou, pOANIG autd Bpedei, cival
aTrapaitnTo va KateReite o€ xapnAdtepa uyouetpa (200 pétpa ) AiydTepo).

o [lpokelpévou va kabopioTei N B€on Twv Bedocwyv TTETPEAQIOU, O TTAPATNENTHG TTPETTEI VA €ival O€
B¢éon va oupPouleuBei Ta dpyava Tou agPooKAPoUg, €IBIKE OTav TO TTETPEAAIO AVEUPIOKETAI OTNV
avoIKTr) BGAacaa, HakpId aTTd TNV AKTr) KOl GNUEIa avagopag GTnV aKTh.

o [lpokelpévou va gival eQIKTA N adIGKOTITN ETIKOIVWVIA YeTAiU TOU TTApATNPENTA Kal TOU TTIAGTOU
TOU OEPOCKAPOUG, CUCTAVETAI AVETTIQUAQKTA VO QOPATE OKOUOTIKA.

e TayuaAid nAiou (ue TTOAWTIKOUG @aKOUG, £Av yiveral) Ba fonBriocouv oTnv avixveuon TreTpeAaiou
oTn 6dAacaa uTTé OpPICHEVEG TUVONKESG PWTOG.

3. EM®ANIZH NMETPEAAIOKHAIAQN

Ortav xubei atn BdAacaa, 1o TTETPEAQIO OnuIoUpyEi KNAISa TTou TTapacUpEeTal JE TOV AEPa Kal TO peUQ,
KOl GUVETTWG OTTACEl O€ PIKPOTEPEG KNAISES (KOMMATIA), GUVABWG ETTEKTEIVETAI OE TTEPIOXEG OXETIKA
AETTTOU QIAY, KOI OKOPTTICETAI O€ TTEPIOXEG TTOU, UE TOV KAIPO, yivovTal onUAvTIKA JeyAAeG. Me Tnv aAAayn
TNG KATEUBUVONG TOU AVEUOU, UTTOPEI va AABEl XWpa ETTAVATTAEUCT) TOU TTETPEAQIOU TTOU AON EVATTOTEBNKE
oTiG akTéG. Mapayévovtag oTn BGAacoa yia opiouEVN TTEPIODO, TO TTETPEAQIO UTTOPEI va avauixBei pe
aAyeig kal atréBAnTa.

Mrropei va dlakpiBouv Tpeic BaoikEG KaTnyopieg TTETPEAAioU CUPQWVA JE TRV EUPAVIOT TOUG OTAV
ETTITTAEOUV OTNV EMQPAVEIQ TG BAAACOAG:

e EAagpda Trpoidvra SivAicewg (Bevlivn, TETPEAAIO €0WTEPIKAG Kauong, knpodivn) Trou
eCamAwvovTal  opuoIduopPa o€ PeEYAAEG €IQAveEIEG KAl UTTOKEIVTAlI o€ duvath €EATUION Kal
YPAYOPEG BIadIKaTieG QuUOIKOU BIOOKOPTIIOPOU, TTOU CUXVA €xel WG ATTOTEAEOUA TNV OAIKA
€€apavior Toug péoa o€ 2-3 NUEPES. ANPIOUPYOUV AETITG CTPWHATA .
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e Bapid mpoidévra SivAicewg (Kauoiuo ap. 6 Kal ol TTEPICOOTEPOI TUTTOI TTETPEAQIWV KAUTTUWV
TTOU XpnoiyoTtroioUvTal atd Ta €UTTOPIKA TTAoia) TToU €ival TTOAU TTaxUpeUaTa, £EATTAWVOVTaI
ANyoTEPO ypriyopa Kai dev egagavifovtal Ye QUOIKO TpOTTo. AuTd dnuioupyolv OKOUPEG,
TTayxUTePEG KNAIGEG, TTOU XwpiovTal aTTd TTEPIOXESG EVOIANECWY KAl AETITWV CTPWHATWV.

e Apyd TeTpéAdIa TA XAPAKTNPIOTIKA KOl N CUUTTEPIPOPA TWV OTTOIWV JIGPEPOUV TNUAVTIKA
avéAoya pe Tov TUTTO Kal TTPOEAEUCH Toug. ZuvhBwg, auTtd oTtdlouv ypriyopa o€ TTEPIOXEG,
oKoUpou, TraxUTepou TIETPEAAIOU OIOOKOPTTIOUEVEG HE TTEPIOXEG EVOIANECOWY Kal AETTTWV
OTPWHATWY .

evikd, Ta TTOXIG onpeia piag TTeTpeAaIokNAIdag éxouv BapTTd (OKOUPA) XPWUATA, TO XPWHA TWV KNAIBWY
evdlaueoou Tréyoug eivalr pIrAe 1) 1p1diov (oupdvio TOE0), Kal Ta AETITOTEPA Onueia piag KnAidag
eQ@aviovtal wg TTEPIOXESG YKPIGoU 1 aonUEVIOU OTPWHATOG .

To AeTITO OTpWHA  aTroTEAEITAI HOVO OTTO UIKPEG TTOCOTNTEG TTETPEAAiou aAAd givai n TTI0 opaTh aTrddeIgn
pUTTavonG. Zuxvd, ol TTaxIEG KNAIDEG avaKAAUTITOVTAI OTNV PECT KOl TIPOCHVEUN TTEPIOXH TTOU KAAUTITETAN
atd @IA (aonuévio, ykpico A 1p18iCwv).

O1 rayI1€g KnAiSeg avTiTpoowTTEUOUV PEYAAEG TTOOOTNTEG TTETPEAQioU. MevIKG, padpa i KAPE oKoUpo
oTa apyIké oTadia TnG PUTTAvONG, Ta TTEPICOOTEPA apyd TTETpEAAIa Kal Bapid TTPoidvTa SIUAICEWG, UTTO
TNV €TAPEIQ TNG Kivnong TG BaAacoag (kuuata), deixvouv pia Taon TTPog TN dnuioupyia YOAAKTWHATWY
vepoU O¢ TIETPEAQIO, OUVHBWG aTToKAAOUVTAl POUG OOKOAATAG, TTOU (aivovial wéG Ka@pE, KOKKIVEG,
TTOPTOKOAI 1} KiTPIVEG KNAIDEG.

O MINAKAZ 1 divel pia €vOeign Twy OxEoewv PETALU TNG EPPAVIONG (XPWHA) IS TTETPEAAIOKNAIDAG,
KATA TTPOCEYYIOTN TTAXOUG TOU TTETPEAQiOU Kal KOTA TTPOCEyyion OyKou Tou TreTpeAdiou (o€ KUBIKA
METPA) TTOU TTEPIEXEI N KNAIGA avd povada epBadou eTIQPAVEING (TETPAYWVIKA XINIOUETPA)

MINAKAS 1: EM®ANIZH/ MAXOZ/ OrKOZ NMETPEANAIOY ZTHN ETMIPANEIA THE OANAZZAL

EM®ANIZH / XPQMA KATA MPOZEITIZH MAXOZ KATA NPOZEITIZH
(um) Orkoz
(m3/km?
AonNUEVIO AETTTO OTPWUA 0.02-0.05 0
YKpiCo AetTTé oTpWwa 0.1 0.1
1p10iCov (oupAvio TOEO) AETTTO OTPWHA 0.3 0.3
MtTAe 1.0 1
MTTAE/ Ka®E 5.0 5
KOa@é/ paupo 15-25 15-25
oKoUpo Ka@é/ paupo > 100 >100
Ka@é/ KOKKIVO/ TTOPTOKAAI/ KiTpIvo >1mm
Houg

AvatrapdayBnke amod 1o « Eyxeipidio yia nv Putravon atmé MetpéAaio otn @dAacoa: Alacpdhion Atmrodeifewv yia ATroppiyelg atré
MAoia» Xupewvia Tng Bovvngt, 1993



215
SCP CGl
Mapdptnua 6
2elida 4

4, MEPIFPA®H THZ PYMNANZHZ

ZUCTAVETAI OTTWG TTPOCTIOBNOETE KATA TO OUVATOV VA XPNOIUOTIOIEITE TOUG idIOUG TTapATNPENTEG KATA TNV
OIdpKela KABE CUYKEKPIUEVOU GUUBAVTOG PUTTAVANG, TTPOKEINEVOU VA EAQXICTOTTOIEITAI N OTTOKAION OTIG
avagopég. QoTéoo, €dv autd dev gival €QIKTO, OI TTAPATNPNTEG TTPETTEl va AdpPBdvouv odnyieg va
XPNOIYOTTOIOUV TNV akGAoUBn opoAoyia OTav ava@EPouV (TTEPIYPAPOUV) TTETPEATIOKNAIOEG:

a) NETTTO OTPWHA :

«eA@PU OTPWUA » - n em@aveia TG 6aAaccag KOAUTITETaI o1Td axvo
ACNUEVIO OTPWHA QIAY, TTOU €ival BUOKOAO opaTh KATW aTTd
€UVOIKEG OUVONKES QWTIOUOU.

«OTPWHA » - n em@aveia TNG BAGAACCAg KOAUTITETAI aTTé 0TABEPS aoNUEVIO
Kal YKPICO OTPpWHA, OeV UTTAPYXOUV KNAIGEG aTTd TTaXU TTETPEAAIO

«Bapu oTpwua » - n 8dAacoa gival TTARPWG KAAUPPEVN PE YKPI OTPWUA
TTOU TIEPIOTACIOKA €XEl TO XPWHATA TOU OUpPAviou TOEOU
(1p18iCwv), dev uTTdpyoUV KNAIBES aTTd TTaxU TTETPEAAIO.

B) KnAideg:

KMIKPEG KNAIBES» - AlyoTEPO aT10 1 P2, BUCKOAD OPATEG ATTO UWNAOTEPO UYWOMETPA,
KUMQIVOUEVEG O€ XPWUA OTTO PTTAE KAl KAPE O Haupo.

«MEOAiEG KNAIDEGH - 10 — 100 p? EekdBapa opaTéG atd ToV aépa, XPWHATA PTTAE,
KaQE ) haupo.

KMEYAAEG KNAIBESH - MeyAAeg KnAideg Twv 100 p2 kal mavw, EekdBapa opaTég,

XpwuaTta UTTAE, KaQé A paupo.

Mpokeiyévou va utrodeigel Toid ToooaTd TnNG BaAdoaIag TTEPIOXNG €ival KOAUPPEVO aTTO TTETPEAAIO, O
TTApATNPENTAS TTPETTEI VO TTEPIYPAWEI TIG KNAIBEG WG €ENG:

«OI00KOPTTIOUEVEGH - €av kaAuTrTeTal 10 1 pe 2% NG BGAacoag

«OxI TTOAU cupTTayEio» - €@v kaAuTITETOI HEXPI TO 5% TnG BAdAacoag
KOUMTTOYEIG» - €@v kaAuTTTETal uEXPI TO 20% TG BGAacoag
«TTOAU OUMTTOYEIG» - €av kaAuTrTeTal répav Tou 20% Tng BdAaccag

Mpokeiyévou va ekTiunBei 600 Mo duvatd aKPIBESTEPA TO TTOCOCTO TNG BaAGCOIag TTEPIOXAS TTOU
KOAUTITETOI OTTO TTETPEAAIO, GUCTAVETAI Va KOITAZETE KABETA KATW OTnVv €miQAvela TG BAGAaCOag, yia va
XPOVOUETPATETE TOV XPOVO UTTEPTITNON TTAvVw atrd KABe TUTTO TTETPEAAiOU (OTPWUA, KNAIGEG, HOUg) aTn
oTaBepn (Kal KaTayeypappévn) TaxuTnTa TOU 0EPOOKAPOUG, Kal VO UTTOAOYICETE Ta TTOCOCTA OTn BAon
AUTWYV TWV apxeiwv HOANIG TEAEIWOEI N TITON ETTITAPNONG.

O1 peyaAeg KNAIBEG TTPETTEI VA ava@EPOVTal JEPOVWHEVA. H €kBean avag@opdg TTpETTel va TTEPIAAURAvE TO
XPWHA TNG KNAISAG Kal TTANPOQYOpIES (TTEPIYPAPR) OTTOIOUDNTTOTE OTPWHATOS (IPIOICUOG) TTOU UTTAPXEI
YyUpw atro TIG KNAIBEG AUTEG TTIO oKoUpou TTeETpeAaiou. EIBIKA TTpocoxn TTRETTEl va SiVETAI GTNV AvVayVwWEIOoN
KOQE/ KOKKIVWV/ TTOPTOKOAIWV/ KITPIVWYV XPWHATWY TTOU UTTOOEIKVUOUV TNV TTOPOUCia JOUG COKOAATAG
(auté eival onuavtikd yia Tov EVIOTTIOUO TEXVIKWY QVTIMETWTTIONG, KABOOOV N TTapoudia avTioTpopwy
YOAOKTWUATWY aTTOKAEIEI TNV XPAON OPICUEVWY TUTTWV EAPPICTWYV 1] DIGCKOPTTIOTIKWY OUCIWV).

Edv cival duvaTo, EyXpWHES 1 UTTEPUBPES HAUPOACTTPEG PWTOYPAPIES I DIAPAVEIESG I KATAYPAPES Bivieo
TNG KNAISAG TTPETTEI VO GUUTTANPWVOUV TNV KABE £KBECN avapopdg.

5. NMAPATHPHZEIZ

e 2uxVvd, uéxp! kai 1o 90% Tou TTETpEAaiou ouykevTpwveTal 0To 10% TNG EMQAVEIAG TTOU KOAUTITETAI
atrd KnAida a1o TeAeuTaio dkpo . To gaivéuevo auto gival o EKdnAo o€ Kpua BAAacoa Kal Kaipo.

o 'Evag duvardg avepog, épav Twv 20 KOUBwWYV TTPOKAAET TNV dnuioupyia EEXWPIOTWYV CEIPWV.

e H amoucia 1pidiopol (Awpideg XpwpaTog oupdviou TOLoU) eival oxedov TTavta €voeign knAidag
TTOU aAAOIWVETAI AGYW KaIpou Kal dSnuIoupyiag YOAAKTWHOTOG.

e H eppavion piag eTpeAaioknAidag putropei va aAAdgel, avaloya pe Tnv B€on Tou AAIoU o€ oxEon
Me Tov TrapatnenTtl. Edv umdpyxouv oTroleadATTOTE OaU@IBOAiEG, TTPETTEI va yivovTal PEPIKEG
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UTTEPTITACEIG aTTO  OIAPOPETIKEG  KATEUBUVOEIG TTpoKeEIuévou va  emRefaiwdei N apxIkn
TTapaTApnon.

o Opiopéva @aivoueva (OKIEG aTTé aUvveQa, AAyn ) QUKIa KATw aTTé TNV mM@Aveia TG 8GAacoag,
aiwpouueva IZAPaTa o€ Pia €KBOAN) uTTopei va BewpnBouv AavBacouéva we TTETPEAAIOKNAIDEG.
Edv utrdpxouv oTT0IECOATIOTE QP@IBOAiEG, O TTapatnpnTAg TTIPETTEl va {NTa eTTITTPOCOETEG
UTTEPTITHOEIG TTAVW OTTG TNV UTTOTITN TTEPIOXH.

e Kard tn didpkeia oAU duvatwyv katalyidwv (BdAacoa 6), akdua Kai pia putravon HPeyaAng
KAipakag ptropei va gival 5UCKoAO va dIakpIBEi Kal UTTopei va yivel opartr) uovo otav Xl NPEPROEI
o kaipog (MPOEIAOTMOIHEH: pévo peydAo aepookdPog pe TTOAATTAOUG KIVNTAPES Ba utTropouce
va XPNOIYOTTOINBEI yia evaépia TTaPATAPNON UTTO TETOIEG TUVONKEG).

6. METEQPOAOrIKEZ ZYNOHKEZ

H eTidpaon Twv PETEWPOAOYIKWY GUVBNKWY €ival TOGO ATTOQACICTIKN YIa TNV TTAPATAPNON HIag KnAidag
600 gival yia Tnv katatroAéunon Tg. O1 MINAKEZ 2, 3, 4 divouv TUTTOTTOINKEVES KAIMOKEG yIa TNV dUvaun
Tou avéuou (kAipaka duvaung avéuou Beaufort), Tnv katdoTtaon Tng BGAAcOAg Kal vEQwan, avTioToixa,
TTOU TTPETTEI VA XPNOIUOTTOIOUVTaI ATTO TOUG TTAPATNPENTES OTAV AVAPEPOUV JETEWPOAOYIKEG CUVBNKES 0TV
EMTNPOUNEVN TTEPIOXN.

MINAKAS 2: KAIMAKA AYNAMHZ ANEMOY BEAUFORT

MGEeANO M*EZO
nEplgF;,gq;Koz APIOMOS BEAUFORT | OPIA TAXYTHTAZ TOY TON }I\‘;”,\?ETQN o
péTpa
>¢ knots >e m/sec

Atvoia 0 <1 0-0.2 -
2xedOV aTTvolia 1 1-3 05-15 0.1
MoAU acBevng 2 4-6 16-3.3 0.2
AcBevnig 3 7-10 34-54 0.6
MéTpiog avepog 4 11-16 55-79 1.0
AuvOTOC GVEPOC 5 17 - 21 8-10.7 2.0
MoAu AuvaTtog dvepog 6 22 -27 10.8-13.8 3.0
ZxedOV BueAAWBNG 7 28 -33 13.9-17.1 4.0
OueAA\wodng 8 34 -40 17.2-20.7 5.5
MoAU BueAAWdNG 9 41 - 47 20.8-24.4 7.0
Kararyida 10 48 - 55 24.5-284 9.0
loxupn Kataryido 11 56 - 63 28.5-32.6 11.5
Tupwvag 12 64 - + 32.7- + >14

* H othANn autA atroTeAei pdvo odnyo, TTou OgiXvel KATA TTPOCEYYION TI ITTOPET VA AVAUEVETAI OE AVOIKTH
BadAaooaq, pakpid atd Tnv akKTh.

MNINAKAZ 3: KATAZTAZH THZ OAAAZZAZ

|| MEPIFTPA®IKOX OPOX KATAXTAZH THZ OANAZZAZ YWYOZ TON KYMATON ||
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FaAfvia (uaAwdng) 0 0
FaAfvia (puTidlacuévn) 1 0-01
'Hpepn (kupatiopoi) 2 0.1-0.5
Niyo Tapayuévn 3 0.5-1.25
Métpia 4 1.25-25
Tapayuévn 5 25-4
MoAU Tapayuévn 6 4-6
TpIKupILONG 7 6-9
MoAU TpIKUpIWANG 8 9-14
E€aipeTikd TPIKUMIWSNG 9 >14

NINAKAZ 4: ENAEIZH KYMATIZMOY (PEZTIAZ)

H kardoTaon TG BGAacoag OAOKANPWVETAI PE EVOEICEIG KUMATIOUOU (PECTIOG):

YWYOX MHKOZX KATEYOYNZH
Mikpo 0-2m Kovto 0-100m o . )
MéTpio > 4m MéTpio 100 - 200 m (eav eival dla@opeTikA atTd TNV
KaTeUBuvVON Tou avéuou)
YynAo Mavw amé 4 m | MakpU Mavw amdé 200 m

NINAKAZ 5: NE®QZH (NE®QOKAAYWH)

H povada péTPNoNG TTOU XPNOIUOTIOIEITAI OTR METEWPOAOYIa yia va TTEPIYPAYEl TNV TTO0OTNTA
VEQOKAAUWNG O€ JIa OUYKEKPIPEVN ToTToBETia ovopddeTal «OKTa». MEPOG Tou oupavoU KOAUTITETAI JE
ouvvepa ge dIOKUPAVOEIG OKTag atrd To 0 (evreAwg KaBapdg oupavdg) o€ 8 (evTeAwg veQeAWONG).

Symbol
0

1

2

a

7

8

HOSGww iy

(9)

Cloud Cover

Scale in oktas (eighths)

Sky completely clear

Sky half cloudy

Sky completely cloudy

Sky obstructed from view

2TNV agpoTTAoia o1 TTPOYVWOEIG KAIPoU € OKTA
ouxVva ava@épovtal ws eEAG;

KQAIKOZ ENNOIA OCTA
SKC KaBapdg oupavég | 0
FEW Aiya 1-2
SCT AlaokopTriopéva 3-4
BKN Zmaouéva 5-7
ovC NepeAwdeig 8
NSC ngévq ONUAVTIKOG |

ouUvVvEQO

Ta olvvepa Kai n
CAVOK oparoéTnTa  givai | -

KoAR

2UyypaQEéag TG KAiJAKaAG TTOU avaTTapdyeTal
oTa aploTepd:

By Frasmacon - Own work, CC BY-SA 3.0,
https://commons.wikimedia.org/w/index.php?curi
ad=25497628



https://commons.wikimedia.org/w/index.php?curid=25497628
https://commons.wikimedia.org/w/index.php?curid=25497628
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ZYZTHMA ANA®OPAY PYNANZHZ POLREP

To ouotnua avagopdsg pUTTavong u@ioTaral  yia xprion METatu Twv ZupPBaAAopevwyv Mepwv Tou
MpwTtokdAAou TMpoAnwng kai Emreiyoucag Avdaykng Tng Zuufaong tng BapkeAwvng kai peTagu Twv
ZUMBaANOuevwy Mepwv kal Tou lMepipepeiakol Kévrpou, yia Tnv aviaAAayr TTAnpogopiwy otav £XEl
Ouppei putravaon TG BGAacoag ] 6Tav UTTAPXE! TETOIO ATTEIAN.

To POLREP xwpicetal o€ Tpia pépn:

1. To Mépog | 1 POLWARN (POLlIution WARNing), atroteAoUugvo amméd Toug apiBuoug 1-5, apéxel Tig
TIPWTEG TTANPOYOPIES ] TTPOEIBOTTOINCN YIa TN PUTTAVON A TNV ATTEIAN.

2. To Mépog Il 4 POLINF (POLIution INFormation), atmroteAoUpuevo atd Toug apibuols 40-50, Sivel
AETTTOPEPT) CUUTTANPWHATIKA avagopd Kabwg £TTiong Kal ava@opd KatdoTaong.

3. To Mépog Ill 4 POLFAC (POLlution FACilities), amorehoUuevo amé Toug apiBuolg 80-99,
Xpnoigotroieital yia aitnua Bondeiag amd dAAa ZupBaAAopeva Mépn kal yia Tov KaBopIiouo
ETTIXEIPNOIOKWY BEPATWY TTOU €X0UV OXEaN MeE TN Bondeia.

O Jdlaxwpiopdg oe Tpia pépn €ivar povo yia OkoTroUug TauTtomroinong. MNa 10 Adyo autd Oev
xpnoiyotrolouvtal d1adoxIKA wn@ia. AuTo eTITPETTEI OTOV TTAPAAATITN VA avayvwpilel aTTAWG KOITAlovTag
TOUG apIBuoUg KaTd TTOCOo €xel va KAavel Pe 1o Yépog | (1-5), 1o pépog Il (40-60) ) To pépog Il (80-99). H
pEBodOG autr dlaxwpliopol dev Ba e€aipei pe kavéva TpOTTO TN XpAoN OAwv Twv apIBuwy o€ Pida
oAokAnpwpévn avagopd f Tn EeEXwPIoTA XPAON HEUOVWHEVWY apIBuwY atrd To K&Be pépog 1 Tn Xprion
MEMOVWUEVWY apIBUWY aTTd SIOQOPETIKA PJEPN AVAUEUEIYUEVA OE MIa avagopd.

To Mépog Il givail n AoyikA ouvéxeia Tou pépoug | ‘Exovrag diaBifdoel To uépog |, 1o evdiapepdpevo MéEpog
pTTOPEl Va TTANPpOoPopAcEl Ta AAAa MEpn yia Tnv eKTiUNOT TOU yia TN @UON KAl €KTACT TOU TTEPIOTATIKOU
XPNOIMOTTOIWVTAG TOUG KATAAANAOUG aplBuoug atrd 1o pépog .

To Mépog Il gival atToKAEIOTIKA yia TO aitTnua BonBeiag Kal yia OXETIKA Béuarta. AETTTOPEPAG TTEQIYPAPN
TOU TUTTOU YIa aiTnua BorBeiag oTo TAdiclo Tou TapovTog Xxediou divetal oto MapdpTnua 8.
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6. MapaTiBeTal KaTwTéPw CUVOTITIKOS KaTdAoyog Tou POLREP.
AigeBuvon atré ... TPOG ...
EIZAFQrikO MEPOZ Oudda nuepounviag wpag
Tautotroinon
2e1pIoKOG apIBPoG
1 Huepounvia kal wpa
2 ©¢on
MEPOZ | 3 JupBav
(POLWARN) 4 Ekpon
5 Avayvwpion
40 Huepopnvia kar wpa
41 ©¢on
42 XapakTnpIoTIKA TNG pUTTAVOng
43 Mnyn kai aitia TG puTTavong
44 KateuBuvon kal TaxiutnTa avéuou
45 Pedpa i Talippola
46 Kardotaon tng BGAacoag kal opatdtnta
MEPOZX Il 47 MeTakivnon Tng putravong
(POLINF) 48 MpoBAewn
49 TautdTNTA TOU TTAPATAPENTH KaI TTAOI OTO CNEIo
50 Evépyeia TTou eAA@On
51 dwroypagieg i deiypata
52 Ovéuarta GAAwv Kpatwy TTou evnuepwonkav
53-59 EmmpocBeTa aToixeia
60 Avayvwpion
80 Huepounvia kal wpa
81 AitTnua yia BoRbeia
MEPOZ Il 82 Aatravn/KéoTtog
(POLFAC) 83 MpokaTapTIKEG BIEUBETHOEIG YIa TNV TTAPAdOoH
84 Bonbeia , TTou kai TToTE
85 AAa KpdTn 1Tou pwTrBnkav
86 AANAayR dloiknong
87 AvtaAAayn TTAnpo®opIwV
88-98 EmmpocBeTa aToixeia
99 Avayvwpion



222
SCP CGl

Mapdptnua 7
>ehida 3

ENE=HMHZH ENOZ MHNYMATOZ POLREP

EIZArQrikO Mepoz

MNEPIEXOMENA

MAPATHPHZEIZ

AIEYOYNZH

KaBe avagopd TTpéTTel va apxifel ue pia EvOeIEn TNG XWPAG TNG OTToIAg N apuodia €BvVIKNA
apxA TNV atmooTEAAEL KAl TWV TTAPAANTITWY TT.X.

AlMO: [ZP (utrodeIkvUEl TNV XWPA TTOU OTEAVEI TNV ava@opd)
MPOZ: EAA (utTodeIkvUel TNV XWPa aTNnVv oTToia atToaTEAAETAI) i
REMPEC (utrodeikvuel 611 To urivupa atmmooTéAAeTal oTo lMepipepeiakd Kévrpo).

DTG (Opada
Hupepopnviag Qpag)

H nuépa tou pfiva akoAouBoupevn atmd TNV wpa (wpa Kal AETTTO) TNG ouvIagng Tou
ynvuparog. Mavra pia opdda pe 6 apiBuous mou ptTopei va akoAouBeital atrd €voeign
Tou pnva. O xpovog Tpétrel va dnAwvetai €ite wg MNaykdopia Qpa (GMT), 1.x. 0920152
louviou (TT.X. N 9% nuépa Tou OXETIKOU priva oTig 20.15 GMT) 1} wg ToTTIKA Wwpa TT.X.
092115LTlouviou.

TAYTOINOIHZH

"POL..." uttodnAwvel 6Tl N ava@opd PTTOPET va £Xel OXEON HME OAEG TIG TITUXEG
TNG puTTavong (O0TTwg TTETPEAAIO we £mions dAAeg emBAaBeic ouadicg).

- ".....REP" urodnAwvel 611 auTh gival pia avagopd yia cuuBdv putravong.

- Mmopei va repihapBavel péxpi kai 3 KUpia pépn:

- Mépog | (POLWARN) - givar yia apxikr €1901moinon (mpwTtn TAnpo@dpnon n
TPOEIdOTTOINCN) €vOG ATUXAUATOG 1 TNG TTapouciag TTeTPEAQIOKNAIdWY N
emBAaBwv oudiwv. To PéPog autd TNG ava@opdg apiBucital atrd 1o 1-5.

- Mépog Il (POLINF) - givar pia AetrropepAg emimrpdoBeTn avagopd oto Mépog .
To pépog autd TnG avagopdg apiBucital amrd 1o 40-60.

- Mépog lll (POLFAC) - eival yia aitAuata BoRBeiag atrd dAAa ZupBaiidueva
Mépn, kaBwg etmiong kal yia Tov KoBopIoUO E€TTIXEIPNOIOKWY BgUATWY TTOU
éxouv oxéon pe Tn BonBeia. To pépog autd TnG avagopds apiBucital atmd 1o
80-99 (&¢ite To MapdpTnua 6).

- BARCELONA CONV utrodnAwvel 6T TO JAVUNA ATTOCTEAAETAI GTO TTAQICIO TOU
MpwTtok6AAou [MpoéAnwng kai Emeiyoucag Avaykng tng Zuufacng Tng
BapkeAwvng.

- CGI SCP utrodnAwvel 611 TO PRvupga atrooTéAAETal 0TO TTAQicIo Tou YTT6-
Mepipepeiakol Zxediou ‘EkTakTng Avaykng yia Tnv OaAdoaia Putravaon yia tnv
KdTtrpo, Tnv EAAGSQ Kai To lopanA.

- Ta Mépn I, Il kai Il pmropouv va diafiBalovral 6Aa padi o pia avagopd n
Eexwpiotd. MNepairépw, pepovwuévol apiBuoi atd 1o KaBe uEpog PTTopouv va
peTaBiBdlovral EeXxwpPIoTd 1) o€ ouvOUAOO e aplBuolg atrd Ta dAAa duo PEPN.

- ApiBuoi xwpig emmTpoéobeTo Keipevo dev Ba epgaviCovral oto POLREP.

- Ortav 10 M£pog | XpnOIUOTTOIEITAI WG TTPOEIBOTTOINGN MIAG GORAPRG OTTEIANG, TO
MrAvuPa TTPETTEl va TITAOQopeiTal e TN AéEn TTpoTepaidTnTag «EMEITON».

- OAa 1a pnvupata POLREP Trou trepidauBdvouv apiBuoiug ANAITNQPIZHE (5,
60 n 99) Ba TpéTTel va avayvwpilovial TO CuvtoudTEpo duvatd amd Tnv
apuodia BVIKA apxn TNG XWPag TTou AauBAvel To urvula.

- Ta POLREP mpéel va Tepparti¢ovral TTavra he éva uAvupa atré 1o avapépov
KPATOG, TO OTTOI0 VO UTTOONAWVEI OTI OEV TTPETTEI VO AVOUEVETAI KANIO TTEPAITEPW
ETTIXEIPNTIOKK ETTIKOIVWVIa yIa TO CUPBAV eKeivo.
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2EIPIAKOZ APIOMOZX

Mpétrel va eivar duvartév va avayvwpiletal 1o kaBe POLREP kal To dtopo 1ou T0
AapBavel Tpétrel va gival o€ B€an va eAéyXel KaTd TTOGO £xov An@BOei OAES o1 avaPopEg
YIO TO OUYKEKPIYEVO GUURAV . AUTO yivETal JE TN XPFON TOU TTPOTUTTOU KWOIKWYV XWPWV
ISO 3166-1 alpha-3:

Kotrpog CYP
EAAGSa GRC
lopanA ISR
REMPEC REMPEC

- To avayvwpIaTIKO XWPAG TTPETTEI va akoAouBeiTal atrd pia KABeTo Kal To dvoua
Tou TTAOioU f} AAANG EyKATAOTAONG TTOU EPTTAEKETAI OTO ATUXNMA Kal GAAN pia
KaBeTo akoAouBouUpevn atrd Tov apiBud TNG TTPAYUATIKAG avagopds avagopIikd
ME TO OUYKEKPIPEVO TTEPIOTATIKO.

- ISR/POLLUX/1 utrodnAwvel 6TI auTh €ival n TpwTn avagopd atd 1o lopanA
OXETIKA JE TO GUMPBAv Tou MT "Pollux”.

- ISR/POLLUX/2 cUpgwva e TO TTEPIYPAPOUEVO OUCTNUA, UTTOONAWVEI TN
OeUTEPN avagopd yia TO id10 TUuPBAv.

- To 1eAeutaio kai TeAiké POLREP 6a deiyxvel wg €€Ag: ISR/POLLUX/S FINAL,
TTOU anpaivel 0TI auTo gival N TTEPTITN Kal TEAIKA avagopd atrd 1o lopanA oXeTIKA
pe 1o oupBdv Tou MT "Pollux”.

- O1 kwdikoi xwpwyv pe Tpia ypauuata (ISO alpha-3) yia dAa ZupBaiidueva
Mépn oTo MpwTtdkoAAo MpdAnwng kai ETreiyoucag Avaykng Tng Zuufaong tng
BapkeAwvng givar wg akoAoUubw:

AABavia ALB
AAyepia DZA
Boovia kar EpleyoBivn  BIH
Kpoaria HRV
AiyuTtiTog EGY
E.E EU
raAAia FRA
ITaAia ITA
AiBavog LBN
AiIun LBY
MdaATa MLT
Movako MCO
MaupoBouvio MNE
Mapdko MAR
>A\oBevia SVN
loTravia ESP
Zupia SYR
Tuvnoia TUN
Toupkia TUR

- Ortav amavratal éva POLREP o ociplakdg apiBudg mmou XenoIJoTToIEiTal atrd
10 petaBifdlov Kpdrtog TTpETTEl va  XPNOIMOTIOIEITAlI WG avagopd oTnv
amavrnon. QoTéco, Oev XPEIACETAl Ol XWPEG VO CUPMOPQPWVOVTAlI HE TO
ouoTnua avagopds POLREP yia va atmravricouv g POLREP.
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Mapdptnua 7
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Mépog | (POLWARN)

MNEPIEXOMENA

MAPATHPHZEIX

1. HMEPOMHNIA KAl
QPA

H nuépa Tou prva Kabwg €1Tiong Kal n wpa TG NUEPAG OTToU 10 JUPBAv €Aafe xwpa
f, €av dev gival yvwaoTA n aitia TG pUTTavong, o XpOvog Thg TTapaTtrpnong TTPETTEl va
onAwvetal pe 6 apiBuolg. O xpovog mpétrel va dnAwvetal wg GMT yia TTapddeiyua,
091900z (11.X. N 9" nuépa Tou OXeTIKOU priva oTig 1900 GMT) 4 wg TOTTIKA WA YIa
mapaderyua 0919001t (11.x. n 9" nuépa Tou axeTIKOU prva oTig 1900 ToTTIKN Wea).

2. OEZH Ymodelkvuel TNV KUpia B6€an Tou oUPBAVTOG O€ YEWYPAPIKO TTAATOG KAl YEWYPAPIKO
MKOG O€ MOIpEG Kal AETITA Kal  JTTOpEi, €mmTpocBeTa, va Ocixvel Tn Béon kal TNV
amdéoTacn o1rd Pia TOTToBETia TToU gival yVwaTr OTOV TTOPOAARTITN.

3. ZYMBAN H @uon Ttou cuppdvrog mpémmel va dnAwvetal €dw, 6w EKPH=H, NMPOZAPA=H
AE=AMENOIAOIQY, XYTKPOYZH AEZAMENOIIAOIOY, NMETPEAAIOKHAIAA KATT.

4. EKPOH H o@uon 1ng pumavong, 6mmwg APIO TETPEAAIO, KAYZIMO TETPEAAIO, KA.

KaBwg eTTiong Kal N GUVOAIKN TTO0OTNTA O€ TOVOUG TNG EKPONG Kal/j o puBudg pong,
Kal 0 Kivduvog TrepaItépw ekporng, Edv dev umdpxel putravon oAAG pia atreiin
putravong, ol Aégeig OXI AKOMA akoAouBouUpeveg atréd Tnv ouaia, yia mapadeiypa, OXI
AKOMA KAYZIMO METPEAAIO, trpétrel va dnAwvovTal.

5. ANAINQPIZH

Otav xpnoiyoTrolgital 0 apiBPOS auTdg, TO UAVUUA TTPETTEI VO TUYXAVEI AVAyVWPIoNG TO
OUVTONOTEPO duVaTO aTrd TNV ApPOdIa OVIKH apxh.
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Mépoc Il (POLINF)

MEPIEXOMENA

NAPATHPHZEIX

40

HMEPOMHNIA KAI QPA

O ap. 40 éxel ox€an Pe TNV KATAOTOGN TTOU TTEPIYPAPETAI OTOUG apIBPoUG 41 ue 60 gdv
dla@Epel atrd Tov apiBuo 1.

41

OEXH KAI/H EKTAXH
THX PYMNANZHZ
2TH/MANQ/MEZA ZTH
OANAZZA

YmodnAwvel TNV KUpia B€an TnG pUTTAVONG O€ YEWYPAQPIKO TTAGTOG KAl YEWYPAPIKO
MKOG O€ POIPEG Kal AETTTA KAl UTTOPET ETTITTPOOBETA va divel TNV atTO0TAC Kal B€0n aTrd
OpIoUEVA ONPAVTIKA TOTTIA TTOU €ival YVwOTA aTov TTapaAnTITn €AV gival GAAa atté autd
TTOU UTTOdNAWVOVTAl GTOV APIBPSG 2. EkTipwpevn TToodTnTa pUtravong (1r.xX. YEyebog
TEPIOXWY TTOU puTtravOnkav, apiBudg Tévwyv TreTpeAdiou Tou XUBNKe €dv eival
OIAQOPETIKOG atd  auTtdév  Tou  uTrodeikvUETal  aTov  aplBud 4, 1 apiBuog
EUTTOPEUPATOKIBWTIWY, BApENIWV TT.X. TTOU XAOnKav). YTTodeIkvVUEl TO PAKOG Kal TTAATOG
TNG KNAidag tTou diveTal o€ VAUTIKA pilia dv dgv UTTOSEIKVUETAI OTOV ApIBUO 2.

42

XAPAKTHPIZTIKA THX
PYMNANZHZ

Aivel Tov TOTTO TNG PUTTAVONG, TT.X. TUTTOG TOU TTETPEAQiOU PE IEWDES Kal ONUEIo ponG.
MNa 6Aa, dwaoTte €miong TNV Own T.X. Uypo, uypsd TTETPEAAIO, NuI-uypr] IAOG, BwAol
Tooag, TTAAAIWPEVO TTETPEAAIO, ATTOXPWHATIONOG TNG BAAACCAG, OPATOI ATHOI.

43.

MHFEZ KAI AITIA THZ
PYMNANZHZ

MNa mapddeiyua, atrd mAoio f GAAN povada. Eav eival atrd mAoio, treite Katd TTOCO €ival
ATTOTEAECUA OKOTTIUNG ammoéppiyng 1 atuxAuatrog. Edv €ival 10 TeAeuTaio, dwoTe
ouvtoun mepiypaen. Otrou civar duvard, dwaTe To Ovoua, TUTTO, PEyeBOG, DIAKPITIKO
onua  KAong, €BvikoTNTa Kal Aigéva  vnoAdynong Tou TTAoiou TTou puTraivel. Edv 10
TTAOIO TTPOXWPEI OTNV TTOPEia TOU, DWOTE TNV TTOPEIA, TAXUTNTA KAl TTPOOPICUO.

44. | KATEYOYNZH KAI | YTrodeikvUel Tnv KateuBuvan kal TaxUTnTa TOU avEPOU O€ UOIPES Kal P/dguTepoAeTTTa. H
TAXYTHTA TOY | katelBuvaon utrodnAwvel TTavta TNV KaTelBuvaon atrd OTToU UOA O AVEUOG.
ANEMOY

45. | KATEYOYNZH KAI | YIrodeikvUel Tnv KateuBuvon Kal TaxUTnTa TwV PEUPATWY € JOIPEG KAl J/OEUTEPOAETTTA .
TAXYTHTA H katetBuvan utmodnAwvel TTdvra TNV KaTelBuvan OTnVv OTToIa PEEl TO PEUA.
PEYMATOZX KAI/H
MAAIPPOIA

46. | KATAZTAZH THX | H katdotaon tng BAAaccag utrodelkvUETAl WG UWOoG Twv KUPATwY ot PéTpa. H
OANAZZIAY KAl | oparétnta o€ vauTikd pilia.
OPATOTHTA

47. | METAKINHZH THZX | YTrodelkvUel Tnyv TTopeia petakivnong Kal Tnv TaxUuTtnTa Tng pUTravong O€ POIpES Kal O€
PYMANZHZ KOUBoUG Kal dékaTa KOUBWV.

48. | MPOBAEWH THX | Na mapddeiypa, aQign oTnv TTapalia Je EKTIMWHPEVN WPA.

MOANHZ EMIAPAZHZ
THX PYMNANXZHZ KAl

AtroTeAéopata pabnuatikwy (UTTOAOYIOTIKWV) JOVTEAWV TTPOBAEWNG TTPETTEN £TTIONG VA
mepIAauBdvovTal o€ autév Tov apiBud.

EMHPEAZOMENEZX
ZONEX
49. | TAYTOTHTA TOY | YTrodelkvUel TTO10G €XEl ava@épel To TTEPIOTATIKO. Edv gival TTAoio, To dvopa Tou, TO
MAPATHPHTH/ ouvnBeg Aipdvi, Tn onuaia kai To dIoKPITIKG KAong TrpéTTel va divovtal. Ta TTAoia oTn
ANTAIMOKPITH, OKNVA UTTOpEi €TTioNg va uTTodNAWVOVTaAl O AUTO TO XWpPio PE To Gvoua, To auvnoeg
TAYTOTHTA TQN | Aigdvi, TN onuaia kar To dIAKPITIKG KAoNG €I0IKA €Gv Oev PTTOPEI va TAUTOTToINGE O
MAOIQN 2TH 2KHNH pUTTaivwV Kail n KnAida Bewpeital 611 gival TTpdo@aTng TTpoéAsuong.
50 | ENEPTEIA MOY | Mepiypagel oTroladnTToTE EVEPYEIQ ANPONKE YIO TNV AVTIMETWTTION TNG pUTTAVONG.
EAHOOH
51 | PQTOIMPADIEX H | YTTodeikvuel €av éxouv AngBei pwToypagieg f deiypata amod Tnv putravon. Mpémer va
AEITMATA Oivovtal oToixeia emkoivwviag (d1elBuvon nAekTpovikoU Tayxudpopeiou, apiBuoi
TNAEQWVOU Kal @ag) TnNG apxng Tmou dieryaye Tnv dslydaToAnyia.
52 | ONOMATA AANQN
KPATQN KAI
OPI'ANIZMQN rnoy
ENHMEPQ®OHKAN
53 EMIMAEON TIA OlOIEZAHIMOTE AAAEYX ZXETIKEX TMAHPO®OPIEYX (11.X.
- armmoteAéopara avaluong SEyUATwYV ] QuTOYPAPIWY, ATTOTEAECUATA ETTIOEWPNONG aTTO
59 eMOeWPNTEG, KATABETEIG TOU TTPOCWTTIKOU TOU TTAOIOU KATT.).
60 | ANAINQPIZH Otav xpnoipoTroigital 0 apiBudg autdg To pAvupa TTPETTEl va TUYXAVEL avayvwpiong TO

OUVTONOTEPO duvaTo aTrd TNV ApPOdIa BVIKR apxh.
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Mapdptnua 7
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Mépoc Ill (POLFAC)

MNEPIEXOMENA

MAPATHPHZEIZ

80

HMEPOMHNIA KAI
QPA

O ap. 80 £xel oxéaon Me TNV KATACTACN TTOU TTEPIYPAPETAI TTIO KATW, €AV
dla@épel atrod Toug apiBuoug 1 kai/f 40.

81 | AITHMATIA BOHOEIA | Tutrog kai TToooTnTa BORBEIAg TTOU aTTaITEITAl UTTO HOP®N:
- OUYKEKPIPEVOU £EOTTAIGHOU
- OUYKEKPIPEVOU £EOTTAIGHOU E EKTTAIOEUNEVO TTPOCWTTIKO
- OAoKANpwEVEG OuAdES Kpouong
- TIPOCWTTIKG YE EIBIKI) EUTTEIPOYVOUWOUVN
ME €vOEIEN TNG XWPAG OTTO TNV OTToIa AITEITAL.
82 | KOZTOZ ATTaITAOEIG YIa TTANPO@SPNCT TOU KOGTOUG OTnV aITouaa Xwpa yid Tnv
Tapadobeica BorBeia
83 | MPOKATAPTIKEZ IMAnpo@opieg avaPopIKA e TOV EKTEAWVIOUO, TIPOCBACH OTA XWPIKA UdATA KATT
AIEYOETHZEIZ T'A oTnv aimrouoa Xwea.
THN MAPAAOZH THX
BOHOEIAX
84 | NOY MNPEMEI NA MAnpo@opieg avagopikd pe TNV TTapddoon Tng Ponbeiag .X. pavrefol OTn
AOGEI H BOHOEIA BaAacoa pe TTANPOPOPIES YIa TIG oUXVOTNTEG TTOU Ba XpnoiyoTroinBouyv, SIaKPITIKO
KAI MQZ kAfong kai évopa Tou NOSC/SOSC Tng aitoloag xwpag, i apxeg otnv Enpd ue
oToixeia emKoivwviag (S1euBuvoelg nAekTpovikou Taxudpouegiou, aplBuoug
TNAEQWVOU Kal @ag Kal AToua ETTIKOIVWVIAG).
85 | ONOMATA AAAQN Na ocuptAnpwvetal povo e€dv dev KoAUTITETal atmmd Tov apiOud 81 Tr.x. €dv
KPATQN H TepaITéEpw Bondeia xpeidleTal apydTepa atmmo GAAa KpATn.
OPIr'ANIZMQN
86 | AAAATH AIOIKHZHZ Otav peTakivnOei Eva onuavTiko péPog piag pUTTavong atrd TTeTpEAaIo 1 goapng
atreINAG pUTTavVoNG atrod TIETPEAAIO O€ TTEPIOYXN euBUvVNG GAAou Mépoug, To Mépog
TTou €x€l aoknael Tnv Emixeipnoioki Aloiknon utropei va airnBei to dAAo Mépog
va avaAdBer Tnv Emixeipnoiakn Aloiknon (d€ite GpBpo 3.1 Tou Zxediou).
87 | ANTAANATH Otav €xel ouvagBei apoifaia cupewvia yetagt duo Mepwv yia aAayr Tng
MAHPO®OPION Emixeipnoiakig Aloiknong, 1o Kpdrog tmou peTagEpel Tnv ETixeipnoiakr Aioiknon
TTPETTEI va dWOEl i ava@opd yia OAEG TIG OXETIKEG TTANPOYOPIEG OXETIKA PE TV
emmiyeipnon oto Kpdrog tmou avaAhauBdver Tn dioiknor.
88- EMIMAEON T'IA OMNOIEXAHIMOTE AANEZ EXETIKEZ AMAITHZEIZ H
98 OAHIIEX
99 | ANAINQPIZH Otav xpnoIyoTIoIEiTal O apPIBUOG QUTOG TO MAVUMA TIPETTEl va  TUYXAVE

avayvwpiong To GUVTOPOTEPO duvaTto aTrd TV apuodia eBVIKN apXHh.
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MapdpTtnua 7
2eNida 8
NAPAAEIFMA
(MARPNg avagopd POLREP mrepidauBavouévwy Twv Mepwv I, 11 kat )
AigvBuvon Amo:  CYP
Mpég: GRC, ISR kat REMPEC
Oudda Hugpounviag Qpag 181100z 10UvIOg
TauToTtroinon POLREP BARCELONA CONV/CGI SCP
2EIPIaKOG apIBuog CYP/POLLUX/2
1 Huepounvia kai wpa 1 181000z
©¢on 2 YEWYPAPIKO TTAGTOG 34°42'N; yewypa@IKd PAKOG
33°53'E
3 MepioTaTikd 3 20ykpouan deCapeVOTTAOIWV
4 Ekpon 4 Apyo treTpéAaio, ekTiywpevn atoug 3000 Tovoug

41 ©¢on kai/fj éktaon NG putravong otn/ 41
mTavw / yéoa atn BGAacoa

42 XapakTnpIoTIKA TNG pUTTAVONG 42
43 Mnyn ka1 aitia TNG puTTavong 43
44 KartedBuvan kail TaxUTnTa Tou avEUou 44
45 KatedBuvon kail TaxUtnTa peUPOTOg

Kai/fy TTaAippola 45
46 KardoTaon tng BdAacoag kai opatétnta 46
47 MeTakivnon Tng putravong 47
48 MpoBAewn mBAVWYV ETITITWOEWV 48

TNG PUTTAVONG KAl ETTNPEACOMEVES CULOVEG

To mreTpéAaio dnuioupyei KNAida prikoug 0.5 vaur.

MIAiwV oTa BOpelo-OuTIKA. MAGTOG péxpl 0.3 vaut. pikia.
ApaBiké Bapu apyd. 1Ewdeg 18.9 ¢ St atoug 37.8°C.
Aeggapevotrioio AiBepiag POLLUX 1ng MovpdBia, 21000
GRT, JiokpITIKO KAAONG Xxx o€ oOUyKpPouon ME TO
@opTNYO TTAOIO XUdnVv @opTiou Ovdoupag CASTOR Tou
Mouépto Kopteg, 58000 GRT, JIOKPITIKO KANONG Yyy.
Auo deCapevég utréatnkav nuid oto POLLUX. Kauid
{nuia oto CASTOR.

110 - 10 p/deur..

50 - 0.3 kéupo.

“Yyog kupatog uéxpl Ta 2 pétpa. 10 Nautikd pilia

320 - 0.95 kool

Oa ptropouce va eT1doel Tov KoAtTo 1ng Adpvaka, CYP,
oTig 19 1ouviou

49 TauTtéTnTa TTAPATNENTH/ AVTATTOKPITH 49 CASTOR, avagépetal aTov apifud 43.
TautéTNTa TWV TTACIWV GTNH OKNVH

50 Evépyeia Tou AeBnke 50 Evepyotroin6nke To NCP. O1 Ajyeig vepou evog aTabuou
EVEPYEIOG Kal €vOG BIUAIOTNpIOU TTpoCTaTEUOVTAl ATTO
TAWTG  @pdyuata. ‘Eva  pugouAkd TrAocio kal  €va
eNKOTITEPO pE €EOTTAIONS WeKAOUOU OIQCKOPTTIOTIKAG
ouaiag gival kaBoddv oTnv TrepPIoyr TNG KNAIBAG.

51 dwToypaieg ) deiyuata 51 EAM@Bnoav pwTtoypagicg kal Kataypagr) Biveo.

52 Ovoépata dAAwyv Kpatwv Kal 52 REMPEC

OpyaviouwYV TTOU EVNHEPWONKAV

53 EmimrAéov 53 To Ymo-lMepipepeiakd 2xédio evepyorroiBnke. O k. T.
Anuntpiédng opioTnke SOSC

81 Aitnua yia Bon6eia 81 Airgitar amé6 GRC 1 agpookd@og €mTHPNONG ME
€€OTTAIOUG TnAeokdTIong. Aiteital atmd ISR 1 pupgouAko
oKA@og pe 2000 pétpa TTAWTS @pdyua Aipéva kal 2
avappoenTEG ETTIQPAVEING —OTTOXES (EAPPIOTEG) TUTTOU
diokou.

82 KoéoTtog 82 Aireital amé GRC kai ISR éva katd mpocéyyion K6OTog
ava nuépa yia Tnv TTapacyedeioa Bondeia.

83 MpokaTtapTikEG BIEUBETATEIG yIa TNV

Tapddoon Tng BorBeiag 83 To agpookd@og Tng GRC 1mpe ddeia va €10éABel oTOV

evaéplo xwpo g CYP yia emtripnon KnAidag kai yia va
mpooyelwbeli otn Adpvaka  yia  ETTINEANTEIQ,
evnuepwvovtag Tov SOSC ek Twv  TTPOTEPWV.
E€omrAiopdg amd 1o ISR TmMpe ddcia va €10éABel oTnv
CYP og mpoowpivh BAcn, Xwpig KadrikovTa.

84 Mou mpétrel va d00¢i BonBeia kal Twg 84 To agpookdapog TG GRC aT1o agpodpodpio TG AGpvaKag.

EmkoivwvAoTte pge SOSC oTtnv padiocuxvotnTa XXX.
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PupouAké 1TAoio atmé 10 ISR pavrefol yewypa@iko

TAGTOG 34°45'N, yewypa®ikd unkog 33°50'E. Mpiv v

agpign avagépete atov SOSC oTta kavaAdia VHF 16 kai 67
99 Avayvwpion 99 ANAINQPIZTE

ZHMEIQZH: To keipevo Tou punvuparog POLREP dev mrpétrel va repIAauBdavel onueia oKioypoa@nuéva He
YKpPI XpWHO.
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NAPAPTHMA 8

TYNOMOIHMENH MOP®H KAI ENTYTIA I'lA AITHMA BOHOEIAZ
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To mapdv Mapdptnua TepiExel 16go 10 POLFAC (Mépog lll) Tou Zuotruatog Avagopdg Putravong
POLREP, 6c0 kai 01d¢gopa TUTTOTIOINUEVA EVIUTIA VIO AiTNON KAl TIPoo@opd diapopwy TUTTWV BorBeiag
Trou TrepiAapBavovral otov MEZOITEIAKO OAHIO lA TH ZYNEPIAZIA KAl AMOIBAIA BOHOEIA
ZTHN ANTIMETQMIZH ZE XYMBANTA OAAAZZIIAX PYIMNANZHZ (c@efnic ovouddetal WG O
«Meooyeiakog OdnyoG»).
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TYMNOMOIHMENH MOP®H IA AITHMA BOHOEIAZ

EIZArQrH

Mpokeipyévou va diatnpnBei n cuvoxA pe 1o XuoTnua Avagopdg Putravong POLREP, 1o otroio £xel mpoTaBei yia
xprion péoa oto TTAaiolo Tou MpwTtokdAAou MpdAnwng kai Etreiyoucag Avdykng Tng Z0pBaong Tng BapkeAwvng,
oUpewva pe TV elofiynon tou IMO, n popen yia aitnua Bondeiag yéoa oto TAaicIo Tou TTapdvTog Zxediou £Xel
BaaoioTei oo Mépog - POLFAC (Eykataotdoeig PUtravang (Pollution Facilities) tou POLREP, TTou oToxeuel otnv
«aitnan BonBeiag atrd dAAa ZuppaAioueva Mépn Kail yia ToV KaBopPIoHS TwV ETTIXEIPNTIAKWY BEUATWY TTOU £X0UV
oxéan Me Tn Bondeiax.

O1 ypaupég 80 péxpr 87 Tou TTpwTdTUTTIOU PNVUUaToG POLFAC TTpéTTel va GUUTTANPWVYOVTAI GUUQWVA UE TIG YEVIKEG
odnyieg 1ou divovtal oto MapdpTnua 7 (Oehida 8), ev) CUYKEKPIUEVEG EPWTATEIG TTOU QVTIKATOTITPICOUV TIG
aTraIToeIS Tou YToTrepigpepelokoU 2xediou ‘EkTaktng Avaykng yia Tnv ©aAdcoia PUtravon petaél Kumpou,
EAANGOaG Kal lopanA TTpéTrel va eiodyovTal oTIG Ypauuég 88 pe 98 Tou Tutrotroinuévou pnvuuatog POLFAC.

H trepiypaen Tou oAokAnpwpévou unvoparog POLFAC trou TTpéTrel va XpnOIKOTIOIEITAI WG N TUTTOTTOINKEVN HOP®N
yla aitnon Bonbeiag yéoa oTo TTAQiCIO TOUu TTAPOVTOG 2xediou DiveETAl OTIG ETTOPEVEG OENIDEG.

YTrevBupiCeTal 611 To aitnua yia BorBcia putropei va diapialetal site EexwploTd €ite padi pe dAAa pépn (POLWARN,
POLINF) Tou unvuuarog POLREP.

Orav amravtolv o€ éva aitnua yia Bondeia, Ta Mépn dev xpeialetal va eupévouv atov TUTTo POLREP, TTapdéAo mou
Ba nrav €mBuunTé o1 apiBuoi TTou Xpnaipotroiolvtal ato prvupa POLFAC va xpnoigotroliodvTal €1miong oTo
ammavTnTIKO PAVUNQ, YIa EUKOASTEPN avagopd.
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Mépog Il (POLFAC)

MEPIEXOMENA

NAPATHPHZEIX

80

HMEPOMHNIA KAI QPA

O ap. 80 éxel oxéon Ye TNV KATAGTACN TTOU TTEPIYPAPETAI TTIO KATW, €AV dlIAPEPEl ATTO
TOUG apiBpoug 1 kai/fy 40 TTou XPNOIUOTTOIOUVTAI OTO APXIKO Urvupa
POLREP.

81 | AITHMATIA BOHGEIA 20poewva pe Tig diatageig Tou ApBpou 4.3 Tou Xxediou, BorBeia putTopei va airnBei otn
Hop®n:
- EUTTEIPOYVWHOVWYV (aTéuwV e eI1BIKR £6€1dikeuan)
- eKTTAIOEUPEVO TTPOCWTTIKG AVTIUETWITIONG KA, CUYKEKPIPEVA, OUADEG KpoUong
- €&adIkeupévo €COTTAIOUO QVTIHETWTTIONG TNG pUTTavong (TTou Ba kaBopioTei)
- TIpoIidvTa XEIpIoPoU TNG pUTTAVONG
- GMa péoa, TTEPINAUPBAVOUEVWY, GUYKEKPIMEVA, QUTOVOUWY HOVAdWVY OTTWG
OKA®N Kal 0EPOCKAPN.
- OTTOIOOATTOTE CUVOUACHO TWV AVWTEPW
H ypapur auTr XpnoIKoTIoIEiTal yIa va KaBopIaTel o TUTTOG Kal ) TToodTnTa Bor0€iag TTou
amraireitan (.. apIBUOG Kal TTPO@IA €EEIOIKEUPEVOU TTPOCWTTIKOU, apIBUOS opddwv
KpoUuong, apiBuog Twv Povadwy eEOTTAICUOU, GYKOG TTPOIOVTWY, TUTTOG KAl aplBudg
OKOQWV I agPOTKAPWY), TTAVTA UTTOBEIKVUOVTAG ThV XWPEA TTou aITeital Tnv BoABeia.
82 | KOZTOZ AiTnua yia TTAnpo@opieg yia To EKTIMWUEVO KOATOG Bor|Bgiag TTou TTapadideTal atd 1o
BonBwv Mépog/f) oto aitwv Mépog, ekppacpuévo ae EYPQ/ava nuépa i AONAPIA/avé
NUEPQ, yia KABe avTikeipevo TTou Kabopiletal otn ypaupuh 81. Oa tpétrel eTmiong va
XPNOIYOTTOIEITAI YIO aiTnON OUUBOUANG 0TOUG Opoug TTANPWUAG TNG TTapacxebeioag
BonBeiag, edv dev ouppwveital dlagopeTikd atd Ta Mépn.

83 | MPOKATAPTIKEZ Xproiueg TAnpogopicg yia 1o Bonbwv Mépog/n avagopikd pe TIG BIEUBETHOEIS TTOU
AIEYOGETHZEIZ TIATHN | éyivav atré 1o airwv MEpog yia Tn Afjyn BorBeiag, TTepIAaufavouévou Tou EKTEAwVIoUOU
MAPAAOZH THZ yla  TTpocwpivr]  elcaywyr]  €€OTTAICUOU 1 TTpoidvTwy, €ykpion  dIadIKaolwyv
BOHOEIAZ METAVACTEUONG VIO TTPOCWTTIKG, TTPOCRACT 0€ XWPIKA UOATA i} EVAEPIO XWPEO KATT.

84 | MOY MPETEI NA MAnpogopieg avagopikd e TNV TTapddoon Tng Ponrbeiag, T.X. akpifrig Béon Tou
MAPAZXEOEI H pavteBou aTn BaAacaoa pe TTANPOYOPIEG yIa auxXvOTNTEG TTou Ba XpnoiyoTroinBouv,
BOHOEIA KAI NQX O1akpITIKG KARong kai évoua Tou SOSC Tou aitouvtog Mépoug, 1 Apxég otnv Enpd e

apIBuoUg TNAEPUWIVOU, TEAEE KAl PAE Kal ATOUA ETTIKOIVWVIOG.

85 | ONOMATA AANNQN Na guuTttAnpwveTal JOVOo €av Oev KOAUQBNKe atrd Tov aplBud 81 Tr.x. €av TTEPAITEPW
KPATQN KAI BonBeia £xel/6a airnBei atmd dAAa ZupBaArdueva Mépn oTo MpwTtdkoAAo MNPdANYNGS Kai
OPIANIZMQN Emreiyouocag Avaykng rj GAAoug dieBveig opyaviououg.

86 | AAAATH AIOIKHZHZ Otav éva onuavTtik® PEPOG MIOG TTETPEAAIKNG pUTTavong 1 cofapng oTTelAAG yia

TETPEAAIKA pUTTAVON METAKIVNOED 1 €xel peTakivnOei otnv Tepioxn €uBuvng GAAou
Mépoug, To Mépog TTou éxel aoknael Tnv Emixeipnoiaki Aioiknon utropei va arrnBei atréd
TO0 GANO Mépog va avahdpel Tnv Emixeipnoiakr) Aloiknon (dgite ApBpo 3.1 Tou Zxediou).

87 | ANTAANATH Orav éxel cuvaBei apoifaia cupgwvia petagt duo Mepwyv yia arlayr ETTixeipnoiakng

MAHPO®OPIQN Aloiknong, 10 Kpdtog mmou petafifddler Tnv Emixeipnoiokn Aloiknon mpémmel va dwoel
ava@opad yia OAEG TIG OXETIKEG TTANPOPOPIEG OXETIKEG UE TNV ETTIXEIPNON 0TO KpATOG TTOU
avaAapBaver Tn dloiknon.

88 | EKTIMQOMENH AIAPKEIA | H ypappr autrj xpnoidotroigital amd 1o airwv Mépog yia va utrodeigel Tnv KaAUTepn
THZ BOHOEIAZ EKTIUNON TOU (O€ NUEPEG) YIa TNV avauevopevn didpkeia Tng airnBeioag Borbeiag.

89 | MEPIFPA®H THX H ypauuf auth XpnoiyoTrolgital yia Tnv evnuépwon tou Mépoug/wv atd 1o otroio/Ta
EPFAZIAZ oTroia aITeiTal n BoABEI IO CUYKEKPIPEVES Epyaadieg TTou Ba doBoUv GTO TTPOCWTTIKO,

e€OTTAIOUO, oKAPN ) agpookden TTou TrTapExovTal ws Pondeia. H idia ypauun TpéTrel va
XPNOIJOTTOIEITAI, OTA ETTAKOAOUB PNVUPaTA, AV Ol EPYATiES AUTEG TTPOYPANMATICETAI
va aAAagouv kard Tn didpkeia Twv JRO, e€aitiag Twyv atmramioewy Tou SOSC.

90 EMINAEON T'IA OMNOIEZAHIMOTE AANEZ ZXETIKEZ AMNAITHZEIZ H” OAHTIEX

98

99 | ANAINQPIZH Otav xpnoigoTroieital 0 apIBuOG auTdg, TO MAVUPA TTPETTEI VA TUYXAVEI AvayVvWPIoNS

TO OUVTOUOTEPO duvaTS aTTd TNV apuoddia BvVIKA apxn.
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TYNOMOIHMENO ENTYIO INlA AITHXH BOHOEIAX ' lA EMIMEIPOTNQMONEX MAU
(Meooyeiakog O8nyog: Mapaprnua 11.3)
ANADOPA
ONOMAZIA
2YMBANTOZ
TOINOBGEZIA
HMEPOMHNIA/
QPA/(UTC)
Na atreuBuvetal oo Kevipikd Mpageio Tou REMPEC
HAekTpovIKO Taxudpopueio:  emergency@rempec.org
ApiBuég dPac: +356 21 33 99 51
(O1av ammrooTEAAETOI @O, TTPETTEI va ATTOOTEAAETAI TTPWTA £100TT0INGN UE NAEKTPOVIKO TaXUSPOUEIo
TNAEQWVIKWG)

ApIBPOG €KTOKTNG avaykng: +356 79 505 011

To utrédelypua cUPTTANPWONKE a1ro:

Ovoua:
Huepopunvia:

Era@ég emikoIvwviag TNG apXAg TTou aiTeiTal Tn BoRdeia

Ovopuaacia ApxAg kai TTApng dielBuvaon:
‘Ovopa utretBuvou TTPOCWTTOU:
N&iToupyia:

TnAé@wvo ypageiou:

Kivnté TNA Qwvo d1abéaipo 24w/24:
HAekTpovikr dielBuvaon:

Eragég

H Apxn UE TNV oTToia TTPETTEI VA ETTIKOIVWVIIOOUV Ol EUTTEIPOYVWUOVEC KATA TNV A@IEn ToucC (eav
gival dla@opeTikA attd TNV ApxNA TTou aiteital BonBeia) (eav diagépel)

Ovopuaaoia ApxAg kai TTApnG dielBuvaon:
Ovopa utreUBuvou TTPOCWTTOU:
N&iToupyia:

TnAé@wvo ypageiou:

Kivnté TNA(@wvo d1abéaipo 24w/24:
HAekTpovikr dielBuvaon:

ApXn/éc oTNV OTT0I0/EC Ol EUTTEIPOYVWUOVEC TTPETTEI VA Oivouv ava@opd Katd 1N SIGPKEIA TNC
aTTOo0TOANC TOUC (£AV Jla@EPEI)

Ovopuaaoia ApxAg kai TTApnG dielBuvaon:
‘Ovopua utrelBuvou TTPOCWTTOU:
N&iToupyia:

TnAé@wvo ypageiou:

Kivnté TnA Qwvo diabéaipo 24h/24:
HAekTpovikr dielBuvon:

Apxn utrelBuvn via TNV opyavwaon Kail dlaxeipion TN AvTIUETWTTIONC (Av diapEpEl)

Ovopaaia ApxAg kai TTAfpng dietBuvaon;:
Ovopa utreUBuvou TTPOCWTTOU:
Aerroupyia:

TnAépwvo ypageiou:

Kivnté TNA Qwvo diabéaipo 24h/24:

ouvey../...
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TU1og TG BoNBEIAG EUTTEIPOYVW OV TTOU ATTAITEITAI: (ONUEIWOTE Ta KAaTt@AAnAa TeTpdywva)

BorB¢ia ¢’ ammooTtdoewg
Bon6¢ia etmi T61TOU

Topeig &e18ikeuong Tou atraiTouvTal (CUPBOUAEUTIKOG pOAOG UOVO) (ONUEIWDTE TA
KaraAMnAa teTpaywva)

AVTIUETWTTION Aiaxeipion kpiong ka1 opydvwon mrapéupfaong:

o€ puTTavon

ammo WETPEAAIO | - avaAuon, ekTipnon Kal TTPOBAEWN TNG GUUTTEPIPOPAC, TIOPEIaS  Kal
Kivnong Tng TTeTpeAaIoKnAidag

- OXEDIAONOG TNG AVTIMETWTTIONG Kal SIOIKNTIKY PMEPIMVA

- OTPATNYIKA/TAKTIKEG ETTIAOYEG KAl QUVATOTNTEG AVTILETWITIONG

Mé£Bodo1 kaTatroAéunong Kal TEXVIKEG 0T BdAacoa:
- TTEPIOPIOUAG/ avdaKTnon

- Xpron S100KOPTTIOTIKWY OUCIWY KAl GAAWY TTPOIOVTWYV XEIPIGHOU

Texvikég kal EBodoI KaBapiouou TTapaAiag

AvTaTrékpion yia dypia Travida Tou JoAUVONnKe atrd TTeTpEAQIO

Emegepyaoia kal 81a6eon atmmoBARTWY

‘Eyypagn OIKOVOMIKN TEKUNPIWAOT KAl aTTAITACEIS yIa atmolnuiwan

AMAa (TrapakaAw kaBopioTe)

AVTIUETWTTION Alaxeipion kpiong kal opyavwaon Trapéupacng:

o€ puTTavon

amd AvaAuan, ekTipnon Kal TTPOBAEWN TNG Moipa KAl GUUTTEPIPOPAS TWV VEPWV

emiBAaBeig agpiwv,

ouaoitg EmimrAfovTeg
AlaAudpuevol
BuBilopevol

AvakTnon cuokeuaoiwy otn Badhacoa

AVTIUETWTTION XUPEVWV XNHIKWY avdAoya PE TRV CUUTTEPIPOPA TOUG

- TIpocTacia TTPOCWTTIKOU

- TO&IKOTNTA OTO UBATIVO TTEPIBAAAOV KOl ATTOKATAOTAON

- BloyswynuIKoi KUKAoI
ATttoAUpavon

AVTINETWTTION AypIlag TTavidag TTou ETTIPOAUVONKE

Emegepyaoia kal 61d0son ammoBARTWY

AAAa (TrapakaAw kKaBopioTe)

Huepounvieg TnG amrooToARg

Huepounvia évapéng (nn/pp/eeee)
MpoBAeTTOuEVN NUEPOUNVIQ
TEPUATIOPOU (NN/up/eEEE)

H mBav mapdTacn TnG ammooToANG Kal n oUoTAcon TG OPAdag EUTTEIPOYVWUOVWY Ba ekTIunBEi o€
dlaBouAeuan e TNV £E0UCIOBOTNUEVN QITOUCA OPXH KAl TOUG EUTTEIPOYVWOVEG ETTI TOTTOU.

ouvey./...
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EAN ANAITEITAI BOHOEIA ENI TOMOY:

MNapakoAw KaBopioTe 1TOoI0 PETPA Ba An@Bouv atrrd To AiITwv Kpdroc Tpoc SisuKOAuvon TnC
OTTOOTOANC TOU EUTTEIPOYVWHOVA

AlodIKacieg JETAVAOTEUONG Kal APIENG KABWG ETTIONG TEAWVEIOKES OIATUTTWOEIG, EIOIKA YIa EEOTTAICUO
EMECEPYATIag OEOOUEVWV KAl T OXETIKN £yypaA®n TEKUINPIWGON 1) MNXAVOYPAPNUEVO UAIKO.

Alapovn (TTepiAapBavouévng Tng ToTroBeaiag), oiTion, Kal JETAPOPA

H mrapoyxn eTTapkoUls XWpou £pyaaciag yia TOV/TOUG EUTTEIPOYVWUOVA/EG

Mpbéofacn o€ yéoa MKOIVWVIag

TotroBeoia 61TOU TTPETTEI VO TTapacxeBei n BorBeia

TommoBeaia Tou TTANGIECTEPOU AEPODPONIOU

Aamdvn/KéoTtoc T1nC Bonbeiac

To apxikdg k6oToG TTou KaAUTTITETAI aTT0 TOo REMPEC TTepIAapBavel: agpoTTopikd €101THPIA, KABNUEPIVO
emidoua TTapacTdoewg Kal Toava 1é€An o€ TTpokabopiopévn Bdon (to REMPEC Ba tnpei 1o dikaiwpua,
oUP@WVa JE Ta I0XUOVTO VOMIKA KaBeoTwTta, va ¢nticel amolnuiwon yia Ta €Eoda Trou €101
ETTWWIOTNKE).

YTroypa@r Tng e¢ouaiodotnuévng airtoloag apxng Huepounvia

Ovopa kai Béon TnG £€ouciodoTNUEVNG AITOUCOAG OPXAS
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TYNOMOIHMENO ENTYTO MNEAIOY A AITHMA EMIMEIPOTNQMONQN MAU
(Meooyeiakog O6nyog: Mpoodprnua oro Mapdprnua ll.3)

(Na oupTtTAnpwveTal ATt TOV TEXVIKO EUTTEIPOYVWHOVA TNG BIOIKNTIKAG OOWNG TTEdIOU)

To éviutro ouUTTANPWONKE aTTo: Ovoua: (Tou TEXVIKOU EUTTEIPOYVWILOVAQ)
Huepopunvia :

TO1mrog TnG Bon0EIag EUTTEIPOYVWIOVA TTOU OTTAITEITAL: (ONUEIWATE Ta KAaT@AAnAa TeTpdywva)

Bonbeia €€ ammooTdoewg
BorB¢ia eti Té1TOU

Topeig e€18ikeuong Tou amaiTouvral (CUUBOUAEUTIKOG POAOG UOVO) (OnueiwoTe Ta KaTtdAAnAa
TETPAYWVQ)

AvTaTrékpIon Alaxeipion kpiong ka1 opydvwon mapéupaong:

o€ puTTavon

aTo TETPEAQIO | - avaAuon, EKTIUNON Kal TTPORAEWN TN CUPTTEPIPOPAS, HOIpag Kail Kivnong
NG TrETPEAAIOKNAIDAG

- OXEDIAONOG TNG AVTIMETWTTIONG Kal SIOIKNTIKY MEPIMVA

- OTPATNYIKA/TAKTIKEG ETTIAOYEG KAl QUVATOTNTEG AVTILETWITIONG

Mé£Bodoi1 kaTatroAéunong Kal TEXVIKEG 0T BdAacoa:
- TTEPIOPIOUAG/ avAKTNON

- Xpnon S100KOPTTIOTIKWY OUCIWV KAl GAAWY TTPOIOVTWYV XEIPIOHOU

Texvikég kal EBodoI kKaBapiouou TTapaAiag

AvTaTrékpion yia dypia Travida Tou JoAUvOnke atrd TTeTpEAQIO

Emegepyaoia kal 81a6eon atmmoBARTWY

OIKOVOUIKN TEKUNPIWON Kal aTTaITACEIS yia atrolnuiwaon

AMAa (TTapakaAw kaBopioTe)

AvTaTmokpion Alaxeipion kpiong kal opyavwaon Trapéupacng:
o€ 9unqvcn AvaAuan, ekTiunon Kal TTPORAEWN TNG MOipa KAl GUUTTEPIPOPAG TWV VEQPWV
arro . agpiwy,
z::fiﬁ\dﬁalg EmimrAéovTeg
S AlGAUGHEVOI
BubBigopevol

AvAKTNON GUOKEUaoIwY OTn BaAacoa

AVTIJETWTTION XUMEVWY XNUIKWVY avAAoya PE TNV CUUTTEPIPOPA TOUG

- TTPOCTACIO TTPOCWTTIKOU

- TOEIKOTNTA OTO UBATIVO TTEPIBAAAOV Kal ATTOKATACTACN

- BloyswxnuIKoi KUKAOI

ATtToAUpavon

AVTIMETWTTION AypIag TTavidag TTou ETTINOAUVONKE

Emegepyaoia kal 61d0son ammoBARTWY

AAAa (TrapakaAw KaBopioTe)

Eykpifnke amrd Tov AloiknTA MepioxAg ZupuBdvrog
Ymroypagn AioiknTr Mepioxng ZupBavrog Huepounvia

Ovopa Tou AloiknTr Mepioxng ZupBaviog
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TYNOMNOIHMENO ENTYNO INA AITHZH EEONAIZMOY, MPOIONTA KAI EZEEIAIKEYMENO
nPOzQMNIKO
(Mesooyeiak6¢ Oonyoc: MNMapaprnua il.4)
ANADOPA
ONOMAZIA
MEPIZTATIKOY
TOINOOEZIA
HMEPOMHNIA/
QPA/(UTC)

A1reuBiveTal TPOG:

a) atreuBeiag oo ZupBarAopevo Mépog(n) Tou MpwTokdAAou MpdAnwng kai Etreiyoucag Avdykng,
B) diapéoou Tou REMPEC oTo ZuppBaAléuevog Mépog(n) r dAAoug unxaviopoug BoRBeiag, i

y) o€ AAAOUG TTaPOXOUG TTOPWV

Kolvotroinon os: emergency@rempec.org

A1rd TnVv e§ouaiodoTnuévn aiTouoa apxn

Ovopa kai Béon:

Huepounvia

ZTOIXEIO ETTIKOIVWVIOC TS OPXAC TT

ou aITeiTal BonBsiac

Ovouaaoia ApxAg kai TTARPNG
dlevbuvan:

Ovopa utreUBuvou TTPOCWTTOU:

NeiToupyia:

TnAépwvo ypageiou:

Kivntd TNAé@wvo d1abéaiuo 24w/24:

HAekTpovikn dielBuvaon;:

ApXn utTeUBuvn via TNV TTapoAdBi/ eTIoTPOPN TOU £EO0TTAICHOU/ TTPOIOVTWYV TTOU

Trapaoxédnkavl

Ovouaaia ApxAg kai TTARPNG
dlevbuvon:

‘Ovoua utretBuvou TTPOCWTTOU:

N&iToupyia:

TnAé@wvo ypageiou:

Kivntd TNAé@wvo B1abéaiuo 24w/24:

HAekTpovikn dieubuvaon:

ApXn 1TouU Ba £X€1 TO CUVOAIKO ETTIXEIPNOIAKO EAEYXO

Ovouaaia ApxAg kai TTARPNS
dlevbuvon:

‘Ovopua utrelBuvou TTPOCWTTOU:

N&iToupyia:

TnAé@wvo ypageiou:

Kivnté TNA Qwvo d1abéaipo 24w/24:

HAekTpovikr dielBuvon:

Tomofecia 61Tou TTPETTEl VA aTTOOTAAEI 0 £EOTTAICUOG

(MepiIAGBeTe TO Ovoua Kal ToTToBeaia Tou TTANCIECTEPOU agpodpouiou/ Aiéva avaioya)

ouvey./...

LYTre0Buvn yia Tov €0TTAIGHO aTTé TNV APIEN OTN XWEA, JETAPOPA GTNV TTEPIOXN TOU CUURBAVTOG Kal ETTICTPOYN
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ESoTtrAIop6g Kal TTpoidvTa TTOU aTraITOUVTAI (ONUEIWOTE Ta KATGAAnAa TeTpaywva)
TOTT0G KOl TTOOOTNTA TOU €EOTTAIGOU KOl TTPOIOVTWY TToU XPEIadovTal (000 akpIBEaTePA yiveTal)

MAwTtd @pdyuara

Tomog Mpodiaypagég (1r.x. TuTrol ATtraitoUpevn Mapatnproeig
olvdeong?) TToooTNTA

MveuoTd TAWTA @PAyuaTa

MAwTG @pdyuata BaAdooiou £pUATOG

YTTEPAKTIO TTAWTA PPAyHOTa

MAwTa epdyuata Aiyéva

MAWTG @pdyuaTa QWTIAG

ANa TTAWTA QpayuaTa

duontipag

AtToppo@nTikd

Tomog AtmraitoUpevn TToodTNTA MapaTtnproeig

®UAAa 1) TaIViEG

PoAa

MagiAdpia

MAwTé Ppdyuara

2KOUTTEG

Y&pogofol TapayovTeg xUdnv

X0dnv 6Aa Ta uypd

AA\a

Avappo@nTég emi@dveiag (Za@pIoTAS)

ToTog AmraitoUpevn oootnta | MNapatnproeig

EAai6gidou Aiokou

EAai6@iAou oxoiviou

EAai6@iAou Tuptravou

EAai6@IAnG BolupTtoag

EAai6@IAng wvng

Mn-eAaid@IAou kevou/avappodpnong

Mn-eAai6@IAOU UBATOPPAKTN

Mn-eAai6@IANG CLovng

Mn-eAai6@IAou TupTTdvVou

AA\a

AvTAia

Tomog AmraitoUpevn oootnta | MNapatnpnoeig

Mdvo avtAia

AvTAia ye ékxuon vepou

YmoBaAdoaio oloTnua GvtAnong

AvTAia peTagpopdg popTiou

AA\a

AtroBnkeuon

ToTrog AtraitoUpevn Maparnproeig
TToooTNTA

MAwTEG Movadeg ATroBrikeuaong (OeCaEVEG)

MAwTéG Movadeg Atrobrikeuong (popTnyida)

MeydaAog Zakog oTn gopTnyida

MTucoodpevol TTEPIEKTEG XWPIG KATTAKI E UTTOOTNPIKTIKG TTAQICIO

Aegapevég avakTnong o€ oxfua pagihapiol yia aKToypauun)

AA\a

ouvey./...

2 ASTM, Universal type 1, Universal type 2, US Navy, Hinge & Pin or NOFI
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AlaokoptrioTiKR oucgia/llapdyovTrag BIOATTOKATACTAONG

Tomog Mpodiaypagés | Ammaitoupevn | Mapatnprioeig
TToooTNTA

2UPBaTIKEG BIOOKOPTTIOTIKEG OUTIEG (2 YEVIAG)
ZUUTTUKVWEVES BIGOKOPTTIOTIKEG OUTieg (3NS yevIAg)
MapdyovTag BloaTroKaTacTACNG

AN

ZUCTAMOTA YEKAOHMOU SI0CKOPTTIOTIKNAG OUCiag

ToOtrog Atraitoupevn | MNapatnproeig
TToooTNTA

2100epd CUCTAUATA WEKATHOU YIa EAIKOTITEPO
AvegadpTnTog KABOG Wekaouou

2upBaTikd oUoTNUA WYEKAOHOU BIACKOPTTIOTIKAG OUCIAS YIa OKAPOG
ZUCTHAMATA VIO YEKATUS CUNBATIKWY OIAOKOPTTIOTIKWY OUCIWYV

2UCTAMATA VIO WYEKAOWO CUUTTUKVWPOTOG TTPO-0PAIWUEVO OE
BaAacaoivé vepod

ZUCTHAMATA VIO YEKATUS KABapwV SIGOKOPTTIOTIKWY OUCIWV
dopnTéG POVADEG YIa ATOUIKA XPron
AAa

TOTog HETAPOPEN YWEKATUOU

Tomog Mpodiaypagpég Amraitolpevn | Mapartnpnoeig
TToooTNTA

AgpooKAPOG WEKAOUOU KAAAIEPYEIWV
AePOOKAPOG WEKAOHUOU e TTOANATTAOUG
KIVNTHPEG

Aegpookdgog wekaopou POD

Meydho autoTeAég oUoTNUO WeKAOPOU
AN

ZKAQn

ToTrog Amraitolpevn | MNapatnprioeig
TTogoTNTA

2KAQPOG QVTIMETWTTIONG

2KAPOG dlAowaong

2KAPOG PUPOUAKNONG

NépBog

Egmopol

2KAPOG TTOAAQTTAWV XProEwV
2KAPOG UTTEPAKTIOU £POBIACOU
AN

AgpooKdapog

ToTrog Mpodiaypagég AtmraitoUpevn | Maparnproeig
moodTNTA

ESomAiopo6g MNpoowTrikAg NpooTtaciag

ToTrog Mpodiaypagég Atraitoupevn | MNapatnpAoeig
TToooTNTA

[MpoCTATEUTIKOG INATICPOG
AvaTrveuoTIkO oUOTNHO
E&e1dikeupévog €€0TTAIONOG
karadduong

AN

ouvey./...
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AMAAeg ouokeuég

Tomog Mpodiaypapég AmraitoUpevn | MNapatnprioeig
ToodTNTA
Y1o0aAdOCIEG CUOKEUEG EVTOTTIONOU
Y1oBaAdooIa CUOKEUT avAKTNONG
Y1oBaAdooIa CUOKEUN EQAPUOYNG
OIOKOPTTIOTIKAG OUCiag
KaAuppua @péarog
AAa
E&e181keUpEVO TTPOOWTTIKO
Tomog Medio IkavoTATWY | ATTautoupevn | MNapatnpRoeig
moooTNTA
EpTtreipoyvypoveg Aidowon
Kataduon
Nautrnyég
Yyeia kai
AcpaAcia
Xnuiké
MupdoBeon
KaBnkovta Medio IkavoTATWY
Emrnpntég KaBapiopdg
Apxnydg Opadag aKTOYPAUUAG
2UvToVIOTAG ETTi 2KNVNg XnuiknA
Opdda kpoUong TupdoREoN

MNapakaAw ava@épeTe ToIa PETpa 0a AneBouv amrd 1o AiTwv KpdTog via va S1EUKOAUVEI TV
METAQOPA KAl XPON TOU £EOTTAIOHOU

AIEUKOAUVON TV TEAWVEIAKWY SIOTUTTWOEWY (AUETOG EKTEAWVIOUOG GAOU TOU UAIKOU TTOU KaTa@pBdAvel Kal,
€Qv xpelaceral, E£ouaiodoTnan TNG XPrRong Tou. O eEOTTAICUOG TTPETTEI VA YIVETAI ATTODEKTOG GE TIPOCWPIVH
Bdaon kail Ta TTPOIGVTA TTPETTEI VA YivOVTal OEKTA ATEAWG KAl XWPIG POPOUG KATAVAAWGONG)

Al0dIKaoieg JETAVACTEUONG Kal APIENG WG ETTIONG TEAWVEIAKESG DIATUTTWOEIG (ANECOG EKTEAWVIOUOG) Yia
€CEIOIKEUNEVO TTPOCWTTIKO KAl TIPOCWTTIKO TTOU XPEIACETal yia TN AEIToupyia Tou eE0TTAIGUOU

MpounBeia yia o1 XpeIGZeTal yIa T GWOTH AEITOUPYia Kal GUVTHPNCN Tou €E0TTAICOU

MNa airparta yia Aoia: diac@aAiote 611 Ta TTAciIa AauBdavouv OAEG TIG avaykaieg EE0UaI0dO0TATEIG (TT.X.-
€£0UCI000TNON VAUGCITTAGIOG)

Mo airfpata yia agpooka@n: d100@aAioTe 6Tl Ta agpOOKAPn £XOUV £60UCI00OTNON YIA VA TTETAEOUV OTOV
€BVIKO evaéplo xwpo. ‘Eva oxédio TrTiong A €100TT0iNCN TITHONG TTPETTEI VO CUPTTANPWVETAI KAl VA YiveTal
atmodEKTO WG £E0UCIOOATNAN YIA TO AEPOCKAPOS Va aTToyEIwOEi, va TTpooyeiwdei atn Enpd | atn BdAacoa
EKTOG TWV KAVOVIKWV TEAWVEIAKWY AEPOOPOUIWV.

Znueiwon yia Tnv emoTpo@n E0TTAICHOU/ TTPOIOVTIWY

To Aitwv Kpdrtog avaAapBavel va emioTpéyel Tov E0TTAIOUO uOAIC 0AOKANPWOOUV 01 ETTIXEIPATEIS, €AV
Tou ¢nTNO¢ei KATI TETOI0 OTTO TOV TTPOUNBEUTH.

Na emmoTpéwel, JOAIG TEAEIWOOUV Ol ETTIXEIPNAOEIG AVTIMETWTTIONG, OAA TA aXPNOCIYOTTOINTA TTPOIGVTA Kal
va dlac@alioel 0TI 0 ETMIOTPEPOUEVOG EEOTTAICHOG gival oTnV KaAUTEPN duvaTrh KATAoTaon AEITOUpYiag.
Na atrooTteilel pia ava@opd yia TNV_OTTOTEAEOUATIKOTNTA TOU €EOTTAICHOU, TWV TTPOIOVIWY KAl TOU
TIPOCWTTIKOU TTOU TTapacX£nkav, TTpog TIG KAaTAAANAeg Apxég Tou BonBouviwg Kpdrtoug. Avtiypago
NG ava@opdg pétel va ammooTéAAeTal oto REMPEC

YT1roypa®r Tng e€oualodotnuévng airouoag apxnig Huepopnvia

Ovopa kai Aeitoupyia TnG eEouaiodoTnuévng aItoloag apxng
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TYNOMNOIHMENO ENTYIMO A AITHZH EZONAIZMOY, MPOIONTQN KAI EZEIAIKEYMENOY
NPOZQMNIKOY
(Meooyeiakog O6nyog: Mpoodprnua oro Mapdprnua ll.4)

(Na cupttAnpwveTal atrd ToV TEXVIKO EUTTEIPOYVWHOVA TNG IOIKNTIKAG douNG TTediou)

To évrutmro cuutrAnpwONKe atrd: Ovoua: (TEXVIKOU EUTTEIPOYVWUOVQ)
Huepopnvia:

TotroBegia 61TOU TTPETTEl VO OTTOOTOAEI O EEOTTAIOUOC
(Ovopa kai akpIBAg TotroBeTia)

MAnpo@opieg TpdoRaong
(AwaoTe TTANPOPOPIES YIa TIG ATTAITACEIG DIOIKNTIKAG MEPIMVAG YIO TNV PETAPOPA EEOTTAICUOU ETTI
TOTTOU)

ESomrAIouOC Kal TTP0idVTa TTOU aTTaITOUVTAl (CUMTTANPWOTE Ta KATAAANAQ TETPAywva)
(TUTTOG KaI TTOCOTNTA EEOTTAIGOU KOl TTPOIOVTWY TTou XPEIAfovTal (000 TTIo aKPIBECTEPQ YiveTal))
MAwTtd @pdyuara

Tomog Mpodiaypa@ég (11.x. Tutrol auvdeong®) | Amraitolpevn | Mapatnprioeig
TTOGOTNTA

MveuoTd TAWTA @PAyuaTa
MAwTé @pdyuara Bardoaiou

£PPaTOG
YTTEPAKTIO TTAWTA @PAYHOTa
MAwTé @pdyuata Aiuéva
MAWTA @pdyuaTa QWTIAG
AMa TTAWTA QpayuaTta
duontipag
ATTOoppOo@PNTIKA
ToTrog AtraitoUpevn TTO0OTNTA Mapartnpriosig
@UAAa 1) TaIViEG
PoAd
Ma&iAdpia
MAwTé Ppdyuara
2KOUTTEG
YSpopofol TTapayovTeg
Xudnv
Xudnv 6Aa Ta uypd
AN\
Za@pIoTEG
Tomog AmraitoUpevn oootnTa | MNapatnproeig

EAai6@iAou Aiokou

EAai6giAou oxoiviou

EAai6@ihou Tupttdvou

EAai6@iAng BolupTtoag

EAa16@IANG Cwovng

Mn-eAaid@IAouU Kevou/avappodpnong
Mn-eAai6@IAOU USATOPPAKTN
Mn-eAai6@IANG uovng
Mn-eAai6@iAou TupTTévou

AN

ouvey./...

3 ASTM, Universal type 1, Universal type 2, US Navy, Hinge & Pin or NOFI
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AvTAia

ToTrog

AtraitoUpevn TOGOTNTA

Mapartnprioeig

Moévo avtAia

AvTAia pe ékxuon vepou

YmoBaAdoaio auotnua dvtAnong

AvTAia peTagpopdg popTiou

AA\a

AtrofBnkeuon

ToTrog

ATraitoUpevn
TToooTNTA

Mapartnprioeig

MAwTEG Movadeg ATroBrikeuaong (SeCaEVEG)

MAwTég Movadeg AtroBrikeuong (popTtnyida)

Meydhog Zdakog oTn gopThyida

[MTUCOOPEVOI TTEPIEKTEG XWPIG KATTAKI E UTTOOTNPIKTIKO
TTAQiCI0

Aeggapevég avdkTnong o€ oxfua pagihapiou yia
AKTOYPAUUN

AA\a

AlaokopTrioTiKR ougia/llapdyovrag BIOATTOKATACTAONG

TOTtrog

Mpodiaypapég

TToooTNTA

ATraitoUpevn

Mapartnprioeig

2UMBATIKEG DIAOKOPTTIOTIKEG OUCTIEG (2NS YEVIAG)

S UUTTUKVWHEVES BIQOKOPTTIOTIKEG ouaieg (31
YEVIAG)

MapdyovTag BloatrokaTaoTaong

AMa

ZUCTAMOTO YEKAOHOU BIOOKOPTTIOTIKAG OUTiag

Tomog

AmraitoUpevn
TTogoTNTA

Maparnproeig

2T08epd ouaTAPATA WEKATHOU Yia EAIKOTITEPO

AvegdpTnTog KABOG WeKaouou

2UpBaTIKO OUCTNUO WPEKATKOU BIGCKOPTTIGTIKAG OUCIag yia
OKAPOG

ZUCTHAMATA VIO YEKATUO CUNBATIKWYV OIA0KOPTTIOTIKWV
ouCIWV

2UCTAMATA VIO WYEKAOWO CUUTTUKVWPOTOG TTPO-0PAIWUEVO OE
BaAacoivo vepd

ZUCTHAMATA VIO YEKATUS KABapwV SIGTKOPTTIOTIKWY OUCIWV

PopnTég HOVADEG YIa OTOMIKA XPrion

AN

TOTog HETAPOPEN YWEKAOUOU

ToTrog Mpodiaypagég

AtraitoUpevn
TTogoTNTA

Mapartnprioeig

AePOOKAPOG YPeKAOUOU KAANIEPYEIWV

AePOOKAPOG YWEKAOHOU E
TTOAQTTAOUG KIVNTAPES

Agpookdgog wekaopou POD

MeydaAo auTtoTeAéG ouoThUA
WeKAOUOU

AA\a
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ZKAaQn
ToTrog Amraitolpevn | MNapatnpioeig
TTogoTNTA
2KAQPOG QVTIMETWITTIONG
2KAPOG dlAowaong
2KAPOG PUPOUAKNONG
NépBog
Egmopol
2KAPOG TTOAAQTTAWV XProEwV
2KAPOG UTTEPAKTIOU £POBIACOU
AN
AgpooKdapog
ToTrog Mpodiaypagég AtmraitoUpevn | Maparnproeig
moodTNTA
ESomAiopoég MNpoowTrikAg NpooTtaciag
ToTrog Mpodiaypagég Atraitoupevn | MNapatnpAoeig
TToooTNTA
[MpOoCTATEUTIKOG INATICPOG
AvaTrveuoTIkO oUOTNHO
E&e1dikeupévog €€OTTAIONOG
karadduong
ANa
AAAEG OUOKEUEG
ToTrog Mpodiaypagég Atraitoupevn | MNapatnpAoeig
TToooTNTA
YTT0B0Ad00IEG GUOKEUEG EVTOTTIGUOU
Y1moBaAdooIa CUOKEUT avAKTNONG
Y1moBaAdooIa CUOKEUN EQAPUOYNG
OIOKOPTTIOTIKAG OUCiag
KaAuppua @péarog
AN\
E&e181keUpEVO TTPOOWTTIKO
Tomog [Medio IkavoTATWV AtraitoUpevn Maparnproeig
TToooTNTA
EpTtreipoyvypoveg Aildowaon
Katédduon
Nautrnyog
Yyeia kai Ac@aAcia
XNUIKA
MupdoBeon
KaBnkovta [Medio IKavoTATWY
Emmnpnrég KaBapiétnra
Apxnyog opdadag aKTOYPOpMAG
2UVTOVIOTAG ETTI 2KNVNAG XnuIkn
Opdada kpoluong MupdoBeon
EykpiOnke amwd Tov AloiknTA Mepioxig ZuuBdvro

Ytroypagn AloiknTA MNepioxhg ZupBavrog Huepounvia

Ovoua Aioikntr Mepioxng ZuppavTog
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TYNOMOIHMENO ENTYNO A NMPO2®OPA BOHOEIAZ
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(Meooyeiakog Odnyog: Mapaprnua 1l.5)

(ATTO TO BONBW PEPOG TTPOG TNV AITOUCA  XWPA)

ANADOPA

ONOMAZIA
NEPIZTATIKOY

TOMNOBEZIA

HMEPOMHNIA/
QPA/(UTC)

ATO (APQIrO MEPOX)

Ovoua

©¢on

Ovopua Apxrig/ Etaipeiag

TnAépwvo

Pag

HAekTpoviko Taxudpopeio

Ovopa

©éon

Ovopa Apxrg/ Etaipeiag

TnAépwvo

dag

HAekTpovikd Taxudpopeio

MNEPIFPA®H THZ BOHOEIAZ NMOY NPOZ®EPETAI

ESomAiocuodg/ Mpoidv

TUmog*

MoooTtnTa

MpodiaypapEg

Y@ioTtduevn ToTrobeaia

Mpoowriké

Ovopa

Touéag egeidikeuong?®

Y@ioTduevn ToTrobeaia

Cvs

META®OPA

Mapéxetal ammd T Bonbouca xwpa | NAI/ OXI

dAAo opyaviouoé

Atmraiteital até Tnv airouca xwpa R | NAI/ OXI

Mpodiaypapég

METapOPG

YmrodeifeTe o1TO108ATTOTE €10IKA AVAYKN TTOU OXETICETAI PE TNV

NEPICPA®H TOY ZHMEIOY NAPAA

OZHZ (eav n BonBoloa Xwpa utropei va Tapdoxel JETAaQopd)

Méoa peTag@opdg TTou atraitouvTal | (Enpd, aépa, BaAacaa)

NETTTOUEPEIEG PETAPOPAG

TeANIKOG TTPOOPICUOG

Aig0Buvon, cuvTteTayuéveg, opoanuo

EkTiuwpevn Qpa AQiEng

Huepopunvia kar wpa

NMAHPO®OPIEZ AIOIKHTIKHZ MEPIMNAZ

4 Koita&ete 1o Mapaptnua 1.4
5 Koira€ete 1o MapdpTtnua 1.5

¢ EmMouVAYETE BIOYPAPIKO TOU EUTTEIPOYVWHOVA/ TTPOCWTTIKOU

Juvey../...



245
SCP CaGl
Mapdptnua 8
>eAida 15

[MpoaBéaTe OTTOIETONTTOTE CXETIKES TTANPOPOPIES OIOIKNTIKAS HEPIUVAC, yIa TTAapddElyua:

o Amaireital arroBRKeuan aTn xwea;

o Amaiteital EKTTAIOEUUEVO TTPOOWITIKO YIA va OUVOOEUTEl / Asitoupynael Tov E0TTAICUO;

o  Mhmwcg n amodéousuon eéomAiouol amé tnv uioTauevn TomoBsaia dnuioupyei TpoLAnua
OUUUOPPWONGS UE Ta eEAGxioTa mEoTUTTa Tou EO0TTAICUOU YIa QVTIUETWITION;

o Xpeialeral €I0IKN TTAPOXH EVEPYEIAS, AVTAIES 1) UTTAPXOUV AAAES TEXVIKES avAYKES yia va
Agitoupynoel autég o E0TTAIOUOG/OUTKEUN;

e [loiog Ba rapdaoyel Tnv diavoun Tou TTOPOU EQV XPEIAOTEI;

o AMa Béuara mpog peAETN;

OPOI KAl OIKONOMIKEZ NMPOYINOOEZXEIX
Huepounvia évapéng utrnpeaiwyv/ KIvnToTroinang

duon TwV UTTNPECIWV/TTEDIO EQAPPOYNG TNG EPYOTIag

NAI OXI

To apwyd Kpdrog rpoc@épel TNV BoiBeia Tou dwpedv;
Edv n ardvinon oto 1o mavw epwtnua gival «NAl» ava@épete Tuxov €IBIKEG TTPOUTTOBETEIG

Edv n amrdvinon oto 1o mavw epwtnua gival «OXI» ava@EépeTe AETITOPEPWGS TTIO KATW TOUG OPOUG Kal TIG
OIKOVOUIKEG TTPOUTTOBECEIS TTEPIAAUBAVOUEVOU TOU KOGTOUG TTOU TTPETTEI VA ATTOlNMIWOEI:

Xpé€wan KivnToTToinong Kal arrod£aPEUONG

Tiuég e€omTAIcOU TIUEG TTPOCWTTIKOU

Bdaon picbwaong (e@dmag moad f nueprioia Xpéwan)

Aaopoi eicaywyng / eEaywyng (atraAlayn r un atraAAayn)

ATTQITACEIG HETAVACTEUONG KooTog kKaBapiopuou Kal atroKatdoTaong

TipoAdynon Ac@dAgia yia TNV TTANPWHN

KaAuwn guBuvng, eyyunon kai ac@dAion

Yyeia kalr ac@dAcia

TepuaTiopdg

AAAeg TTpoUTTOBETEIG

Katd mrpooéyyion ouvoAiké KOGTOG aUTrG TNG ATTOOTOANG yia Thv otroia 6a ¢nTnBei amolnuiwon:

(US $/EUROQ/AAAO)
2UVOAIKG KOOTOG atrd Tnv Bdon MpoéAeuang péxpr Tnv Mepioxn ZupPavTog

Ymroypagr) E€ouaiodotnuévou AgiwuaTouxou Huepounvia
Ovopua E¢ouaiodotnuévou AgiwpaTouxou

TiTAOG KaI OpyavIOPOG

AEICMA ANOAEI=HZ/ ENTYINMO ANAINQPIZHZ
(Mesooyeiaké¢ Odnyoc: MNMapaprnua Il.6)
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(ATT6 TN aIroloa XWwpa TTPOG TO HEPOG TTOU TTapéEXEl BorBeia)

ANADOPA

ONOMAZIA
NEPIZTATIKOY

TOINOOBEZIA

HMEPOMHNIA/
QPA/(UTC)

NMPOZ TO MEPOZ MNOY NAPEXEI BOHOEIA

Ovopa

©¢éon

Ovoua Apxng/ Etaipeiag

TnAépwvo

dag

HAekTpovikd Taxudpopeio

ANO THN AITOYZA XQPA

Ovopa

©éon

Ovopua Apxrig/ Etaipeiag

TnAépwvo

dag

HAekTpovikd Taxudpopeio

NMPOZ®OPA

ONOMAZIA NMPOZ®OPAZ/
NEPIrPA®H

AQ@BNnKe OTIg Huepounvia kal wpa

AQ@Onke amrd

Ovopa

©éon

Ovopua Apxrig/ Etaipeiag

TnAépwvo

Pag

HAekTpovikd Taxudpopeio

EkTIpWMEVN npEPONVia Huepounvia kar wpa
emiepaiwong

YTmroypa@r e¢ouaiodotnuévng airoloag apxng Huepounvia

Ovopa egouoiodoTnuévng airouoag apxng

TiTAog Kai AsiToupyia:

AEICMA ENTYINOY ANOAOXHZ
(Mesooyeiaké¢ Odnyoc: MNMapaprnua Il.7)
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ANADOPA

ONOMAZIA
MEPIZTATIKOY

TOMNOOBEZIA

HMEPOMHNIA/
QPA/(UTC)

MPOX TO MEPOZ MOY NMPOX®EPEI BOHOEIA (KuBépvnon/ Opyaviguo)

Ovopa

©¢éon

Ovoua Apxng/ Etaipeiag

TnAépwvo

Pag

HAekTpovikd Taxudpopeio

ANO THN AITOYZA XQ

PA

Ovopa

©¢éon

Ovoua Apxng/ Etaipeiag

TnAépwvo

Pag

HAekTpovikd Taxudpopeio

KAGEZTQZ NMPOZ®OPAL:

1) AMNOAEKTEZ NMPOZ®OPEZ

TuTTOG TTPOCPOPWV

Huepopunvia tTou
ATTaITEITAI

TomroBeoia

NETTTOUEPEIES
METAPOPAG

2) ATMNOPPI®OEIZEZ MPOX®OPEX H  E ANAMONH

TUTTOG TTPOCPOPWV

AiTioAoyia amméppiyng r avauovrg

OPOI KAI MPOYMNMOOGEZEIZ
O1 6poi kal TTpoiTroBéoelg 6TTWG KabBopiovral 0TO CUVNUUEVO CUUBOAIO YivovTal ATTOSEKTOI.

YTtroypagr e¢ouciodotn

évng airoloag apxng

Ovopa eEouaiodotnuévng airouoag apxnis

TiTAoG Kal AsiIToupyia:

Huepopunvia
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OEMATA MNOY MPEMEI NA AAMBANONTAI YNMOWYH AMNO TA AYO MEPH OTAN
AIAMPACMATEYONTAI TOYZ OPOYZ KAI NMPOYINMOOEZEIZ AIEONOYZ BOHOEIAZ

(Meooyesiakog Odnyog: MNMpoodprnua oro lNMapaprnua 11.7)

- Huepounvia évapéng Twv UtrnpEecIwv/ KivnToTToinong

- duon Twv UTTNPECIWV/ TTEdIO EQAPPOYNG TNG EPYOTIAG:

- XpeWOoeIg KIVNTOTTOINONG KAl aTTOOE£0UEUCNG

- Tipég e€ommAIocOU

- Tigég TTPOCWTTIKOU

- Badon picBwong (epatrag Tood ) nuEPRTIa XpEwaon)

- Aaopoi eicaywyng / e€aywyng (attaAAayn i un atraAAayn)

- MetavdoTeuon

- EkTapiedoeig Tou yivav atro 10 Bonbwv KPATOG O€ oxEon YE TNV TTapeXOPevn BorBeia

- K6OTOG KOBOPIoPOU KOl AaTTOKATACTOONG

- TinoAbynon

- Ac@dAeia TTAnpwpwy. To BonBwyv KPATOG UTTOPEI va aTTaITioel £yyunon TTANPWHAS atmoé Tnv arirouca
Xwpa n otroia ptropei va AaBel Tétoia eyyounon amd 10 Ac@alioTikO Popéa P&l Tou euttAekdugvou
mAoiou (kar A ammd 10 IOPCF ¢dv epapudletal) 1 ammd 1oV Aa0@AMNOTH UTTEPAKTIAS HOVAdag A
EYKATAOTAONG XEIPIOKOU)

- KadAuwn €uBuvng, eyyunon kai ac@daAion

- Yyeia kal aopaAeia

- TeppaTiopdg

- N\eTTTOPEPEIEG TTANPWUAG
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AEICMA ENTYTOY ANOPPIYHZ/ 2E ANAMONH

(Meooyeiakog Odnyog: Mapaprnua 11.8)

(ATT6 TNV aITouoa XWwpa TTPOG To JEPOG TTOU TTPOCPEPEI BonOeia)
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ANADOPA

ONOMAZIA
ZYMBANTOZ

TOMOOBEZIA

HMEPOMHNIA/
QPA/(UTC)

ONOMAZIA
NMPOZ®OPAZ/
MNEPITPA®H

MPOZ TO MEPOZ NOY NMPOX®EPEI BOHOEIA (KuBépvnon/ Opyaviouo)

Ovopa

©éon

Ovopua Apxrig/ Etaipeiag

TnAépwvo

dag

HAekTpovikd Taxudpopeio

ANO THN AITOYZA XQPA

Ovopua

©éon

Ovopua Apxrg/ Etaipeiag

TnAépwvo

Pag

HAekTpoviko Taxudpopeio

KATAZTAZH NMPOZ®OPAZ: AlNMOPPIWH/ 2 E ANAMONH

ENINPOZOETEZ NAHPO®OPIEZ

YTmroypa@n e¢ouaiodotnuévng airoloag apxng

Ovopa egouoiodoTnuévng airoloag apxng

TiTAog kai AsiToupyia:

Huepounvia
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NAPAPTHMA 9

EMXEIPIAIO AMNAITHZEQN
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AauBdvovrtag uttéwn ot Kal Ta Tpia Mépn Tou Zxediou £xouv TTPOCXwWpPENOEl aTo OIEBVEG KABEOTWS Tou 1992
yla TNV €uBuvn kai atrolnuiwon Tng ¢nuidg améd putravon (Zuppdoeig CLC 92 and Fund 92) gival mBavo oTi
OTTOIECONTIOTE ATTAITHOEIG YiVOuV yia atTolnuiwon Twv daTTavWV TwV PETPWY AVTIMETWTTIONG Kal yid TNV
arrolnuiwaon TNG ¢nUIAG TToU £XEI OXEON 1) TTOU TTPOKOAEITaI aTrd éva (UEYAANG KAiJOKag) ouppdv putravong
TETPEAQIO TTOU ETTNPEACEI OTTOI0BNTTOTE ATTO Ta TPIa Mépn Ba yivovtal cupgwva pe 1o Eyxeipidio ATraitriogwv
TToU OnuoaoieveTal amd Tnv IMpappateia Twyv Taueiwv IOPC.

AauBdvovTag €1Tiong uTTOWN OTI Ol YEVIKEG APXEG TTOU avOPEPOVTAI Kal ETTEENYoUvVTal OTo TTapdv Eyxelpidio
€ival TTAYKOOWiWG ATTOdEKTEG WG TIPOTUTTO KATA TNV OTTAITNON OTTONMIWoNG YIa dATTAVEG TTOU £XOUV OXEON WE
TNV QVTIUETWTTION A TNV amolnuiwon Twv {nuiwyv, Kal yvwpeilovriag o1l oTroladATIoTE TTPOCTIABEIa va
ouvoyioToUV o1 apx£G auTEG Ba rTav aTribavo va TTapdyouv agidTTioTn TTANPoPOPNaN Yia £€va BEUA TTOU UTTOPEI
va €€l COBAPEG VOUIKEG KAl OIKOVOUIKEG ETTITITWAOEIG, N TTO TTPOC@ATN £kd00N Tou «Eyxeipidiou ATTaITAgewv»
Twv Taueiwv IOPC (et Tou TTapdévTog gival n €kdoon Tou OkTwRpiou 2016) EMOUVATITETAI OTO XXEDI0 WG
MapdpTnua 9 kai pia avagopd o€ auTo Yivetal aTo Keipevo Tou KepaAaiou 6 (6.2 kal 6.5) Tou Xxediou.

Tn di0dikTUOKN £kdoan ThG ékdoong Tou OkTwPpiou 2016 Tou «Eyxeipidiou Atraitrioswvy» Twv Taugiwv IOPC
£xel 43 oeNideg ptTopEiTe va TNV KateBAoeTe ammd Tnv IoTooelida Twv Tapegiwv IOPC oTtov ouvdeopo:

http://www.iopcfunds.org/uploads/tx_iopcpublications/IOPC Funds Claims Manual ENGLISH WEB 01.pdf



http://www.iopcfunds.org/uploads/tx_iopcpublications/IOPC_Funds_Claims_Manual_ENGLISH_WEB_01.pdf

SCP CGl
Mapdptnua 9

International Oil Pollution Compensation Funds

Claims Manual

October 2016 Edition

Ia va avoi§ere 10 £yypago, mapakaAw KAVeTe KAIK OTnV gIKOvVA TTI0 TAVW
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IHAPAPTHMA 10

ATAAIKAXTIKOI KANONEX
I'TA TIX XYNANTHXEIX TQN EONIKQN EHIXEIPHXIAKQN
APXQN I'TA THN ECAPMOI'H TOY YIHOIIEPI®EPEIAKOY
XXEAIOY EKTAKTHX ANATI'KHX I'TA THN OAAAXXIA
PYITANXH AIIO IIETPEAAIO METAEY KYIIPOY, EAAAAAX
KAI IXPAHA
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Ot «Awdwaotikoi Kavoves yuo tig Zvvavtioelg tov Efvikadv Enyeipnotokdv Apydv yio Ty €popproyn tov
Yno-Ileprpepetokod Xyediov Extaxtng Avaykng yio v O@ardocta Poravon and [Metpéhato petagyp Kompoo,
EALGSog ko Iopand» etowpudotnkay tov Agkéufpio tov 2016 ot Bdon tov akdAovbov vEIOTAUEVOV
gYypaomV:

o) Awdkaotikoi Kavoveg yio Tic cuekéyelg Kot T1g ouvedpldoelg Tov Zupuforiiopevov Mepav g Xopfaong
v v IIpoctacia g Mecoyeiov ®@dhacoag and v Pdmaven kot tov oyetikdv [IpotokdAA@v Tne.

B) Awdikactikoi Kavoveg g Xvvérevong (tov IMO)

v) Awdikaocticol Kavdoveg tov Zvpfoviiov (tov IMO)

d) Awdwkaotikoi Kavoveg g Emtponng Oardociog Acodieiog (tov IMO)

‘Exovtoag vmoéyn v cuykekpuévn evon tov mpoPfiendpevov Zvvaviioeov tov Edvikov Emyepnotokodv
Apyxdv 610 mAaiclo Tov Ymomepipepetakov Xyediov Extaxtg Avéykng, ot mapdvtes Kavoviopol orkomipmg
mpnOnkav 660 To duvatdv mo omAoL.

To mpwtoTLmo Keipevo tov «IIpooyediov Awndikaotikdv Kavovovy eToldotnke Kol TopOVGLICTNKE GTN
Agbdtepn Tookeyn tov Apuodiwv EBvikdv Apydv, mov éytve ot Mdakta otig 13 Aekepfpiov 2016.

Metd ) Zvokeyn avt, to REMPEC dev élafe omotadnmote oyOAL0 ENL TOL KEWEVOL TOV TPOTEVOUEVOL
«[Ipoocyediov Awadikactik®v Kavovav» kot covendg, n Tpitm Zvokeyn tov Appodiov EBvikedv Apydv
((REMPEC/CGI SCP/WG@G.3), mov éywe ot Agvkooia, Kompo otig 11-12 IovAiov 2017 amopdoice 6Tt T0
Hapaptype 10 6o mapapeivel og gixe «.... eav 1o EOvikd Tpogeia Awacvvdoeong OPRC tov tpidv
EVOLUPEPOLLEVDV YOPDV, 1 01 SL0PIGUEVOL OVTUTPOSMTOL TOVS, dev evnuepdcovy 1o REMPEC yuwo ta oxoid
TOVG aVaPOPLKA e Tovg Atadtkaotikovg Kavoveg yia tig Xvvavrioelg tov EBvikdv Enyeipnolokdv Apyodvy.

H 010 X0ckeyn amopdcioe eniong vo TpOTOTooel T dgbTep Topdypopo Tov Apbpov 5.2 tov SCP wg e&ng:
«AwdkaoTikol kavoves, dnmg viobetOnkay amd v TpdT Xvvdvinon tov Efvikadv Enyeipnolokdv Apydv,
Ba emicvvapBov oto Tapdv og Mapaptnpa 10».

KoaBocov péxpt to téhog Noepufpiov 2017, to REMPEC dev éhafe omoladnmote oyOAL0 avaQOPIKA LLE TO
«[Ipocyédio Alndikaotik®dv Kavovavy, avutol ovamapdyoviotl 6To Tapdv 6Ty Ip@TOTURN LOPPT TOVG.

MoAig | TpodTn Xvvavinon tov Edvikeov Emyeipnoiaxdv Apydv g Kompov, tg EALGSag kot Tov Iopani
vioBemoet TV TEMKT koY TOV «AL0dKacTIK@OV Kavovovy, autoi Bo avTikaTooToouV TOVG DPIGTALUEVOVG
«AwdaoTtikov Kavoveey mov mapovsialovior oto Iapdptnpa ovto.
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[ZXEAIO]
ATAAIKAYTIKOI KANONEX

INo 1 Xovavriosig Tov EOvikov Emygipnowokov Apyav yio tnv E@appoyn tov Yro-
nEPLPEPELOKOV Xyediov 'ExTakTtng Avaykng ywo v @araccia Powaven ané [etpéraro
petalv Konpov, EALGdag ko Iepanfqr

XKOIIOI
Kavovog 1

Ot dwdikaoTtikol avtol Kovoveg mpémel va epappoloviar o€ KabBe cvokeyn tov EOvikov
Emyeipnolokodv Apydv mov opiomnkav yioo TV €QapUoyr] ToL «Y TOTEPIPEPELNKOD XyediOV
"Extaxtng Avaykng yio v ®ardocio Poravon and Tetpéhato peta&h Kompov, EALGSaC kot
[opanin, copemva pe o Appo 2.5 awtov.

OPIXMOI
Kavovog 2

[Mo Tovg 6KOTOVG TV TAPOVIOV KOVOV®V:

(1)  HAéEn «Zyéd10» avtiotoryel oto Ynomeprpepelakd Xyéo10 'Extaktng AvAaykng yio tnv
®ordooia Pomavon and [etpéhato peta&y Kompov, EAAGSac ko IopanA.

(2) H AéEn «Mépocy» avtiototyel otnv Kompo, tnv EAAGSa kot to Iopan.

3) O opoc «EBvicéc Emyerpnotaxéc Apyéc» avtiotoryel otig ebvikéc apyés tov Mepav
OV OPIoTNKAY VO EXOVV TNV €VOVLYN Y10 TNV EPAPULOYN TOV [EMYEPNOIUK®V SOTAEEWV] TOV
Yyediov, 6mwg mpoPAénetar oto GpOpo 2.2 tov Zyediov.

4) O 6pog «ovvhvinon» Tpénel va epapproleTol o 0moladNToTe TAKTIKN 1 €101KN -ad hoc-
ovokeyn tov EOvikov Enyyeipnolokov Apyov.

I'PAMMATEIA

Kavovog 3

(1) O Emepaing e EBvung Emyeipnolokng Apymg mov tpokeitol va erAoEevicel TV
EMOUEVT] CLVAVINGN, N TO ATOWO OV OpioTNKe amd avTdv, Terel ¥pén I'pappatéa Yo v ™
GUYKEKPLLEVT GLVAVINGT).

(2) O poéroc tov [pappatéa evolrdooetor HeTaE) TOV TPIOV EVOLUPEPOUEVOV YOPOV
CULPMOVO. LLE TO TPOYPOULLO TOV GUVAVTHCEMVY KOl AYEL Y10 KAOE GUYKEKPLUEVT] GUVAVTNON LE
v €Kd001 NG £KBEGNG TG GLVAVTNONG.

3) Yro v wotra tov Emkepaing g E6vung Emyeipnowoxng Apyng, o I'pappotéog
N éva pérog g I'pappateiog mov opiotnie yio Tov okomd avtd, umopel va tpofaivel gite oe
TPOPOPIKEG EITE GE YPONTEC INADOCELS AVAPOPIKA LE OTOIOONTOTE EPMTNUA VIO €EETOCT OTN
ouVavINoN.

4) To mpocomkd g EBvuc Emyeipnolokng Apyng e xopag ¢uhoéeviag ektelel
YPOUUOTELOKEG KOO KOVTA TG GLVAVTNOTG.
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TOHOX TN XYNANTHYXEQN

Kavovag 4

(1)  Onwg mpoPrémeton oto Apbpo 2.5 tov Lyediov, o1 cuvavtNoels Ba PrhoEevovvtol amod
70 KaBe MEpPOoc dradoyikd Kol akoAoLOdVTAG TNV AAPAPNTIKN GEPA TV OVOLATOV TV Mepdv
oTNV ayYAKN YAOCO.

(2) Extég edv amogacicovv dapopetikd, ot EOvikég Emysipnolaxés Apyég kavovikd Oa
ocuvavtaviot oty £dpa g EOvikng Enyeipnolaxng Apyng mov eilolevel v cuvavinom.

HMEPOMHNIEY TON TAKTIKOQN YXYNANTHYEQN

Kovovag 5

(1)  Onwg mpoPrémeton oto dpbpo 2.5 T0V Zyediov, ot EBvikég Emyeipnolaxés Apyég
SeEAyouV TAKTIKEG GUVOVTNGELS Lo POPE TOV YPOVO.

(2) O TI'pappotéog cuyKaAel TV TOKTIKY GLUVAVINON HECH GE OMOEKA UNVES UETA TNV
TPOMNYOVLEVT] TOKTIKT] GLVAVINOT).

3) 210 TéA0G KAOE TOKTIKNG ovvdvinong, to MéEpm, He KON GLUE®VIN, TPETEL Vo
mpoteivovy pia Katd Tpocdyylon nuepounvio Evapéng kabmg kot tnv O1dpKeLd TG EMOUEVNS
TAKTIKTG GLVAVTINGNG.

EKTAKTEY (AD HOC) YXYNANTHXEIX

Koavovag 6

(1) Ta Mépn pmopobdv va mpoteivouv oto I'pappatéa, Aappdvovids dedvtwg vedym Tig
OLKOVOUIKEG EMMTAOGELS, TN cVYKANo™n ektdktov (ad hoc) cuvaviicewv, it AVTITPOCOT®V
TV MepmdV 1 KOBEPVNTIKOV EUTEPOYVOLOV®V, TPOKEYLEVOL VO, LEAETHCOLV TPOPANLATA TO
omoia, AOY® TIG EEEIOIKEVUEVIC PVONG TOVG, OEV LITOPOVV VoL GLENTNOOVV OTOTEAECLOTIKA KOTA
TN JIPKELD TOV GLVIO®V GLVAVTICEWV.

(2) O I'pappatéag ewdomotel ta Mépn yuo omowadrmote éktoktn (ad hoc) cuvdvinon oyt
apyOTEPO OO TPLAVTA LEPES TTPLV OO OTIV.

3) Ot 6pot avapopds ovtdv TV ektdktov (ad hoc) cuvavticem®V Kot To EPOTALLOTA TTOV
npokertat vo, culntnBodv kabopilovior amd tig EOvikég Emyeipnolokég Apyés.

(4) Exto¢ edv amopaciotel dtapopetikd, 1 KOs Ektoktn (ad hoc) cuvdvinon exAéyet Toug
dkoh¢ ™S a&lOUOTOVYOVC.

(%) Ot TapovTeg d1001KACTIKOT KOVOVES £QapUOLOVTOL TNPOVUEVOV TOV OVOAOYLOV OTO
EMKOVPIKE Opyava Kot 6TiG EKTakTeS (ad hoc) GLVAVINGELG.

HNPOXKAHYEIY

Kavovag 7

O I'pappatéag karet Tig EGvicéc Emyeipnookég Apyéc Kot Tomv Tpudv evolapepoueveav Mepmv
Vo 6TEIAOVY AVTITPOGMTOVG GTIC GUVAVTICELS.
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Kovovag 8

(1)  Me m ovugpwvia tov dAhov dvo Mepmv, o I'pappatéag koiel omolodnmote GALO
Yopuparropevo Mépog oto [pwtokorro TIpdinyng ko Enciyovoag Avaykng g Zoppoong
¢ Boapkehdvng, 10 omoio to onthdnke Ko €xel AUEGO EVOLAPEPOV YO TNV TPOCTAGIN TNG
Meooyeiov BadAacoag kot g pOTAVONG, Vo GTEIAEL EKTPOCMTOVS VO TOPAKOAOVON GOV TIg
GUVOVTIGELC.

(2) Ot mapatpnTéc avtol, petd and mpdokinomn tov [Ipoédpov kot pe v cvykoatddeon
NG GLVAVINGONG, UTOPOVV VL GUUUETEXOVV OTIS GVINTNGELS TG GLVAVTNONG o€ Bépata oV
apeca avnovyovv To MEpog Tov avImpocOTEVOLV.

3) Ot avumpoconol v Hvopévov EBvov kot tov 01KELUEVOV 0PYOVIGUOV TOVG
UTOPOVV VO GUUUETEYOVV GTIG GUVOVTIGELS AV GUUUETEXOVV OTIC dPACTNPLOTNTESG TOV ZYESIOV
Apbong g Mecoyeiov.

Kavovag 9

(1) Me 1 ovykotdfeon tov GAlmv 600 Mepav, o I'pappatéag koiel omoladnmote
dwkvPBepyntikn opydvawon, tépav T@v Hvopévov EOvav kot tov e1d1kevpéveay opyaviopmy
TOVG, M oMol EVOLAPEPETAL AUESH Y10, TV TpooTacia TG Meooyeiov BdAaccoc katd TNg
POTTOVONG, VO GTEILEL EKTPOCHOTOVG VAL TAPUKOAOVOCOVV TIC GUVAVTICELS.

(2) O I'pappatéag, pe ) ovykatdbeon tov GAAOV V0 Mepdv, KaAel omotadnmote debvn
un KuPEPVNTIKY OPYAVMOT), 1 OO0 EVOLAPEPETAL AUESO Y10 TNV TPooTacia TG Mesoyeiov
Odhacoag kotd TG pOmMAvVONG, VO OTEIAEL EKTPOCMOMTOVS VO TOPOKOAOLONGOLV TIg
GUVOVTICEL .

3) Ot tapatnpntég oo, petd and tpockAnon tov [Ipoédpov Ko pe tn cuykatdheon g
OLUVAVTNONG, WUTOPOLV VO GUUUETEXOLV OTI GLVAVTNCEL, o OEpata OYETIKA HE TIG
JPAGTNPLOTNTES TOV OPYOVIGLOV 1| TNG OPYAVMOGNG TOV EKPOSMTOVV.

AHMOXIOTHTA

Kavovag 10

Ot ocvvavtioelg mpémel va yivovior 01outépmg €KTOG €6V 1 GLVAVTNOT OTOPUCICEL
StapopeTikd. O1 GUVAVINGELS TOV EMKOVPIKDOV 0PYAVOV TOV GLVOVINCENDV KOl TOV EKTUKTMV
(ad hoc) ovvedpiboewv Ba yivovtor WUTEPW®S, €KTOG €0V 1 CLVAVINGYN OATOPUGIGEL
SLOPOPETIKAL.

HMEPHXIA ATATAEH

Kavovag 11

O I'poppotéag Tpoetotpdlel TNV TPoswPvi nuepnota dtataln g kébe cuvdvinonc.

Kavovag 12

H mpocopvn nuepnota d1dtaln g Kabe TOKTIKNG GUVAVTNONG TEPIAAUPAVEL:

(a) Oha Ta Bépata Tov avapépoviotl 6to dpbpo 2.5(1) Tov Zyediov
(B) Oha ta Bépata n copmepidnyn tov oroimv (ntOnKe 6€ TponyovUEVT GLVAVINGN
(v) Omoroonmote Bépa mpoteiveton amd éva Mépog.



258
SCP CGl
Mapdptnua 10
2elida 4

Kavovag 13

H mpocopwn nuepnota didraln, pall pe to cuVodeLTIKA £yypago TG kdbe cvvdvinong,
Swpipdlovrar amd Tov I'pappatéa Tpog ta MEpn ToOVAdYIGTOV TPLAVTA NUEPES TPV TV Evapén
NG GLVAVINGNG.

Kavovog 14

O I'pappotéoc meptAapPdvel 0mol0dNmTOTE EPOTNHO KOTAAANAO Y100 TV NUEPN O O1ATOEN TOV
umopel voo TPoKVYEL HETAED NG OOGTOANG TNG TPOCMPIVIG MUEPNOLNG SLITAENS KOl TNG
évapéng ¢ oLVAVTNONG, GE€ CUUTANPOUOTIKY TPOSMPIVY] NUePNotla dtdtaln v omoia M
ouvavtnon TpEnel va EETAGEL Lall e TV TPOoOPIVH NUEPNTLOL SLATUEN.

YIOOETHYXH THYX HMEPHXIAY AIATAEHY

Kavovag 15

2y évapén e cuvavtnong, katd tnv viodétnon g nuepnoog dtitaéng, To Mépn pmopovv
va TpocBécovv, va dtaypdyovy, va avaaiovy 1 vo tportoromcovy Béuata. Movo ta Béuata
oV BePOVVTOL ATO TI CLVAVINGY EMEIYOVTO KO CNUAVTIKG UTopodV va mpootefodv otnv

nuepnota StTasn.
Kavovag 16

H nmpocwpivi nuepnota ddtaén yuo pa éktaktn (ad hoc) cuvavinon mepiapfavel povo to
Oépnata mov Tpotdadnkav yio eEétacn oto aitnua yo v ovykinon g éktaktg (ad hoc)
ovvavtnon. Awfialetor ota Mépn pali pe v tpdéckinon yio v ad hoc cuvévinon.

Kavovag 17

O I'poppatéag dlvel ava@opd TN GLVAVTNOT Y10 TIG TEXVIKES, OLOIKNTIKES KOl OUKOVOUIKES
EMNTOCES OA®V TV Oegpdtov ovciag g muepnoag odtaéng mov vroPfAndnkav ot
oLVAVINGN, TPV OVTA EEETAGTOVV OO QLT V.

Kavovog 18

Onolodnmote Bépa g nuepnoag ddtaEng g ocvVAvVTNoNG, TOV 0moiov 1 eE€taom dev €xel
oAOKANPp®BEl KaTd TN GLVAVINGTY, TEPLOUPAVETAL AVTONATO GTNV MUEPNOLL JATOEN NG
EMOUEVIC GLVAVINONG, EKTOG EAV ATOPAUGIOTEL SLOPOPETIKE atd Ton MEpM).

EKITPOXQITHYXH

Kavovag 19

Kd&Be Mépoc exnpocwneitarl otn cuvdvinon and tov Enucepaing g EOvikng Emyeipnoiokng
Apyng tov N amd Eva avTmpOGMOTO OPIGUEVO OO OVTOV, O OTTOI0C HUITOPEL VOL GUVOOEVETOL OTTO
SLUPOVAOVG KOl EUTELPOYVAOUOVES OIS Pmopel va xpetdleTat.

Kavovog 20
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(1)  Katd v évapén g mpdng cuvedpiaons TG KABE CUVAVINONG TPENEL VO EKAEYOVTOL
évag [Ipoedpog Kot Evag Aviumpoedpog PETOED TOV EKTPOCAHTOV TNG PIAOEEVOVGUS YMDPOG.

(2) O TIpoedpog kat 0 Avtimpoedpog mov evepyel wg [1pdedpog CLUUETEXOVY M®GTOCO TN
ovvavinon vd ™V W1OTNTA TOVG TOV EKTpocdToL T EOvikng Emyeipnoiaxng Apymg tovg.
H ouwo&evovoa yopa pmopel emiong va omo@ocicel va opicel GAAOV EKTPOCMOTO TOL
dkaovTal va eKTpocmnel To Mépog ot cuvdvtnomn avti tov [Ipoédpov.

3) O IIpdedpog kKot 0 AvTimpoedpog mov EKAEYOVTOL GTNV GUVAVTNGCT TOPAUEVOLY GTN
Béom toug péEYPL va EKAEYODV 0L S100Y01 TOVG GTNV ETOUEVT] GLVAVTNGT KOl VTNPETOLY VIO
TV 1B10TNTO 0VTH 6€ 0TolecoNmoTe £kTakTeG (ad hoc) cuvavINcElg 6T0 HEGOdATTN L.

Kavovag 21
Katd v tehevtaio g ovvedpiaomn, 1 cvvavinon amoeocilel T @iocevodoa ydpo g

EMOUEVIC cLVAVINGNG, TNG omoiag o Emkepaing e E6vumce Enyeipnolaxng Apyng evepyel
o¢ Ipoppotéos HETAED TOV CLVAVTHGEDV

ANAIIAHPOQTHY INTPOEAPOX

Kavovag 22

Edv o IIpdedpoc amovcidlel mpocmpivd amd pio cvvedpioon 1 HEPOS NG, avaBETEL GTOV
AVTITPOESPO TNV AVATANPMOOCT] TOV KOONKOVI®OV TOV.

OPT'ANQYH THY XYNANTHYXHY

Kavovag 23

(1) Kotd 1 odpkela pog cvvavinong, to Mépn 10pbovy emTpomés Kot GALES OUAOES
gpyaciog Omwg umopel va ypelaoTel Yo TNV deaymyn TV pYacIdV TNG.

(2) Extog €dv amogaciotel dtapopetikd, 1 cvvavinor ekAéyel Evav IIpdedpo yio kabe
TéT010 EMTPOTN Ko opdda epyosiog. H cuvdvinon kabopilel ta Oépata mov Ba eEetactodv
and KdOe T€To10 EMTPOTN 1) OLAON EPYACTAG.

Kavovog 24

(1) H I'poppateio g ovvdvinong Aappdvet kot KOKAOQOpEL Ta £yypapo. TG GLVAVINGNG
TOVAGYLOTOV TPLAVTA NUEPES TPV TNV EVAPEN TNG GLVAVTNOTG.

(2) Metd ™ ocvvévinon n I'poppateion cuvTAGGEL GLVOTTIKA TPAKTIKE TNG GLVAVINGNG.
AVTA T0 CUVOTTTIKG TPOKTIKG OLLVELOVTOL GTOVG CLUUUETEYOVTEG TO GUVTOUOTEPO SLVATHV, KOt
oYL apydTEPO QO TPLAVTO MUEPEG LETE TV OAOKAN PG TG CLVAVTNONG GTIV OTOi0L APOPOVV.
Ol GUUUETEYOVTEG EVIUEPMOVOLV TN YPOUUOTEID €YYPAP®MG Y10 OMOEGONTOTE SOPODGELG
0€lovv va yivouv, Oyt apyotepa amd 0EKo NUEPES LETA TN AYT| TOL GYESIOV TV CLVOTTTIKM®V
TPOKTIKOV.

3) H Tpoppoteion dnpooctevel kot KUKAOQOPEL TIC TEMKES avoQOpPEG Kol TO. CYETIKA
Eyypago TG ouvavinong Oyt apyotepo omd eENVTO MUEPEG UETA TNV OAOKANPMOON NG
GLVAVTIGNG GTNV 0Toi0 POPOVV.

4) H TI'poappateio e kdbe ocvvavimong €xet v vBovn @OAAENS TV €yyplomy oTa
apyeia Tng cuvdvinong .
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Kavovag 25

Ta ayylikd etvon | enionun yAdcoco twv cuvoviioewv Tov EBvikov Eryeipnotokov Apydv.

Kavovag 26

"Evog exnpdcomog pmopei va LG o€ YAOGGO GAAN TNG ayYAMKNG, 6V TAPEYEL LETAPPAOT) GTNV
ayYAIKN YAOOO.
Kavovag 27

Ola ta €yypaga epyaciog TG cuvavINomg Kot OAEG Ol AVAPOPES CUVTAGGOVTAL TNV OLYYALKY|
YAOOOO.

AIEEATOQT'H EPT'AYXIOQN

Kavovog 28
H mapovocia kot tov tprov Mepov aratteitol ylo tnv omopTioL.
Kavovag 29

[Tépa amd v doknon TV e£0vcLdY Tov Tov avaTtiBeviot 0AAO0D omd A TOVS TOVG KOVOVES, O
[Ip6edpoc kupvocel TV Evapén Kal To TEPAS TS cvvavtnong. AtevBovel Tig culntoels,
e€ao@aAilel ™MV THPNOT TOV KAVOVOV 0VTOV, divel TO dtKaimpo AGYoV Kol OVOKOWVAVEL TIG
AmoPAcELS TOV ANEONKAY 0o TN CLVAVINGON.

OEMATA TAEHX

Kavovag 30

'Evag eknpdommog pmopel omoadnmote oty va eysipel Bépa taéng, to omoio kpiveton
apéowg amd tov [1pdedpo cHpP®va e Tovg Kavoveg avTovg.

Kavovag 31

Ta Mépn koavovikd kotafétovy mpotdoels eyypaems Kot Tig mapadidovy ot [pappateio,
omoia dtavépeL avtiypapa ota GAlo MEpn.

Kavovag 32

Yo v emevraln tov dwrtaemv tov kavova 30, ot axdiovbBec mpotdoelg €xovv
TPOTEPALOTNTA, UE TN GEPA TOL PAIVETAL KOTMOTEP®, EVOVTL OA®MV TOV GAA®V TPOTAGEWMV 1)
EIONYNCGEMV EVOTLOV TNG GLVAVINONG :

(a) Na avaotadet po cuvedpioon

(B) No avafAnbei o cuvedpioon

(v) Na avaBAnOei n avtoAloyn amdyemy nl TOV EPOTALATOS VIO GO, KoL

(0) Na kheioel 1 avoAroyn omdyemV €L TOV EPOTHUOTOS LTO GLENTNON.

Adegla vo (AN ceL entl TpoOTOoNG TOV eUmtintel oto onpeia 1-4 mo ndvo tpénetl va divetar Hovo
070 TPOGMTO TOL TNV VIEPAALE.

Kavovag 33
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Edv dvo 1N mepiocoTepeg MPOTACELS OPOPOVV TO 1010 EPATNUA, 1) CLVAVTNOT, EKTOC €AV
AmoPucicel S10PoPeTIKE, GVINTA TIg TPOTAGELS e TN GEPA TTOL £xovV LITOPANOEL.

AHYH AITOPAYXEQN

Kavovag 34

Oleg o1 amopacelg Tov cuvavtioenv twv EBvikdv Emyeipnoioxov Apxdv Aopfdvovtol pe
ovvaiveon (consensus).

Kavovag 35
O1 31001KOOTIKEG AmoPAcELS AauPdvovTal Le amAn TAEoYNQio.

TPOIOIOIHYEIY THY ATAAIKAYIAY

Kavovag 36

O TopdvTEG O1001KOGTIKOL KOVOVES UTOPOVV VO TPOTOTONHOVV LE ATOPOCT| TG GLVAVTIONG
tov EOvikov Enyeipnotoxov Apydv mov Aapfdvetot pe cuvaiveon (consensus) Tov Mepav.

YHEPIXXYXH TOY XXEAIOY

Kavovag 37

Ye TepInTon 0nolcINTOTE avTifEON S HETAED OTTOLOGONTOTE SLATAENS TOV KOVOVOV OVTOV
K0l OTO10GONTOTE O1ATAENG TOL XYE010V, TO XYE10 VIEPITYVEL.
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ApBpo deutepo
Evapén woxvog

H wyx0¢ tou mapoviog vopou apxilet amd tn OSnuocicuon tou otnv Ednuepida tng
KuBepvnoewc kal Tng Zupdwviag mou KUPWVETAL Ao TV MARPwWon Twv polinobécswv Tou
apBpou 5 autnc.

ABnva, 6 lavouapiou 2022

Ol YTOYPTOl

OIKONOMIKQN E=ZQTEPIKQN

Xp. Ztaikoupag N.-T. Aévbilag

MEPIBAAAONTOZ KAI ENEPTEIAZ NAYTIAIAZ KAI NHZIQTIKHZ NOAITIKHZ

Kwv. Zkpékog [. MAOKLWTAKNG

O ANANAHPQTHZ YNOYPTOZ
OIKONOMIKQN

©. IKUAaKAKNG
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ZUVOTTTIKN

AvaAuon Zuvenewwv POOULONG
AIEONEIZ 3YMBAZEIZ

TITAOZ AZIOAOTOYMENHZ PYOMIZHZ

[ 2XEAIO NOMOY TOY YNOYPTEIOY NAYTIAIAZ KAI NHZIQTIKHZ NOAITIKHZ \

«Kupwon tng Zupdwviag edpapuoyng petad tng KupEpvnong tng EAANVIKNAG Anpokpartiag,
™¢ KuBépvnong tng Kunplakng Anpokpartiog kot tng Kupépvnong tov Kpatoug tou lopanA
ywa to Ynonepidepelako IxEdio Ektaktng Avaykng yia tn Oaddooia punavon ané
netpélaio cupdwva e To NpwTdKoAAo MEpi cuvepyaciag yia thv tpoAnyn tng puMavong
ané mAoia KoL, GE MEPLMTWOELG EMEIYOUOGACG AVAYKNG, YLOL TNV KATATOAEUNGN TG PUTTAVGNG

\ ™¢ Meooyeiov OdAacoag the ZUpBaong ths BapkeAwvng» J

Eruonevdov Yroupyeio: YIOYPIEIO NAYTIAIAZ KAI NHZIQTIKHZ MOAITIKHZ
Ytoxela emkowwviog: Mpageio Yroupyou Navthiog Kat Nnowwtikng MoAwtikng
(086¢ Aktr) Baohelddn, MUAN E1-E2 18510, tnA.: 2311371123-2131371523, nA/k6 tay/peio:
minister.gram@yna.gov.gr),

EmAEéaTe armo Tov MapaKkATw KATAAOYO TOV TOUEQ 1) TOUG TOUELG VOUOTETNONG
atou¢ omoiouc apopouv ot Baotkég diataéelg tng aéloAoyoUuevng puduLong:
TOMEIZ NOMOOGETHZHZ
(X)
EKMAIAEYZH - MOAITIZMOZ?
EONIKH AMYNA — EZQTEPIKH NOAITIKH?
OIKONOMIKH / AHMOZIONOMIKH / ®OPOAOTIKH NOAITIKH3
KOINQNIKH NOAITIKH*
AHMOZIA AIOIKHZH — AHMOZIA TA=ZH - AIKAIOZYNH®
/ - ANANTY=H - ENENAYTIKH APAXTHPIOTHTA® X

Topéag vopoBEtnong ent Bepdtwy Ynoupyeiov MNatdeiog & Opnokeupdtwy Kat Yroupyeiou NMoAtlopol &
ABANnTIOUOL.

Topéag vopoBetnoncg eni Bepdtwy Yrnoupyeiov EBvikAG Apuvacg kat Youpyeiou EEwTepLKWV.
Topéag vopoBEtnong emni Bepdtwy Yroupyeiou OKOVOULKWV.

Topéag vopoBétnong eni Bepdtwy Yrnoupyeiou Epyaociag kat Kowwvikwv YmoBéoswv kot Yrmoupyeiou
Yyeiag.

Topéag vopoBétnong emi Bepdtwv Ymoupyeiou Ecwrteplkwy, Ymoupyeiou Wnolakng AlakuBépvnong,
Ynoupyeiou Mpootaciag tou MoAltn kat Yrnoupyeiou Alkatoouvng.
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ENOTHTA A: Awtloloyikr) £€kBeon

H «tautotnta» tng aflohoyolpevng puBuLong

1. Moto ZNTnua avtipetwilel n aloAoyolevn puBuLoN;

Me tnv aflohoyoUuevn puBulon kupwvetoal n Zupdwvia Edappoyng yla To
Yromepidepelakd 2xédlo Extaktng Avdaykng yiwa tn BaAdcola pumavon amnd
netpéhatlo petafld tng EAAGSag, tng Kimpou kat tou lopanA, pe TO oOmoio
kaBopilovtal oL SLadlkaaieg, oL OPOL KAl 0 LNXAVIOUOG yia T HeTtafl Toug apolBaia
BonBela KoL TNV QVIILETWILON UEYAANG KALMOKOC TEPLOTOTIKWY BaAdoolag
pumavong amd TAola, UTEPAKTIEG €€EOPEC £peuvoC Kal EKUETAAAEUONG
udpoyovavBpakwv (metpelaiou kot aegpiou), KabBwg kol aywyol¢ HeTadopdc
udpoyovavBpakwv. To oxESLo aUTO ATMOTEAEL AVATOOTIOOTO HEPOG TNG ZULDWVIOC
Edappuoyng, kabopilel TNV £KTacn TG cuvepyooiag PETAy TWV TPLWV XWPWV OF
ETUXELPNOLAKO eminedo, TG apxEG Slolknong KAl TIG apuoSLOTNTEG KATA T SLapKeLa
™G amd KOwoU OQVTIUETWIONG MEYAANG KAlpakog meplotatikol Baldooiag
purnavong, mnpooblopilel Tt popdn Ponbelag mou pmopel va mapaoyedel
(mpoowrikd, e€omAlopdc, MAWTA okAadn Kal agpookddn) Kal Toug Opoug UMO TOUG
ormoloug Ba moapéxetal, mMPoPAEmel SLEUBETACEL OXETIKA PE TN Asltoupyla Twv
TAOLWV KOl OEPOOKAGWY WUIOG XWPAG €VTOC TNG TEPLOXNC €uBUVNG TwV AAAWVY
XWPWYV, KoL TEAOG TPOPAETEL TOUCG OLKOVOMLKOUG OPOUG KOl TIG OLOLKNTIKEG
SLa8LKAOLEG TTOU €XOUV OXEDN LIE TIG EVEPYELEG OUVEPYATLOG O TtEpUMTWON MAPOXAG
CUVSPOUNG LETAEY TWV TPLWV XWPWV.

2. lNarti anoteAel mpopAnUa;

Mo TNV QmOTEAECUOTIKOTEPN OVTLLETWIILON TEPLOTATIKWY BaAdoolag pumavong
MEYAANG KAlpakag amd mAola, UTEPAKTIEG £EE6PEC E£PEUVAG KOL EKUETAAAEUONG
udpoyovavBpakwv Tou utepPaivouv TN SLOOECLUN LKAVOTNTA QVTLLETWILONG TG
xwpag, duvartal va amaltnBel n ocuvdpopn GAAWV XWPWV Ot MAWTA PEoO Ko
oepookadn, UALKA, €EOTMALOMO KOl EUMELpOyVWHOcUVN. H Suvatotnta aitnong tng
ouvSpouNG GAAWY XWPWV OE TIEPLOTOTIKA pUTTAVONG LEYAANG KALpLOKAG TPoBAEMETAL
KoL amo to «EOVikO Ix€810 EkTaktng AvAykng yla TNV OVTLUETWIILON TIEPLOTATIKWY
pumavong amo metpéhalo kat aAAeg emPrafeic ovoieg» [m.6. 11/2002 (A’ 6)].
Mpokelpévou va tebel og LloxU 0TI OXEOELC TNG XWPOC Ha¢ He Thv KUTpo Kal to
lopanA, mpémet va KupwBei n Tupudwvia Edappoyng yia to Yromepidepelako IxESLo
‘Extaktng Avaykng yia t Baldooia pomaven omnd netpéAato petafl tng EANGdag,
™ Kumpou kat tou lopanA.

Tt Motoug dopeig  mMAnBuopLlakég opadeg adopa;

H afloloyolpevn puBuLon adopd GUecA OTLC UTINPECLEG Tou Youpyeiou NauTiAiag
Kot Nnowwtikng MoALtikng, onwe evdelktikd n AtevBuvon MNpootaociag OaAacaoiou

Topéag vopoBetnong eni Bepdtwy Yrnoupyeiouv Avamtuéng & Emevioswy, Ynoupyeiou Neptfarlovtog &
Evépyelag, Ymoupyeiou Ymodopwv & Metadopwv, Ymoupysiou Nautihiag & Nnolwtikng MoALTKNC,
Yrnoupyeiou Aypotikng Avantuéng & Tpodipwy kat Yrioupyeiou Touplopou.
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MeptBAAovTog Kol oL KOTA TOMouC ALUEVIKEG ApXEC Tou eival appodleg yla Thy
OVTLUETWITLON TIEPLOTATIKWY pUTAVONG TnG BdAaocoag.

H avaykototnta tng aflohoyoupevng puduong

To ev AOyw INTNHO EXEL OVTIUETWITLOTEL UE VOULOBETIKN pUBULON 0TO TaPeABOV;

Eav NAI, mmolo ival to .oxUov VoULKO TTAaiolo tou puBuilet to {ntnua;

NAI oxI O

Ev uépel, mpoPAfmetal amd to «EOVKO IxES0 ‘EKTOKTNG AvAykng ylo Tthv
OVTLUETWITLON TIEPLOTATIKWY PUTIOVONG Ao METpEAaLo Kal AAAeG eTuPAapBeic ovoieg»

[r.6.11/2002 (A’ 6)].

Mati Sev eival Suvato va AVTLUETWITLOTEL 0TO TTAQLOLO TNG UPLOTAUEVNG VopoBEeaiag

Mpokewtal yia Stebvr) oupdwvia, n omola eumintel oto

b fpzi\)gzrgoo rte&(? sd)apuovrﬁc' ™Tm¢ map. 2 T’OU’ apBpou 36 TOU
T Z’uvauatoq, Kupwve,tou vouoesuKa'Baoa r’nq na’p. 1 tou
GG ’ aPGpou 28 TOl:J Zuvra\'/uatoq Kqu alrco TNV KUPWOH t'nq ME
S EETE ) e VOO Kall TN Gﬁon aurr]q o€ LoV 09u¢wva LE TOUG opous
NI g, ’ amoteAel avomc,mna’oto useoq t’ou EO(.O'L'E'pLKOU
T Owkailou koau umeployVel €vavil kaBe AMANG avtiBetng

’ Slatagng vopou.

ii) pue aAayn
SLOLKNTLKAG Aev €xelL edbapuoyn.

TUPAKTLKAG
ocupnep\apfavop
€vne tng
duvatotnTag vEag
EPUNVEUTIKNG
T(POCEYYLONG TNG
vdloTapevng
vopoBeoiag;

iii) ue 61aBeon
TEPLOOOTEPWVY
avOpwmivwv Kat
UALKWV TTOPWV;

H afloloyolpevn puBuion adopd otnv apoyn opotBaiog
BonBetlac petafd tng EAAAdac, tng KUmpou kat tou lopanA
yla TNV OVTIUETWILON UEYAANG KAIUQKOG TEPLOTOTIKWY
pumoavonc tne BdAaooag amnd netpélato mou unepPBaivouv
TNV LKOVOTNTO AVTLUETWITLONG TNG KAOE O aTto TIC XWPES
QUTEC EexwploTa.

Juvadelc MPAKTIKEG
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‘Exete AaBet urtoPn cuvadeic MPAKTIKEG; NAI oxi O

Edv NAI, ovad£pote CUYKEKPLUEVOL:

Ma tn Meodyelo Bahacoa, avtiotolyo Ymomeplpepelako
Yx€blo Ektaktng Avaykng yla tn Baldcola pumavon amnod
nietpéAato, £xel unoypadel kat kKupwBel petal MaAliag-
ItaAiag-Movaké  (RAMOGE Plan), evw avtiotolo

i) og dA\n/eg Yromepldepelakd IxeSlo €xel umoypadel kat petafl
xwpa/egtng E.E. | ItaAioc-Kpoatiag-2AoBeviag yia tnv Adplatikry Bdlacoa
tou OOZA: (Adriatic Plan).

BA.: https://ramoge.org/,
https://ec.europa.eu/regional_policy/en/policy/cooperati
on/macro-regional-strategies/adriatic-ionian/

ii) oe 6pyava tnGE.E.:

iii) oe S1eBveic
0pYOVIOHOUG:

JtoxoL afloAoyoUpevng puBULoNG

SNUELWOTE TIOlOL OO TOUG OTOXOUG BLwotlung avamtuéng twv Hvwpévwv EBvwy
emSlwKovtal pe tnv aflodoyolpevn puBuion

0 SN o o & 'ﬁm::. 0 EN o . mm
sl (1]
a g a B I ?:”":ﬁ..."”f?n 10 i

i G

m e T

EIPHNH, D [EIERIACY D
16 iz 1 I

KAI IDXYPOI

SEEMOI

v

i
1E

Motot givatl ol oTo)oL TNG 0€LoAOYOULEVNG pUBULONG;

H amoteAeOUOTIKOTEPN OVTLUETWIILON MEYAANG KALHOKOG

i) BpayumpdBeopol: TIEPLOTATIKOU BaAGOCLOG PUTIAVONG ATO TTETPEAALO OTNV
EAAGSQ.
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H PBeAtiwon NG KaAvOTNTAC KOL TNG ETOLUOTNTAC
amoKpLoONG TNG XWPOC HOC Ot HEYOANG KAlpOKOG
Tieplotatikd BaAdoolag pumavong amno MeTPEAALO, HECW

ii) pakpompoBeopoL: NG avTaAAOYNG OXETIKAG EUMELPOYVWHOCUVNG KABWG Kot

omd KowouU TPayHaTOnoinonG eKMALSeUTIKWY SpAoswv
KOL OOKACEWV HMETOEU Twv TPLWV  XWPWV TOU
OUMMETEXOUV OTO YromepldpepeLlako IxESLO.

Kat’ apbpo avaiuon aflodoyolpevng pubuiong

14.

Yuvoyn otoxwv Kabe apBpou

Apdpo

JT0X0C

ApBpo
TPWTO TOU
oxebiou
vopou

Me To GpBpo MPWTO TOU GXESIOU VOLLOU KUPWVETOL KOl €XEL TNV LOXU
™G map. 1 tou apbpou 28 Tou Tuvtayuoatog n Tuudwvia Edappoyng
petalld tng KuBépvnong tng EAANVIKAG  Anuokpatiag, NG
KuBépvnong tng Kumplakng Anpokpartiog kat tg KuBépvnong tou
Kpdtoug tou lopanA ywo to Ymomepidpepelakd IXESLO EKTAKTNG
Avaykng ywa ) BaAdoola pumavon and MeTPEAAL0 oUUDWVA UE TO
MpwTtdkoAAo mepi cuvepyaciog yla tnv mpoAndn tng pumoaveng oamd
Aol KO, O€ TEPUTTWOEL EMElyoUCOC OvAyKNg, yla ThV
KOaTamoAéunon Ttng pumavong tng Meooyelou OdAacoag Tng
JUpBaong tng BapkeAwvng, mou umoypadnke otn Asukwoia, otig 8
Mailou 2018.

Apbpo 1

YioBeteitat and tnv EAAGSa, tnv Kumpo kait to lopanA, éva
«Yromeplpepelakd IxESo Ektoaktng Avaykng yla tn OaAdooia
Punavon amnd Metpgéhato» yla tnv apolBaio cuvdpourn UETALY Twv
TPLWV XWPWV OTNV  QVIIUETWIION TEPLOTATIKWY  BaAdoolag
pUTOVONG Ao METPEAALO HEYAANG KALMOKAC Kol TiBevtal oL okomol

™G Zupdwviag.

ApBpo 2

Opilovtal oL apuodleg eOVIKEG apXEC TWV TPLWV XWPWV yla TNV
edappoyr tou YnonepipepetakoL Ixediou.

ApBpo 3

Mapéxetal n duvatdtnta mpooxwpnong otn updwvia Edappoyng
Kol GAAWV XWPWV OTNV TEPLOXH, TIOU €ival pépn otn 0UpBacn g
BapkeAwvng kat oto MpwtokoAd tng mepl MpoAndng kat
Eneilyouoag Avaykng, Kotomw €yypadng ocuykataBeong Twv TpLwv
XWPWV TIOU CUUKETEXOULV otn Zupdwvia Epappoyng.

ApBpo 4

Opliletal 6t n Zupdwvia Epappoyng Sev emnpedlel Ta SikalwUATA
KOl TLG UTIOXPEWOELG TNG EAAGS G Kal TNg KUTIpOU WG KPATWY HeEAWV
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¢ Eupwrnaikng Evwonc.

ApBpo 5 MpoPAcémetal n Swadkacia ywa tnv Evapén NG LOXUOC TNG
Jupdwviog Edappoync.

ApBpo 6 Me tnv afloloyolpevn puBuLon, opiletal wg OspatodUAakog TG
Jupdwviog Edapupoyng kot Twv TuxOV TPOTIOMOLCEWV TNG, N
Kumplaxn KuBépvnon.

ApBpo 7 Mepypadetal n dadikaoia yia tnv tpomonoinon tg Zupdwviag
Edappoyng, kabBwg kal yla tTnv €vapén LoxUog TwV TPOTIOTIOLCEWVY
ne.

ApBpo 8 OeoTileTal N UTIOXPEWOH TWV EBVIKWV apXWV TWV TPLWV XWPWV TIOU
elval appodieg ya tnv edpapuoyn tou Yromepidepetakol Ixediou,
va yvwotorolouv oto «lepipepelakd Kévrtpo Apeong Eméppaong
yla tnv Avtlgetwriion tng Pomaveong tng Meooyeiov ©aldoong»
(Regional Marine Pollution Emergency Response Centre for the
Mediterranean Sea — REMPEC) tnv éykplon, Béon oe wyxy N
emKUpwon ™G Jupdwviag Edapuoyng 1n  omolecdnmorte
TPOTIOTIOLOELG TNG.

Yrnonepipep | Mepéxetal to Ymomepidepelakd IxeSlo EKTAKTNG AvAaykng ylo th
€LOKO IXESWO0 | Oaldoola Pumavon amo Metpélalo petaty tng Kompou, tNng

‘EKTOKTNG EMadag kot tou lopanA mou amookonel va Osomicel, péoca oto

Avaykng yta | mAaiolo tou MpwtokoAhou MpoAnding kat Emelyouvoag Avaykng tng
™mv JUpBaong tng BapkeAwvng kot oUWV LE TIG UTIOXPEWOELS TWV
Oaldoola | TupBoaAAOpEVWY Mepwv UTtO TO MPWTOKOANDO AUTO, £VaV LNXOVIOUO
PUnavon yla apotBaia Bonbela, katw amd Tov omoio ot appodleg eBVIKEG
anoé apxéC NG Kumpou, tng EAAASaG kat Tou lopanA Ba cuvepyalovrtal,
NetpéAalo | MPOKEWWEVOU VO OUVIOVIOOUV KOl VO EVOWHATWOOUV TV
METAEL TNG | QVTLUETWIILON TOUCG O TEPLOTATIKA OaAdoolag pumavong amo

Kumpou, tng

TIETPEAQLO TIOU €MNPEAIOUV ] EVOEXETAL VA EMNPEACOUV TO XWPLKA

EAAGSOG Kot | USOTA, TG OKTEG KOL Ta ouvadr cupdEpovTa EVOC 1) TIEPLOCOTEPWY
tou lopan | amd auTEG TIG XWPEC, N o€ cupBavta ou uttepPaivouv Tn SLabgotun
KOVOTNTO QVTIUETWIILONG TNG KABE HIAG amd TIG XWPEG OUTEG
Eexwplota.
Napaptnua | NepléXel Ta otolXelo TwV APUOSLWY EBVIKWY apXwV, TWV ChUELWV
1 ETUKOWVWVIAG, TWV KEVIPWY QVTLUETWITLONG £KTAKTNG QVAYKNG, TWV
€OVIKWV SlOLKNTWV TEPLOXNG OUMPBAVTOC KAl OAAWV OXETIKWV
SleuBuvoeswv.
Napdaptnua | AvadEpovral ta oTolXelo emiKovwviag pe ta ypadeia tou REMPEC.
2
Napaptnua | Avadépovral Ta eBVIKA oXESLA EKTOKTNG OVAYKNG.
3
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Napaptnuo
4

MepLEXETOL KATAAOYOG TOU €EOMALOHOU QVTLUETWILONG, TIPOIOVIWY
KoL GA\WV HECWV TTOU KABE pPEpog Umopel va mpoodEpel wg BorBela
O£ TEPUMTWON €&vepyomoinong tou oxedlou Kol TOU TPOCWITILKOU
OVTLUETWTTLONG.

Napdptnua
5

MpoBAénetaL  TtoO ocloTnua €TUKOWVWVIAG EVTOG TOU

urornepldepelakol oxediou EKTAKTNG aAvAYKNC.

Napaptnuo
6

Avadépovtal oL KateuBuvtrpleg YPOUMEC yla TV  avadopd

TETPEAQLOKNALS WV.

Napaptnuo
7

KaBopiletal to ovotnua avadopdg pumavong POLREP (Polution
Reporting System) yia tnv avtaAlloyr mAnpodoplwv Otav E€XeL
oupBel pUmaveon tng BGAaccog f OTav UTTAPXEL TETOLO ATTELAN.

Napdptnua
8

Mepléxel toco to POLFAC (Mépog lIl) tou Zuotnuatog Avadopdg
PUnavong POLREP, 600 kat Siddopa Tumomolnpéva EVIUTIAL ylo

aitnon kat Tmpoodopd Saddpwv TUNMWV Ponbelag Tmou

mepAapBAavovTaL 0ToV LECOYELOKO 0&NYyO yLla TN cuvepyacia Kal thv
opolBaia Bonbela otnv aviluetwrnion o cupBavta Baldacolag
pumavonc.

Napdptnpa
9

MePLEXEL TO EYXELPLOLO ATIAUTACEWY UE TIC YEVIKEG apPXEC TIOU Elval

TayKooUiwg amobekté¢ wg TMPOTUTO  KATA TV  amaitnon
amolnUiwong yla SamAveg mou £X0UV OXEON E TNV QVILUETWTILON N
™V anolnuiwon Twv {nUlwv Iou €XoUV GXEon N TTou TipokaAouvTal
arnd £va ocupPav pumavong amd TETPEAALO TIOU EmMnpedlel

omotlodnmote and Ta pépN.

Napdptnua
10

TiBevtal oL SLadLKOOTLIKOL KAVOVEC yLa TIG CUVAVTIOELG TwV EBVikwY
Emiyelpnolokwy Apxwv yla tnv edappoyn tou YromepipepelokoU
2xeblou Ektaktng Avaykng yla tn Bakdoola pumavon and netpeAalo
petaty Kumpou, EAAASaG kat lopanA.

ApBpo
6e0tepPO TOU
oxediov
vopou

Y10 apBpo Sevtepo Tou oxediou vopou opiletal n évapén Loxvog Tou
vouou.
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18.

OdEAn aglohoyoupevng puBuLong

OEXMOI,
AHMOZIA
AIOIKHXH,

AIA®ANEIA

ATOPA,
OIKONOMIA,
ANTATQNIZMOZ

KOINQNIA &
KOINQNIKEX
OMAAEX

DYXIKO,
AXTIKO KAI
MMOAITIXTIKO
INEPIBAAAON

NHZIQTIKOTHTA

OPEAH
PYOMIZHXZ

AMEZA

AVEnon ecddwv

Meiwon Samavav

Efotkovounon
Xpovou

MeyaAvtepn
amoSotkdtTa /
QATOTEAECHATIKOTI T

AAdo

EMMEZA

BeAtiwon
TapeXOHEVWV
UTINPECLOV

Atxkam petayeipion
TIOALT®OV

AvEnuévn aglomiotia
/ Slapavela Beopmv

Bedtiwpévn
Swaxeiplon kvdivwv

AAo

XyoAMaoUOG / TOLOTIKN OmoTiUnon:

H umod kUpwon Zupdwvia Epappoyng Bo BEATLWOEL TNV OMOTEAECUATIKOTNTO TNC XWPAC LLAG OTAV OVTLUETWITLON
MEYAANG KAlpakog meplotatikol OaAdoolag pumaveong omd TETPEAOLO, £MAUEAVOVTOC TNV  LKAVOTNTA
Sloxeiplong TETOLWV TEPLOTATIKWY HECW TNEG AVTOAAAYNC OXETIKNG EUTELPOYVWHOOUVNG, KABWE Kol TNG amo
KOLVOU TTPOYHOTOTIONONG EKMTAUSEUTIKWY SpAOEWVY KAl AOKNOEWV PETAED TWV TPLWV XWPWV TIOU CUPUETEXOUV
oto Yromneplpepelako IxEdLo.

19.

Kdéotog alohoyoupevng puBbuiong
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OIKONOMIA, KOINQNIKEX NHEIQTIKOTHTA
AIOIKHZH, ANTATONIEMOS OMAAES [TOAITIZTIKO
AIA®ANEIA IMMEPIBAAAON
Txediaopnog / X
TpoETOLHACIO
Ymodoun /
efomAlopdg
I'lA THN
ENAPEH .
E®APMOTHS E&Oi}l‘g’:f 0/(
TH il
PYOMIZHE
Evnuépwon
exmaiSevon
EUTIAEKOPUEVWV
KOXTOX P
PYOMIZHE Ao
Stipn kau
Aettovpyia X
Swaxeiplong
Awaxeipion
T'A TH aAAAay®v KAt
AEITOYPI'TA ™V ektédeon
& ATIOAOXH Ko
THS 6otog.
PYOMIZHE | CVHHETOXNS X
ot véa
pvBuLon
Alro

2yoMaGHOG / TO0TIKY OmOTiUnoN:

Oa TpoKUPEL EMLBAPUVON TOU TPOCWIILKOU TWV EUNAEKOUEVWY YTnpeolwy tou Yroupyeiou NautAioag kot
NNnowTtikAg MOALTIKAG yla TNV TpoeTolpacio edpappoyns twy Stadikacuwyv tou Ymomepipepelakol Ixediou
KOBWC Kol yla TN CUVEXN E€mLKOLpoToinon Twv otoleiwv mou mepllapPfavovtal oto Xxédlo. Emiong, Ba
anattnBel n kAAuPn TOU KOOTOUC TNC CUMUETOXAC MPOCWTILKOU OTI( CUVAVTNOELS KOl OTIC EKTIOULOEUTIKEG
S6pdoelc mou mpoPAémovtal oto Ymomepipepelokd IxeSlo, kaBwg kal oe Tepintwon edappoyng Tou
Yriomepidepelakol Ixediou yia t ouvdpoun opotfaioc Bondelag HeTOfl TWV TPLWV XWPWV YLo. TNV
OVTLUETWTTLON HEYAANG KAlpakag meplotatikol Baldootag pumavong.

20. Kivéuvol aflohoyolpevng puBuLong
Ae);ﬁl\(;[gllfx ATOPA, KOINQNIA & A;}iig(&l
OIKONOMIA, KOINQNIKES. NHZIQTIKOTHTA
AIOIKHEH, | oo oo OMAAES TOAITIZTIKO
AIA®ANEIA TEPIBAAAON

KINAYNOI
PYOMIZHZ

AIAXEIPIXH
KINAYNQN

Avayvopon /

EVTOTILONOG
KdUvou
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Awmtiotwon
CUVETIELWV
KWwSUVwV 6Toug
oTOXOUG

ZxeSlaopog
amotpoTg /
avTloTddpiong
KvSUvwv

AAdo

MEIQXH
KINAYNQN

Motk
epappoyn

AvaSeién kadobv
TIPAKTIKOV KATA
T™nv vAotoinon
™G pvBuLoNg

Tuvexns
aflodbynon
Sadikaoimv
Swaxeiplong

KwSvwv

AAo

2YOMOGLOG / TOWOTIKY| OmOTiUNoN:

Aev tpoBA€novtal kivbuvol pe tnv mapovoa pubuLon.

21.

VWUEG 1 TIOPLOMOTA OPUOSLWY UTINPECLWY Kal aveédpTNTwV apxwV (NAektpovikn

emovvayn).

ElSIKN altloAoyla o€ MEPIMTWON GNUAVTLIKAG QMOKALONG LETALY TNG yVWHOSOTNONG

Kall TnG afloAoyol evng puBuLoNnG.
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22. Juvadelc cuVTayUATIKEG SLATAELELG
ApBpo 24 kai 6lwg map. 1 (mpootaocia neptBdrlovtog, apxn thg asidopiag)
ApBpo 28 map. 1 (kavdveg tou SleBvoug dikaiou)
ApBpo 36 map. 2 (debveig ouvOnKeC)
23. Evwolako dikalo
JuvOnkn yla t Aswtoupyio tng Eupwmaikng Evwong
(Tpito pepog)
a
. , nieptBallov (Tithog XX, apBpa 191-193)
MpWTOYEVEG EVWOLAKO , e .
, evepyelakr moAttikn (Tithog XXI, &pBpo 194)
LI ToALtikA mpootaoia (Tithog XXIIl, apBpo 196)
(ouunepAauBavougvou nmne 6 » OPSP
Tou Xap m SR Xaptng Ospedlwdwv  AKalwUdTwy  Eupwmaikig
AlKalWUATWVY) .
Evwong:
ApBpo 37 (mpootaocia neptBariovtog)
a Kavoviopog
a Odényla
a Anodaon
24. Juvaodeic Slatatelg SieBvwv cuvbNKwWVY | CUUGWVLWV
a Eupwmnaiki ZUppaon

TWV ALKOLWUATWY TOU
AvBpwmou
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ApBpo 17 tou MpwTokOANOU «TIEPL TuVEpYATLOC YL TNV

MpoAnwn tng PUmaveng amno MAola Kal, o€ TEPUTTWOELS
Enelyouocag Avaykng, ywo tnv KatamoAféunon Tng
AleBveic ouppaoelg PUnavong tng Mecoyeiou Odlacoag» tng Iuppaong
¢ BopkeAwvng, OMWE OUTO KUPWONKE HE TOV V.
3497/2006 (A’ 219).
- Juvadng vopoloyia Twv avwTdtwy Kal GAAwV eBVIKWV Slkaotnpiwy, Kabwg Kat
' armodpaoelc Twv Avetaptntwy Apxwv
Jtolyeia & BaoLkO MEPLEYOUEVO ATTOPACNC
Avwtato | aAAo eBviko
SdwaoTtnplo
a :
(avadeparte)
Avegaptntn Apxn
d (avadeparte)
26. Juvadnc eupwmalikn Kot Siebvig vopoloyia
Jtolyeia & BaolkO MEPLEYOUEVO ATTOPACNC
NopoAoyia Aikaotnpiou
0 E.E.
NopoAoyla Eupwraikol
a Awkaotnplou
AKOLWPATWY TOU
AvBpwrou
AN eUpWIAIKA N
O SLebvn Sikaotipla n

SLaLtnTika opyava
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ABnva, 6 lavouapiouv 2022

ol YNnoyperoi
OIKONOMIKQN EZQTEPIKQN
XPHZTOZ ITAIKOYPAZ NIKOAAOZ - TEQPIOZ AENAIAZ
MNEPIBAAANONTOZ KAI ENEPTEIAZ NAYTIAIAZ KAl NHZIQTIKHZ MOAITIKHZ
KQNZTANTINOZ ZKPEKAZ IQANNHZ NAAKIQTAKHZ

O ANAMNAHPQTHZ YNOYProz OIKONOMIKQN

OEOAQPOZ ZKYNAKAKHZ
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ApOp. 334/ 11 /2021

FENIKO AOTIZTHPIO TOY KPATOYZ

EKOEXH

I'eviko0 Aoyrotnpiov tov Kpatovg
(apBpo 75 map.1 Tov Tuvtaypartoeg)

Y10 oo vopov tov Ymovpyeiov Navtidtag kat Nnowwtikig IToAtrtikng
«Kvpoon mg Zvpooviag Eeappoyng petalv g KuBépvnong g
EAMnvikniig Anpokpatiag kot G Kofépvnong g Komprakng
Anpokpatiag kot g KoBépvnong tov Kpatovg tov IopanA ywax to
Ynoneprpeperako Xyedo 'Extaktng Avaykng ywa tm Oalacowa Pomaven
ano IMetpédaio cOpEwva pe 10 IpOTOKOAAD TiEpt TVVEPYAOING ylo TNV
IIpoAnyn g Ponavong amo ITAoia ko, oe meputtwoelg Enetyovoag
Avaykng, ywa v KatameAéunon g Poraveng g Mecoyeiov OdAacoag
¢ LopPaocng g Bapkedovng»

A. Me 1o unoym oxedlo VOHOL, KUPOVETOL KOl EXEL TNV 10XV TOL 0pilel TO
apBpo 28 map. 1 Tov Tuvtdypatog, N aveTépe Lupenvia Eeappoyng yu 1o
Ynonepipepelakd Xxédo Extaktng Avaykng ywx tm OoaAdooia Pumavon amo
[TetpéAano (e@eéng, Xxédo), n omoia €xel vrmoypaeel ot Agvkwoia, otig 8
Maiov 2018. To ev Adym Xxédo anookomnel otn B€omon evag pPnxaviopou y
apofaia fonbeix ko ocuvvepyaoia TV Zupfarrdpeveov Mepav, TPOKEIHEVOL
VO QVTIHETOTIO0VV TIEPIOTATIKA BoAdoo1ag pOMavong and METPEARIO PEYRANG
KAIpOKaG o emnped{ouv 1] eVEEXETAL VA EMMPERCOLY TA AVTIOTOLXA XWPIKA
TOUG LOATA, TIG OKTEG KOl T OYXETIKA GUHQPEPOVIA TOLG, KATA T €181KOTEPX
opl{Opeva.

B. AT Tig TpoTEWVOEVEG S1ATAEELG, IPOKOAOVVTAL, 0€ BAPOG TOL KPATIKOV
TMPODTOAOYIOHOV, T aKOAOLOA OIKOVOUTKA KMOTEAETHATA:

1. Aamavn amo: a) T CLHHETOXN TNG XOPOG HOG OTIG SIAPOPEG HOPPEG
SpACE®VY Yl TNV EMITEVEN TV OTOXWV TOL XXeSIOUL KOl CUYKEKPIHEVA QTIO TN
AMUM pétpav (amoBépata eE0MAIOHOD Kol LAIK®V, CUCTHHOTH EMKOVOVING,
K.ATL) ylot TOV TIEPLOPIOHO NG €6AMA®ONG Kal EAXYIOTOMOINONG TOL KIVEUVOU
ano TG TMETPEAAIOKNAISEG, TN S10pYAVO®ON TIPOYPAHHATOV KOl AOKNOEDV TOL
EUTTAEKOPEVOL TIPOCMTIKOD K.ATL.,

B) ™v xatafoAnl twv €€0dwv petakiviong (npepnowx amolnpinon,
Slxpovr), €01npla, oiTon K.AT.) TOU GUHHETEXOVTOG TIPOOWTMIKOV: i) o€
ETYEIPT|OEIS OGLUVOPOUNG TNG XOPAG HOG OF TEPIOTATIKA PUOTAVONG TNG
BaAdaoong, aktov KA. Ko ii) oTig €moleg LvokePelg Twv Emyelpnolakov

1

Oaidooia pvnavon amnod netpéAato — Kompog, IoporA.96382.13.9 (XA)
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Apyav oxetikd pe Bépata epappoyng tov Xxediov, opydvmong eKTOISEVLTIK®V
HOONUATOV Ko/ GOKNOE®V KOl GAA@V ouvapav Bepatov. (1.3, 2.1, 2.5, 2.6,
3.2, 3.3, 3.4, 4.2, 5.1 ko 6.4 Tov Xyediov)

2. Evéeyopevn damavn and: a) v KaALYn Tov e£06wv o€ ePIMT®ON MOV
n xopa pog: i) {ntoet tm oLvepopT TV AOMAV XLLHHETEXOVIOV Mepwv yia
TNV QVTIPETOTION TEPIOTATIKQOV pUNKVONG Kal ii) avaAdPel to poAo Ttov
EmkepaAng Mépoug Aoy BaAdooiag pomavong, 1 onoia eite Aapfavel xopa
EVIOG TWV XWPIKOV TNG LOATMV EITE PETAKIVEITAL OE QUTA OO TNV TIEPLOXT|
evbuvng dAhov Mépoug Kol TNV @G €K TOVTOL TIPOXT] TV AVOYKAI®V HECWV
OTO OULHHETEXOV TIPOOWMIKO [SlXpovr] Kol Slatpo@r], 1OTpKr @povtida,
VOOnAgla Kol a0@AAIOT] TOU OUHHETEXOVTOG TIPOOWIIKOV, GULVTHPNON Kol
ETMOKELT] TOL ETMIYEIPNOINKOD EEOTAIOHOD, TWV HEC®V EMKOIVOVIOG KAl T®V
AOMAV VAIKQV (KOXOOTHO, AITAVTIKG K.ATL)],

B) ™V avaAnyn tov KOoTOoLG TapoXNG PonBelag amod T XWPA PG HE S1KN
MG TPOTOBOVAIX Y& TNV AVIIHETOMON TEPIOTATIKOV PUTAVONG T TNV
TIapaiTnon G amo TNV amolnNUi®o”n Hn avaKToH®V Samavoy,

Y) OULHHETOXN EKTIPOOOTWV TNG XWPAG PO o€ S1afovAevoEIG/ouvESPLATELG
OXETIKG pe Bépata evepyomoinong, epappoyng kot avabewpnong tov Lyediov
K.ATL,

8) oavrpetomon tov e£0dwv, o mepintwon mov TPokAnBovv amod TG
OHGdeg KpPOLOMG TNG XWPAG Hag Aoyw 66Aov, cofapod AdBouvg 1 Bapiag
apéAelng, omoleadnmote (niieg o€ TPITOVG OTOV TOTIO TWV EMYXEIPTOEWDV, KOTA
™ Sdpkel mapoxng Porfelag oe eMXEPNOEG AVTIHETOMONG BaAdooiag
puTaVOTG amo TeTpéAaio. (4.2, 5.1 6.2 kot 6.4 Tov Xyediov)

O1 aveTEP® SaMAVEG EEXPTMOVTAL ATIO TIPAYUATIKA TIEPLOTATIKA.

3. AnoAelr  €008wv  AOy®w NG amoAAayrg omd  €161KoLg  (pOPOULG
KOTOVAA®OTG KOl SA0PH0VG TOL €EOMAIGHOD Kal TRV TIPOIOVI®YV TIOL KMOSEXETAL
N XOpa Hog oTo TAaiclo g Pornbeiag amd ta GAAa Mépn o€ mepintwon
ovppavtog BaAdoolag pUTAVOTG QMO TETPEARIO EVIOC T®V XWPIKQAV TG
véatwv. (6.3 Tov Lyediov)

AOGnva, 17 Nogpppiov 2021
H I'evikn) Arev0ovipla

IovAia I'. Appayov

Oaidoola pvnavon amnod netpéAato — Kompog, IoporA.96382.13.9 (XA)
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EIAIKHEKOEZXH
(apBpo 75 map.3 Tov XVVTAYNRATOG)

Eni tov oyediov vopov «Kvpowon e Xvpeoviog E@appoyie petald g
KvBépvnong e EAnviknic Anpoxkportiog kot g Kvpépvnong e Kvrproxng
Anpoxkpatios kot ™G Kvupépvnong tov Kpdtovg tov Ioponqr yw 7o
Yrnoneproeperoko Xyéoo 'Extaktng Avaykng ywo ) Oaordoore Potaven amod
Ietpéraro ocopeova pe to lMpotékorro wepi Xovepyoaoiog Yo v [poinyn
™m¢ Pomavong an6 Iioio ko, og mepurtooelg Enciyovoag Avaykng, yio v
Koramorépnon e Pomaveng g Meocoyegiov Odraccag tTng Xoppacng g
Bapkehodvno»

Ao 115 010TAEELS TOV TPOTEVOUEVOL GYEDIOV VOOV TPOKOAOVVTAL, ETTL TOV
KPOTIKOY TPOVTOAOYIGHOD, T 0KOAOVOO OTKOVOLUKA OTOTEAEGLOTL:

1. Aoamdvn omd: @) TN CLUUETOYN NG YOPOS MOC OTIS OLAPOPES HOPPES
OPACE®V YLl TNV ENITEVEN TOV GTOY®V TOL XY€O10V Kol GLYKEKPIUEVO Atd TN Ay
HETpV (amobépato EOTAIGHOD KOl VAIK®MV, GUGTUOTO ETIKOWVOVIONG, K.AT.) Yo
ToV TEePoPopd ¢ eEAMAMONG Kol €ANYIOTOMOINONG TOL KWWOUVOL Omd TI
TETPELAOKNAIdEG, TN OOPYAVMOON  TPOYPUUUAT®V KOl  OOKNCEDV  TOL
EUTAEKOLEVOV TPOCMOTIKOV K.AT.,

B) v xatafoin tov ££60mV petakivnong (muepnowe amolnuioon, olopovn,
EOITNPIN, GITION K.AT.) TOV GUUUETEXOVIOG TPOCMMIKOV: 1) GE EMYEPNOELS
GUVOPOUNG TNG YDPOG LLOG OE TEPIGTATIKA PUTAVOTG TNG BAAAGCAG, OKTAV K.AT. KOt
i) otig emoleg Xvokéyelg tov Emyeipnolokdv Apyodv oyetikd pe Oéuata
EQUPUOYNG TOL Xyediov, 0pYAVOONG EKTOOEVTIKAOV HoONUATOV KA/ 00KNGEDV
Kot GAL®V cuvaeov Bepdatov. (1.3, 2.1, 2.5, 2.6, 3.2, 3.3, 3.4, 4.2, 5.1 kot 6.4 Tov
Yyediov)

2. Evdeyouevn damdvn and: a) v kdAoyr Tov £6000V GE TEPIMTOGCT TOL N
xopa pog: 1) (nmoet ™ cvvépour| TV Aomdv ZopUETEXOVTOV Mepdv Yo TV
OVTILETOTION TEPIOTATIKMOV pumaveng kot 1) avaAdpel to poro tov Emikepoing
Mépovg Aoy OoAdooiag pdmavong, m omoila eite AauPdver yopoa evidg TV
YOPIKAOV TNG VOAT®V gite petaKveitol oe avTd and v mepoyn evdvVNG GALOV
Mépoug kol THV ¢ €K TOVTOL TOPOYN TOV OVOYKOIOV HEGHOV GTO GLUUETEXOV
TPOGMOTIKO [SLOOVY] KOl S1TPOPT|, LATPIKT] PPOVTION, VOGNAELD KOl AGOAAGT] TOVL
GUUUETEYXOVIOG TPOCMOMIKOV, GLVTINPNOCT KOl EMICKELY] TOL EMLYEPTOLOKOV
€EOMAIOLOD, TOV HEGMOV ETKOVOVING KOl TOV AOUTMV VAIKOV (KOG, ATAVTIKA
K.AT)],

B) v avainyn tov K6GTOoLS TOPOoYNS PoNdelac amd T YOPO HaG PE OIKN TNG
TPOTOPOVAIL YO TNV OVTIUETOTION TEPICTATIKAOV POTAVONG 1 TNV TOPAITNON TG
amd TV amolnmon Un aVOKTNOU®Y SUTOV®Y, Y) GUUUETOYN] EKTPOCHTMOV TNG
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YOPOG HaG o€ SoPovAedoels/cuvedpldcel; oyeTIKA Le Bépata evepyomoinong,
EQUPUOYNG Kot avabedpnong Tov Xyediov K.AT.,

0) avtipetomion Tov ££0d0wV, 6e TEPITTOON TOL TPOKANOBOVV amd TIC OpAOEg
KpovoNG NG YOPpoag Hag Adym O06Aov, coPapod AdBovg M Papiac apérelag,
omolecdNmote {NuUiec Ge TPITOVE GTOV TOTO TOV EMLYEIPNCEMV, KOTA T OLIPKELN
napoyng Pondelog oe emyePNoEl; OVIHUETOMTIONG BOAAGCL0C POTOVONG OO
netpélano. (4.2,5.1 6.2 kan 6.4 Tov Xyediov)

Ot avotépom damdveg, ol omoieg e£0pTM®VTOL OO TPAYUOTIKE TEPIGTATIKA,
Ba avtipetonilovion amd TG TOTMGELS TOV KPATIKOD TPOVTOAOYIGLOV.

3. AmoAieln €600mMV AOY® NG ATOALNYNG OO E101KOVG POPOVS KATOVAAMGONG Kol
SUGLOVG TOV EEOTAICHOV KOl T®V TPOIOVI®MV TOV OMOOEXETAL 1] YDPO HOS OTO
mAaiclo g Ponbetag and ta dAha Mépn oe mepintmon cvppdvtog BoAidooiog
PUTOVONG 0O TETPEAALO EVTOC TOV YOPIKOV THG VOATOV. (6.3 ToV XYediov)

H ovotépo andiela €50dmv Bo avaminpdvetal and dAAEG TNYEG £600WV
TOV KPOTIKOV TPOVTOALOYIGLLOV.

AOqva, 6 lavovapiov 2022

OI YHHOYPI'OI
OIKONOMIKQN NAYTIAIAX KAI
NHXIQTIKHXE HOAITIKHX
X. ZTAIKOYPAX I. IAAKIQTAKHX
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